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SƏFƏR DAVAM EDĠR  
 

Vaqifdən, Vidadidən, Alıdan, Ələsgərdən, Səməd Vurğundan, Osman 

Sarıvəllidən keçib gələn, Ģifahi xalq ədəbiyyatından mayalanan, yazılı 

ədəbiyyatımızdan qidalanan, Azərbaycanın görkəmli Ģəxsiyyətlərindən 

ilham alan, dağları zirvə-zivə, düzləri ətək-ətək, yamacı, yastananı, yalı, 

gədiyi qarıĢ-qarıĢ tanıyan, cığırı, yolu, izi, çəhlimi, yoxuĢu-eniĢi, mamırı, 

qayanı, daĢı danıĢdıran, zirvədə buz üstə ölən, dağ belinə ağı deyən, təbi-

ətin ceyranını, cüyürünü, maralını, qartalını öz dillərində dindirən, meĢə-

lər sultanı meĢəbəyini əbədiləĢdirən, palıddan, söyüddən, çinardan, də-

mirqaradan, göyrüĢdən, vələsdən, zoğaldan ürəklə danıĢan, Azərbaycana 

simfoniya yazan, Ceyrançölü, Göyçəni, Naxçıvanı, Borçalını, Aveyi, Xı-

rıdağı, Xuluflunu, Kürü, Arazı, Təbrizi, Bakını, Qazağı, Qarabağı, Dur-

nalını, Mingəçeviri, Ağstafanı, bütün Azərbaycanı Ģeirə, Ģeiriyyətə gəti-

rən, oğlu Arifin ölümüylə sevinc Ģairindən kədər Ģairinə çevrilən, içəri-

dən təklənən, arxasının dağı gedən, Arif gedəndən sonra dünyası boĢ qa-

lan, ağlaya-ağlaya dözən, dözə-dözə ağlayan, təbiəti loğman kimi düĢü-

nən, torpaq eĢqi ilə yaĢayan, bulaqlara nəğmə qoĢan, bənövĢələrə Ģeir 

oxuyan, bir ovuc torpağa dönən, otaqların küncünə çəkilməyən, düzlər 

keçib dağlar aĢan, qocaldıqca cavanlaĢan, aĢıb-daĢan bir Ģairi var bu dün-

yanın.  

Bu dünyanın Ģairi, xalqın Ģairi, elin Ģairi! “Alim kimdi – kitaba bax, 

Ģair kimdi –  xalqdan soruĢ” deyən Hüseyn Arif dünyanın ən böyük sevgi 

Ģairlərindən biridir. Sevən, sevilən, sevdirən, gözəlləri gözündən oxuyan, 
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“Tül bədənə tül nə gərək, tüldə soyuq dəyər sənə” deyib baxıĢlarıyla gö-

zəlliyi qoruyan, “Üzündə göz izi var, sənə kim baxdı yarım” deyən Sarı 

AĢıq kimi üzləri ürəklərdən, ürəkləri üzlərdən oxuyan, “Yüzünüz bir Ģair 

yaratmadınız, biriniz yüz Ģair bada verdiniz” deyib gözəlləri poetik bir 

dillə tərənnüm edən bir ustaddır, ozandır, aĢiqdir.  

Hüseyn Arifin dili sazdan, bayatıdan, qoĢmadan, oxĢamadan, layla-

dan, nağıldan, dastandan gəlir. Bu dil zərifdir, incədir, kövrəkdir, həzindir.  

Hüseyn Arifin dili otun cücərməsi, çiçəyin açması, suyun Ģırıltısı, bu-

lağın zümzüməsi, yarpağın titrəməsi, qayanın duruĢu qədər təbiidir. Əsl 

dil öz Ģirinliyini, öz mayasını sazın laylasından, laylanın sehrindən, səsin 

avaz-baxarından, sözün gücündən, ĢimĢəklərin çaxmsından, buludların 

toqquĢmasından, damlaların pıçıltısından, yağıĢın Ģeiriyyətindən alan 

canlı dildir. Əsl dil torpaq kimi nəfəs alır, iĢlək olur, dincəlir, dincə qoyu-

lur, hissi, duyğunu, düĢüncəni gözəlləĢdirir. Deyim tərzini, ifadə tərzini 

kamilləĢdirir, insanın ürəyindən keçən nə varsa, hamısını ĢirinləĢdirir, 

cilalayır.  

“Səfərdəyəm, səfərimi vurmamıĢam baĢa hələ, Arzularım, əməllərim 

toxunmayıb daĢa hələ”. Bu dil həmiĢə səfərdədir, yoldadır, hərəkətdədir. 

Bu dilin özünün kökü var, gövdəsi, budaqları, çiçəkləri, meyvələri var. 

Bu dil atanın, ananın, körpə uĢağın, qoca qarının, müdrik kiĢinin, aranın, 

yaylağın, dağın, binənin dilidir. DanıĢır və dünyanı Ģirin bir dillə 

danıĢdırır.  

 

Məndən təzə şeir xəbər alan dost, 

Bəs yazın gəlməsi şeir deyilmi? 

Çıxanda gəzməyə çölün, çəmənin, 

Üzünə gülməsi şeir deyilmi?  

 

– deyən Ģair üçün yer də, göy də, kainat da, təbiət də, varlıq da, var olan 

hər Ģey də Ģeirdir, Ģeiriyyətdir. Bu Ģeiriyyət tükənməzdir, dağlar qədər 

uludur, dənizlər qədər nəhayətsizdir, düzlər qədər geniĢdir, üfüqlər qədər 

iĢıqlıdır. Bu dil Hüseyn Arif dilidir. Diri və duru, saf və təmiz, halal və 

müdrik, turĢməzə və Ģirin, gerçəyin, həqiqitin, doğrunun özü, əsl Hüseyn 

Arif dili.  

Bu dildə danıĢır körpə öz beĢiyiynən, ana öz balasıynan, xalq öz 

övladlarıynan, millət öz bayrağıynan, dövlət öz himniynən, bulaq öz 

suyuynan, çəmən öz çiçəyiynən, meĢə öz ağacıynan, təbiət öz rəngiynən:  
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Gəl çıxaq seyrinə uca dağların, 

Çəmən olan yerdə xalça nə lazım.  

İçək sularından buz bulaqların, 

Lilpar olan yerdə dolça nə lazım.  

 

Təkcə bu bənd haqqında çox geniĢ söhbət açmaq olar. Bu Ģeir təbiətin 

himni, yerlərin, göylərin ahəngidir. Çəmənin xalça kimi yerə sərilməsini, 

çeĢnisini, çeĢidini, rəngini, boyasını, toxunmasını, ilmələrini, naxıĢların 

göz oxĢayan zümzüməsini, buz bulaqlardan su içmək üçün dolçanın lil-

para çevrilməsini ancaq Ģair gözü ilə görmək, Ģair ürəyiylə duymaq olar. 

Bunun üçün təbiəti gözəl bilməli, duymalısan. Hüseyn Arif və təbiət 

ayrılmazdı, bölünməzdi, bütövdü, tamdı. Orda bəstə də var, bəstəkar da 

var, saz da, qaval da, tar da var, nəğmə də var, nəğməkar da var, qartal da 

var, güzgü kimi parıldayan göllər də var, insanı qoynuna alan yorğan da 

var, çiçəklərin dərmanı da var, bütövlükdə təbiətin möcüzəsi və təbiətə 

Ģair heyrəti, Hüseyn Arif baxıĢı var! Elə bir baxıĢ ki, onu Ģair görə bilər. 

Təbiəti bütün incəlikləri ilə duya bilən Ģair!  

 

Nə qədər maşına uysa da insan, 

Təkcə asfalt yolu tutub qalmasın.  

Bizə uzaqları yaxınlaşdıran, 

Bizi yaxınlardan uzaq salmasın.  
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Nə qədər gözəl deyilib, təbiətə münasibət açıqlanıb. Müasirlik təbii 

dünyanı, Ģərəfli keçmiĢi, iĢıqlı dünəni ayaq altına alıb tapdalamamalıdır. 

Onu göz üstündə saxlamlıdır. Təbiət özünü düĢünən kimi, biz də onun 

taleyini düĢünməliyik. Ağrısını-acısını, Ģadlığını-sevincini duymalıyıq. 

Onu insan kimi dərk etməliyik.  

 

Bir ovuc torpaqdan dönən deyiləm, 

Bir ovuc torpağa dönənə kimi –  

 

deyib təbiətin varlığını düĢünməliyik.  

Hüseyn Arif ruhu ərlərdən, ərənlərdən, qaçaqlardan, qoçaqlardan, 

mərdlərdən, Qaçaq Kərəmlərdən, Ġsrafil Ağalardan, ulu babası Ġsgəndər 

kiĢidən, ulu nənəsi Zal qızı Gülnazdan gəlir. Hüseyn Arifin ruhu Qurba-

nidən, Abbasdan, Xəstə Qasımdan, Qaracaoğlandan, Alıdan, Ələsgərdən 

gəlir. Bu ruh hər yerdə onun köməyinə gəlir, qolundan tutur, xəyalına 

qanad, ilhamına axar verir, dünyasını böyüdür, “Ayaq getdi, əl gətirdi, 

diĢ yedi, baxmaqdan savayı gözə nə qaldı” deyən Alıdan gəlir, “Qazdır 

məzarımı çeĢmə baĢında, Sal sinəm üstündən yol, incimərəm” deyən 

Ələsgərdən gəlir, “YaxĢı gündə, yaman gündə var olsun, qədir bilən əhli-

haldan danıĢaq” deyən Vurğundan gəlir. Bu ruh həmiĢə təzə, təravətli, 

rəngarəngdir. Bu ruh da, bu təravət də, bu rəngarənglik də kökdən, 

süddən, sümükdən, yaddaĢdan, keçmiĢdən gəlir.  

“Həqiqi sənətdən söhbət düĢəndə, səni düĢünürəm, yaxĢı ki, varsan” 

– ölməz rəsaam Səttar Bəhlulzadəyə həsr elədiyi Ģeirin son beyti elə onun 

özünə aiddir. Təbiətə münasibətdə Səttar Bəhlulzadə kimdirsə, Hüseyn 

Arif poeziyası da odur. Səttar Bəhlulzadə, Hüseyn Arif “ana təbiətin əkiz 

oğlu” kimi yaĢayıb, yaradıb, eyni ruhun daĢıyıcıları olublar. Hüseyn 

Arifin gəzən, uçan, dünyanı dolaĢan, dağı arana, aranı dağa daĢıyan, ruhu 

səhərin bir əsim mehindən, çəmənin bir damla Ģehindən, yağıĢın bir 

damla suyundan, qarın muncuq kimi dənələrindən, bir ovuc torpaqdan, 

bir əlçim buluddan elə bir müdrik abidə yaradıb ki, o, təbiət qədər uzun 

bir ömür yaĢayacaq!  

 

Ayları, illəri salsam da yola, 

Yaşadım qəlbimin öz arzusuyla. 

Bir zərrə şəfəqdə, bir damla suyla, 

Bir ovuc torpaqda bir çəmən ollam.  
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- deyən Ģair əbədi yaĢayacaq! Çünki arzunun da, Ģəfəqin də, suyun da, 

torpağın da, çəmənin də ömrü əbədidir.  

Hüseyn Arif sevgisi insana məhəbbətlə məhdudlaĢmır. Onun sevgisi 

insana, təbiətə, yerə, göyə, varlığa, vətənə, vətənin müqəddəsliyinə, dün-

yaya, ölümə, həyata, həsrətə, vüsala bağlı sevgidir.  

 

Çiçəklər incəlik, güllər zəriflik, 

Sünbüllər bərəkət gətirir bizə.  

Dərələr dərinlik, düzlər genişlik, 

Zirvələr əzəmət gətirir bizə.  

Gedəni təbiət aparır gedir, 

Gələni təbiət gətirir bizə.  

 

Çiçəklərə incəliyi, güllərə zərifliyi, sünbüllərə bərəkəti, dərələrə də-

rinliyi, düzlərə geniĢliyi verən təbiət Hüseyn Arifə də bir dünya məhəb-

bət vermiĢdir.  

 

Dedim: – Telin nə gözəldir! 

– Yox-yox, ona dəymə, – dedi.  

Dedim: – Nə vaxt gəlim sizə, 

– Qapımızı döymə, – dedi.  

 

Hüseyn Arifin yazdığı, Səid Rüstəmovun bəstələdiyi və Gülağa 

Məmmədovun çox böyük həvəslə oxuduğu bu gəraylı dillər əzbəridir. Nə 

üçün? Çünki gəncliyin və gənclərin sevdiyi bu mövzu Ģair tərəfindən çox 

böyük ustalıq, sadəlik və müdrikliklə qələmə alınıb. Ürəyin diqtəsi ilə 

dünyaya gəlib. Xalqın mənəvi sərvətinə çevrilib. Xalq mahnısı kimi məĢ-

hurlaĢıb.  

 

“Can alan gözəlin özü can verir, 

Çəkilib o hüsnü, o camal yatır”  

 

– deyən Ģair dünya gözəli olan bir mələyin Əzrayıla can verməsini elə 

böyük ürək yanğısı ilə, can ağrısı ilə təsvir edir ki, o ağrıları sən öz 

canında, öz qanında, öz varlığında hiss edirsən.  

ġeirimizdə, poeziyamızda “Oynadı” rədifli çox böyük ustalıqla 

yazılmıĢ qoĢmalar var. Misal üçün bir nümunə gətirək:  

 

Kərəm deyər, karvan yola düzüldü, 

Ala gözlər xumarlandı, süzüldü.  
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Əsli qıya baxdı, canım üzüldü,  

Bağrımın başında tellər oynadı.  

 

Kərəmin yana-yana dediyi bu Ģeirdən sonra Hüseyn Arif adlı bir oğul 

gəlir dünyaya, həmin rədif üstündə olduqca müasir və klassik bir Ģeir 

nümunəsi yaradır: 

 

Yaz gəldi, əridi dağ döşündə qar, 

Qoşuldu çaylara, sellər oynadı.  

Açdı pəncərəni səhər-səhər yaz,  

Yel vurdu başına, tellər oynadı.  

Oğlan qıza baxdı, qız bağa keçdi, 

Kölgələr gah sağa, gah sola keçdi, 

Baxışlar süzüldü, əllər oynadı.  

 

Bu Ģeir sevginin, məhəbbətin, sevənin, sevilənin, oğlanın, qızın, iki 

dünyanın birləĢməsinin poetik Ģəkli, bədii nidasıdır. Bundan gözəl necə 

demək olar iki aləmin birliyindən yaranan möcüzəni. Budur sənətkarlıq, 

budur Ģairlik, budur sözü ustad kimi demək.  

“Əriyər dağların qarı, əriməz sinənin qarı, baĢı buluddan yuxarı, 

dərya onun nə vecinə”. Bu Ģeirdə dağların qarına bənzəyən sinənin ağlığı, 

baĢı buluddan yuxarı duran gözəlin dəryanı vecinə almaması, gözəlin 

ərki, nazı, iĢvəsi, qəmzəsi necə böyük ustalıqla qələmə alınıb, Ġlahi!  

 

Zamanın köhləni yeyindən yeyin, 

Başımın üstündən illər ötüşdü.  

Heyif, ləzgi qızı, sənin gəncliyin, 

Hüseynin qocalan vaxtına düşdü.  

 

Bu əsər müdrik bir kiĢinin gözəl bir ləzgi qızı haqqında dediyi ürək 

sözləridir. O sözlər ki, insanı içəridən yandırıb-yaxır, ürəyi ocaq kimi 

qovurur, köz kimi eĢələyir.  

 

Dedilər qar gəlir, qayıt bu yoldan, 

Əsdi yel, yağdı qar, mən inanmadım.  

Dedilər toyudur bu axşam çağı, 

Çaldı saz, dindi tar, mən inanmadım.  

Günahkar sən oldun, çünki dünyada, 

Heç kəsə sonradan mən inanmadım.  
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ġair burda gözəllərin vəfasızlığından sarsılır, arzuları puç olur, dilək-

ləri çiçək kimi solur. Bir gözəli günahkar bilir, bütün gözəlləri qınayır. 

Saz ötür, tar dinir, Ģair yenə də inanmır ki, belə vəfasızlıq olsun.  

 

Haranı bəyənib seçəsi olsam, 

Oraya, ey sənəm, sən mənimlə get.  

Bir gün bu dünyadan köçəsi olsam, 

Tək onda demərəm sən mənimlə get.  

 

Hüseyn Arifin dillər əzbəri olan, gəncliyin çox sevdiyi bu Ģeiri xalq 

mahnıları qədər Ģöhrət tapıb, Ģairin yaradıcılığına bir ölməzlik gətirib.  

 

Bağ saralıb, çəmən solub, 

Yan dərələr çənlə dolub.  

Hüseynə olan olub, 

Özünə heyifim gəldi.  

 

ġair, gözəlləri abırda, ismətdə, həyada, ləyaqətdə, əxlaqda bütöv gör-

mək istəyir. Dilindən yalan çıxanları görəndə canı sıxılır, qəlbi darıxır, 

dərələrə çən dolur, düzləri çiskin baĢına götürür. Çünki Ģair gözəllərin, 

zərifliyin kobud əllərə düĢməsinə dözə bilmir. Sevənin qarĢısına sevilən 

çıxanda elə bil buludların arasından Ay çıxır, üfüqdən GünəĢ boylanır, 

ulduz ulduzu çağırır, çiçək çiçəklə öpüĢür, dalğalar danıĢır, ləpələr pıçıl-

dayır, təbiət baĢdan-baĢa sevincə bürünür. Bu fikirlər Ģairin diliylə belə 

ifadə olunur:  

 

Bilmirəm gündüzdümü? 

Yoxuşdumu, düzdümü? 

Şölə çəkib alışan, 

Günəşdimi, gözdümü? 

Qarşıma sən çıxanda. 

 

“Biri sənsən, biri mən” adlı balaca bir Ģeirdə iki ömrün iĢıqlı və 

kövrək anları təsvir olunur:  

 

İki körpə su içir, 

Bir körpənin gözündən –  

Biri sənsən, biri mən.  
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...İki bəxtəvər qoca, 

Əyləşib söhbət edir, 

Ömrün ilk günlərindən –  

Biri sənsən, biri mən.  

 

Ömrün körpəliyi, uĢaqlığı, toyu, niĢanı, ata-ana olmaq sevinci, qoca-

lığı çox sadə və Ģirin bir dillə nağıl olunur, elə bil bir nağıla, dastana, 

həzin bir bayatıya qulaq asırsan. Hüseyn Arifin ruhunda, təbiətində, 

varlığında olan kövrəklik bu Ģeirdə özünü daha qabarıq göstərir.  

“Xatırla məni” Ģairin ən çox oxunan Ģeirlərindəndir. Gələndə ilk 

bahar məni xatırla, güləndə ruzigar məni xatırla. Dinəndə dalğalar məni 

xatırla, məni yada sal, xatirə kimi əzizlə, məni unutma! ġair heç vaxt 

unudulmur, ona görə ki, Ģeiri, nəğməsi, sazı, sözü xalqdan gəlir, el bula-

ğından su içir.  

ġairin hansı sevgi Ģeirini istəyirsən təhlil elə, ağlın, ürəyin süzgəcin-

dən keçir, orda bir müdriklik və sadəlik, həzinlik və kövrəklik görə-

cəksən, ona görə ki, Hüseyn Arifin təbiəti belədir.  

“Biri mən, biri kim” Ģeiri bir məqamın üç çağlayan dünyasından – 

mizrabdan, pərdədən, simdən, bir məqamda üç ağlayan duyğudan, mən-

dən, səndən, qartaldan, palıddan, dağdan, GünəĢdən danıĢır, axırda bütün 

hadisələr insanla tamamlanır. Məlum olur ki, bütün bəlaları, ağrıları 

çəkən insandır.  

Hüseyn Arifin sevgi dünyası Məcnundan, Leylidən, Əslidən, Kə-

rəmdən, Tahirdən, Zöhrədən, Qəribdən, ġahsənəmdən, Dilqəmdən, Telli 

xanımdan, Koroğludan, Nigardan keçir, Zal qızı Gülnazda ümumiləĢir, 

bütöv bir sevgi obrazı halına gəlir. Onun sevgi dünyasında zərifliyin, 

kövrəkliyin, həssaslığın, incəliyin, yuxalığın tərənnümü və təsviri var. Bu 

təsvirdə və tərənnümdə qartalın qıyı, bülbülün cəhcəhi, kəkliyin yeriĢi, 

arının vızıltısı, kəpənəyin uçuĢu, durnanın qanadlarının çırpıntısı, cüyü-

rün mələməsi, dağ kəlinin taleyi, bütün canlıların hərəkəti və gözəlliyi 

var. Hüseyn Arif qədər təbiətin dilini bilən, onu daĢ-daĢ, qaya-qaya, 

çiçək-çiçək oxuyan, döĢləri cığır-cığır tanıyan, meĢələri tala-tala əzbər 

bilən Ģair çətin tapılar. Onun üçün bir süzgün baxıĢ da, bir ala göz də, bir 

incə bel də, gözün keĢiyini çəkən kirpik də, qara saçların ağarması da, 

insanda və təbiətdə nə varsa, hamısı Ģeirdi, Ģeiriyyətdi. Hüseyn Arif nə-

dən yazır yazsın, onun baĢ qəhrəmanı təbiətdir. Hüsnündən, gözəlliyin-

dən, tərənnümnüdən doymadığı ana təbiət! Təbiət və insan sevgisi! Onun 

yaradıcılığında insan təbiətdi, təbiət insan.  
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Qalxanda fərəhindən, 

Toy-bayram edir insan.  

Sinədə qəm sazını, 

Çalıb inlədir insan.  

 

Gah açıb gülə dönür, 

Gah yanıb külə dönür.  

Gah sakit gölə dönür, 

Bilmirsən nədir insan.  

 

Dincəlməyir bir an da,  

Yay dağda, qış aranda.  

Həyatı anlayanda, 

Həyatdan gedir insan.  

 

Üçcə bəndlik bu Ģeirdə bir dünya var, insan dünyası. Ġnsanın 

mahiyyəti, toyu-yası, sevinci-kədəri, açıb gülə dönən, yanıb külə  dönən, 

sakit gölə dönən, həyatı anlayanda həyatdan köçüb gedən insanın 

mürəkkəb xarakteri, iç aləminin ziddiyətləri böyük sənətkarlıqla açılır.   
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TARĠXĠ-ESTETĠK BAXIMDAN AġIQ MUSĠQĠSĠ 
 

Özət: Türk soylu xalqların həyatında bir çox sənət növləri kimi, mu-

siqi də tarixi inkiĢaf prosesində əhəmiyyətli bir yer tutmuĢdur. Bu xalqla-

rın folklor yaradıcılığına diqqət etsək bir daha görə bilərik ki, musiqi sə-

nəti hər zaman xalqın yanında olmuĢ, onun sevincini-kədərini, mərdliyi-

ni, cəsurluğunu, hazırcavablığını, azadlıq uğrunda mübarizələrini, estetik 

və etik ideallarını ifadə etmiĢdir. Söylədiklərimizi sübut edən yüzlərlə, 

minlərlə sənədlər, arxeoloji məlumatlar, folklor nümunələri, bu sırada 

Ģifahi və yazılı ədəbiyyat nümunələri göstərmək mümkündür. Əsrlərdən 

gələn ozan-aĢıq sənətinə müraciət etdiyimiz zaman bu söylədiklərimizin 

etibarlılığına olan inancımız bir daha da artmaqdadır. Ozan-aĢıq havaları-

nın, mahnılarının günümüzə çatmıĢ və klassikləĢmiĢ bir çox nümunəsi 

onların yüksək bədii-estetik dəyərini ən bariz Ģəkildə sübut edir. AĢıq sə-

nətinin poetik və musiqi janr (növ) rəngarəngliyi, eyni zamanda ideya-

məzmun və mövzu baxımından son dərəcə zəngin olması heç Ģübhəsiz, 

bu ovsunlayıcı sənətin min illərə təməllənən uzun bir tarixi yol qət etmə-

sini göstərir. Forma, kompozisiya, lad-məqam və ideya-məzmun baxı-

mından mükəmməl bir zirvəyə çatmıĢ aĢıq havaları heç Ģübhəsiz, birdən 

birə, bədahətən (irticalen) belə bir estetik səviyyəyə çatmamıĢdır. Təbii 

ki, ozan-aĢıq sənətinin bu nümunələrinin meydana gəlməsində onun zən-

gin tarixi genetik köklərinin olması fikri heç bir Ģübhə doğurmamalıdır. 

AĢıq mahnılarının bizə çatmıĢ nümunələrinin bu qədər az olmasının ən 

əsas səbəbi isə onların zamanında nota alınmaması, not yazısı vasitəsiylə 

“maddiləĢdirilməməsidir”. Müxtəlif ictimai, tarixi, sosial-mədəni səbəb-

lərdən dolayı, həmçinin eyni zamanda müharibələr, köçlər, ticarət əlaqə-

ləri, müxtəlif dini inanclar (Ģamanizm, sufizm və s.), digər xalqların bas-

qıları və s. ilə əlaqədar olaraq yüzlərcə-minlərcə xalq mahnılarımız (bunu 

folklor yaradıcılığının digər sahələri haqqında da söyləmək mümkündür) 

itib-batmıĢ, yalnız xalqın yaddaĢında qalmıĢ, nəsillərdən nəsillərə ötürül-

məsi yolu ilə günümüzə qədər gəlib çatmıĢ, bir daha müasir mənəvi mə-

dəniyyətimizin ayrılmaz parçasına çevrilmiĢdir. AĢıq havalarının əski 

Türk soylu xalqların mədəni həyatında son dərəcə əhəmiyyətli rol oyna-

dığını bir daha xatırlatmaq istəyirik. AĢıq havalarının xalqın xeyirində, 
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Ģərində, bayramlarında, müxtəlif mərasimlərində, xüsusilə də toylarında, 

mövsüm mərasimlərində (məsələn; Novruz bayramında və s.) önəmli rol 

oynamasına aid saysız-hesabsız yazılara, məqalələrə, monoqrafiyalara 

rast gəlmək mümkündür. Bir daha xatırladaq ki, aĢıq sənəti və ifaçılığı bu 

zamanlar daha çox kütləvi xarakter daĢımasını, daha çox insan birliyinə, 

xalq kütlələrinə xitab etməkdə olduğunu söyləyə bilərik. Lakin aĢıq hava-

larının heç də hamısı öz ideya-məzmununa görə kütləvilik xarakteri daĢı-

mamaqdadır. Daha doğrusu, bu qəbildən olan havalar heç də hər zaman 

xalq kütləsinin ümumiləĢdirilmiĢ istəyini, birlik, bərabərlik, ədalət, azad-

lıq kimi cəmiyyətin demək olar ki, bütün sosial zümrələri üçün önəmli 

ola bilən vətənpərvərlik, vətənsevərlik ideyalarını ifadə etmək məqsədinə 

qulluq etməmiĢdir. AĢıq havaları insanlarımızın bu qeyd etdiyimiz arzu 

və istəklərini, mənəvi-estetik ideyalarını ifadə etməklə birlikdə, onların 

fərdi hiss və həyəcanlarının müxtəlif tərəflərini, ruh hallarını ifadə edə 

bilən gözəl nümunələrini də görmək mümkündür. Sevgi, hörmət, mərifət, 

yaĢlıya-uĢağa-qadına hörmət, təbiət gözəlliklərinə heyranlıq, təbiətdə, 

insanlarda, cəmiyyət içərisində, eyni zamanda insan davranıĢlarında gözəlliyi 

görmək, dərk etmək, onun əhəmiyyətini anlamaq kimi ülvi hissləri ifadə edən 

yüzlərcə nümunələr də tapmaq mümkündür.  

 

* * * 

Türk soylu xalqların həyatında bir çox sənət növləri kimi, musiqi də tarixi 

inkiĢaf prosesində əhəmiyyətli bir yer tutmuĢdur. Bu xalqların folklor yaradıcılı-

ğına diqqət etsək, bir daha görə bilərik ki, musiqi sənəti hər zaman xalqın yanında 

olmuĢ, onun sevincini-kədərini, mərdliyini, cəsurluğunu, hazırcavablığını, azadlıq 

uğrunda mübarizələrini, estetik və etik ideallarını ifadə etmiĢdir. Söylədiklərimizi 

sübut edən yüzlərcə, minlərcə sənədlər, arxeoloji məlumatlar, folklor nümunələri, 

bu sırada Ģifahi və yazılı ədəbiyyat nümunələri göstərmək mümkündür. Əsrlərdən 

gələn ozan-aĢıq sənətinə müraciət etdiyimiz zaman bu söylədiklərimizin etibarlılı-

ğına olan inancımız bir daha da artmaqdadır. Ozan-aĢıq havalarının, mahnılarının 

günümüzə çatmıĢ və klassikləĢmiĢ bir çox nümunəsi onların yüksək bədii-estetik 

dəyərini ən real bir Ģəkildə sübut edir. AĢıq sənətinin poetik və musiqi janr (növ) 

rəngarəngliyi, eyni zamanda ideya-məzmun və mövzu baxımından son dərəcə 

zəngin olması heç Ģübhəsiz, bu ovsunlayıcı sənətin min illərə təməllənən uzun bir 

tarixi yol qət etməsini göstərir. Forma, kompozisiya, lad-məqam və ideya-

məzmun baxımından mükəmməl bir zirvəyə çatmıĢ aĢıq havaları heç Ģübhəsiz, 

birdən-birə, bədahətən belə bir yüksək estetik səviyyəyə çatmamıĢdır. Təbii ki, 

ozan-aĢıq sənətinin bu nümunələrinin meydana gəlməsində onun zəngin tarixi 

genetik köklərinin olması fikri heç bir Ģübhə doğurmamalıdır. AĢıq mahnılarının 

bizə çatmıĢ nümunələrinin tarixilik baxımından nisbətən az olmasının ən əsas 
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səbəbi isə onların zamanında nota alınmaması, not yazısı vasitəsilə “maddiləĢ-

dirilməməsidir”. Müxtəlif ictimai, tarixi, sosial-mədəni, son zamanlar isə ideoloji 

səbəblərdən dolayı, həmçinin eyni zamanda müharibələr, köçlər, ticarət əlaqələri, 

müxtəlif dini inanclar (Ģamanizm, sufizm və s.), digər xalqların basqıları və s. ilə 

əlaqədar olaraq yüzlərcə-minlərcə xalq mahnılarımız (bunu folklor yaradıcılığının 

digər sahələri haqqında da söyləmək mümkündür) itib-batmıĢ, yalnız xalqın yad-

daĢında qalmıĢ, nəsillərdən-nəsillərə ötürülməsi yolu ilə günümüzə qədər gəlib 

çatmıĢ, bir daha müasir mənəvi mədəniyyətimizin ayrılmaz parçasına çevrilmiĢ-

dir. AĢıq havalarının əski Türk soylu xalqların mədəni həyatında son dərəcə 

əhəmiyyətli rol oynadığını bir daha xatırlatmaq istəyirik. AĢıq havalarının xalqın 

xeyirində, Ģərində, bayramlarında, müxtəlif mərasimlərində, xüsusilə də toyların-

da, mövsüm mərasimlərində (məsələn; Novruz bayramında və s.) önəmli rol 

oynamasına aid saysız-hesabsız yazılara, məqalələrə, monoqrafiyalara rast gəl-

mək mümkündür. Bir daha xatırladaq ki, aĢıq sənəti və ifaçılığın bu zamanlar 

daha çox kütləvi xarakter daĢımasını, daha çox insan birliyinə, xalq kütlələrinə xi-

tab etməkdə olduğunu söyləyə bilərik. Lakin aĢıq havalarının heç də hamısı öz 

ideya-məzmununa görə kütləvi xarakter daĢımamaqdadır. Daha doğrusu, bu 

qəbildən olan havalar heç də hər zaman xalq kütləsinin ümumiləĢdirilmiĢ istəyini, 

birlik, bərabərlik, ədalət, azadlıq kimi, cəmiyyətin demək olar ki, bütün sosial 

zümrələri üçün önəmli ola bilən vətənpərvərlik, vətənsevərlik ideyalarını ifadə et-

məyi qarĢısına məqsəd qoymamıĢdır. AĢıq havaları insanlarımızın bu qeyd etdiyi-

miz arzu və istəklərini, mənəvi-estetik ideallarını ifadə etməklə birlikdə, onların 

fərdi hiss və həyəcanlarının müxtəlif tərəflərini, ruh hallarını ifadə edə bilən gözəl 

nümunələrini də görmək mümkündür. Sevgi, hörmət, mərifət, yaĢlıya, uĢağa, qa-

dına hörmət, təbiət gözəlliklərinə heyranlıq, təbiətdə, insanlarda, cəmiyyət içə-

risində, eyni zamanda insan davranıĢlarında gözəlliyi görmək, dərk etmək, onun 

əhəmiyyətini anlamaq kimi ülvi hissləri ifadə edən yüzlərcə nümunə tapmaq 

mümkündür. Lakin bu baxımdan onları müĢayiət edən aĢıq havalarının 

əlimizə çatan örnəklərinin saylarının yuxarıda da ifadə etdiyimiz kimi, az 

olduğunu da söyləyə bilərik. Bununla birlikdə, ixtiyarımızda olan bu 

klassikləĢmiĢ aĢıq melodiyaları (mütəxəssislər onların sayını 120-ə  qədər 

çıxardırlar) belə aĢıq ruhunda, daha doğrusu, aĢıq Ģeir formalarında söy-

lənmiĢ (yazılmıĢ) Ģeirlərin ifası zamanı aĢıqlar tərəfindən müvəffəqiy-

yətlə istifadə olunur. Mütəxəssislər bəzən belə bir yaradıcılıq sintezinin 

səbəbini daha çox Ģeirlərin metro-ritm xüsusiyyətləri, mətnin fonetik xü-

susiyyətləri, eyni zamanda musiqinin, aĢıq havalarının ritm, tempo, ifadə-

təsvir vasitələri, intonasiya xüsusiyyətləri və s. kimi texniki-estetik 

tərəfləri ilə gerçəkləĢə bilməsinə inanırlar. Bu haqlı fikirlərlə birlikdə 

(irəlidə bu problemlər üzərində dayanacağıq), eyni zamanda bu mah-

nıların, daha doğrusu, aĢıq melodiyalarının emosional məzmununu da 
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unutmamaq lazımdır. Yəni mətnin ideya-məzmunu, onun realist istiqa-

məti bu baxımdan ona uyğun ola bilən bir aĢıq havasına müraciət edilmə-

sini lazımlı edir deyə düĢünürük. Məsələn, “Yanıq Kərəmi” kimi məĢhur 

və qəm-kədərlə dolu bir melodiya texniki (zahiri) baxımdan ona uyğun 

gələ bilən, lakin baĢqa bir ruh halını (qəhrəmanlıq, cəsarət, vətənpərvər-

lik və s.) ifadə etməkdə olan mətnlə bədii əlaqəsinin gerçəkləĢdirilməsi, 

heç Ģübhəsiz, istənilən estetik nəticəni verə bilməməkdədir. AĢıq havala-

rının emosional məzmununu gözəl hiss edən ustad aĢıqlar, təsadüfi deyil 

ki, bu mahnıdan monumental dastan yaradıcılığında, daha doğrusu, onla-

rın ifası zamanı yaradıcılıqla istifadə edə bilirlər. Məsələn, dastan qəh-

rəmanlarının ruh halını, sevgisini, mübarizəsini, gələcəyə olan inamını, 

estetik və mənəvi ideallarını, insana xas bu söylədiyimiz fenomenləri 

ifadə etməkdən ötrü, eyni zamanda insana xas bu söylədiyimiz fenomen-

ləri əks etdirməkdən ötrü aĢıqlar adətən onlara emosional baxımdan, ru-

hən yaxın olan aĢıq havalarına müraciət etmək məcburiyyətində qalırlar. 

Dastan yaradıcılığına, onun klassik aĢıqlar tərəindən icra olunmasına diq-

qət etsək, bu yaradıcılıq üsulunun nə qədər də faydalı olduğunu, eyni za-

manda, ozan-aĢıq yaradıcılığında bir daha ortaya çıxarmıĢ oluruq. Onlar-

la xalq dastanlarımızın günümüzə qədər gəlib çatmaması, onların yalnız 

adlarının, izlərinin, hətta natamam variantlarının olduğu faktı bilinənlər 

arasındadır. Bu baxımdan aĢıq melodiyaları ilə əlaqədar dastanlarımızın 

bir bütün olaraq (yəni epik xarakterli, burada mətn ilə birlikdə melodiya-

ların istifadə edilməsini də nəzərə almaq Ģərtiylə) yazıya köçürülməsi, 

yazıda “maddiləĢməsi”, hal-hazırda son dərəcə böyük əhəmiyyət kəsb 

edir. TanınmıĢ müzikoloq Prof. Dr. Nazim Hidayətoğlunun “AĢıq Qərib” 

adlı kitabı xüsusi bir əhəmiyyət kəsb edir. Zənnimizcə, Nazim bəyin bu 

zəhmətini dastanlarımızın bir bütün halında ələ alınmasında ilk və mü-

vəffəqiyyətli addımlardan saymaq mümkündür. Ġrəlidə bu istiqamətdəki 

fəaliyyətlərin davamının gəlməsini ümid etmək mümkündür. Dastanları-

mızın belə bir üsulla qələmə alınma problemi əslində zəhmətli və çətin 

bir iĢdir. Belə ki, bu qəbildən olan iĢlərdə poetik qabiliyyət və yaddaĢ ilə 

birlikdə professional musiqi bilgiləri də böyük əhəmiyyət kəsb edir. 

Haqqında söz açdığımız dastanın qələmə alınmasında Nazim bəy bu iki 

əhəmiyyətli istiqaməti, yəni ədəbi mətnlə musiqinin notalarla ifadəsini 

yüksək bir professionallıqla həyata keçirə bilmiĢdir. Dastanı ustad aĢıq 

Aslan Kosalıdan qələmə alan və bundan ötrü Gürcüstan Respublikasının 

Qarayazı bölgəsinin Kosalı kəndinə gələn müəllif, dastanı söyləndiyi 

kimi qələmə almıĢ, aĢıq tərəfindən oxunan havaların notalarla ifadəsini 

(quruluĢunu, kompozisiyasını) gerçəkləĢdirə bilmiĢdir. Dastanda AĢıq 

Aslan Kosalının söylədiyinə uyğun olaraq dastan quruluĢuna, onun 
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kompozisiya xüsusiyyətlərinə, eyni zamanda asıq danıĢma (dastan söy-

ləmə) üslubuna riayət edən Nazim bəy, aĢığın ifasındakı melodiyaları 

səsləndikləri kimi (bütün nüansları ilə birlikdə) və piano müĢayiətində nota ala 

bilmiĢdir
1
.  

Dastanda istifadə edilən melodiyalar yuxarıda da söylədiyimiz kimi, dastanın 

əsas ideya-məzmununa, süjetinin gediĢinə, qəhrəmanların nıüxtəlif ruh hallarına, 

emosional vəziyyətlərinə uyğun olaraq istifadə edilir. Məsələn, “Kərəm köçdü” 

havası aĢıq dastan mətninin о hissəsində oxunur ki, burada AĢıq Qərib, sevgilisi 

ġahsənəm ilə məcburi olaraq yeddi illiyinə vidalaĢır və ġahsənəm bunun səbəbini 

anasına bildirir. Yəni atasının Qərib ilə olan sevgisinə razı olmamasından dolayı, 

Qəribdən qırx kisə qızıl istədiyini, eyni zamanda Qəribin onları tapmaq üçün yola 

düĢdüyünü bildirir. Bu vəziyyətdə ġahsənəmin ayrılıqdan, hicrandan doğan dərin 

kədər, həsrət hissləri musiqi vasitəsi ilə xüsusilə emosional bir tərzdə ifadəsini 

tapmıĢ olur. AĢıq, haqlı olaraq bu ruh halını ifadə etmək məqsədiylə bu səhnəyə 

uyğun olan “Kərəm köçdü” yanğılı aĢıq havasını çalıb-oxuyur. Əslində bu musiqi 

parçası ilə ġahsənəmin ayrılıqdan doğan keçirdiyi duyğuları əks etdirməklə birlik-

də, dinləyicilərin də bu həyəcanları, hissləri yaĢamasını təmin edir. Unutmamaq 

lazımdır ki, hər bir dastanın bəzən bir çox variantları belə mövcud ola bilər. 

Məsələn, sözünü etdiyimiz dastanın təxminən doqquz variantı vardır və bunun bu 

variantlarının meydana gəlməsində bir çox sənətkar aĢığın bilavasitə yaradıcılıq 

fəaliyyətinin olması heç bir Ģübhə doğurmur. Buna görə də eyni dastanın aĢıqlar 

tərəfindən ifası zamana, məkana, aĢığın fərdi qabiliyyətinə, estetik dünyagörüĢünə 

və s. bağlı olaraq onların dastanlara olan qatqılarından da söhbət açmalı oluruq. 

Bu fikri dastanın musiqi müĢayiətinə də aid etmək mümkündür. Yəni aĢıq reper-

tuarının geniĢliyi və ya darlığı dastan söyləyərkən aĢıqların təsvir və ifadə imkan-

larını ya geniĢləndirir, ya da daraldır. “AĢıq Qərib” kimi digər dastanlarımızda da 

melodiya, burada musiqi ilə ədəbiyyatın (daha dar mənada mətnin, Ģeirin) 

dialektik əlaqəsinin əhəmiyyətli olması ilə birlikdə, eyni zamanda mürəkkəb və 

çox az tədqiq olunması fikrini ortaya çıxarmaqdadır. Heç Ģübhəsiz, eyni aĢıq ha-

vasında və ya melodiyasında, həmçinin bir dastanın müxtəlif ustad aĢıqlar tərəfin-

dən ifa edildiyində belə bəzi fərqliliklərə, dəyiĢikliklərə rast gələ bilirik. Bunu 

yuxarıda sıraladığımız səbəblərlə birlikdə bir də aĢıq sənətinin əslində improviza-

siya xarakterli olması ilə də izah etmək mümkündür. Hər bir aĢığın bu və ya digər 

dərəcədə həmin qabiliyyətə sahib olması, yəni Ģeir bəstələməklə birlikdə musiqi-

çilik və bəstəkarlıq qabiliyyətinə də sahib olması gerçəkliyi eyni zamanda bu 

sənətin əhəmiyyətli xüsusiyyətlərindən sayılmaqdadır. Təsadüfi deyil ki, belə bir 

qabiliyyətə görə bəzən aĢıqların ustad aĢıq olub-olmaması, bu sənətin incəlikləri-

nə sahib olub-olmaması kimi fikirlər ortaya çıxa bilir. AĢıqların ifaçılıq, bədahə-

tən Ģeir söyləmə məharəti xalq arasında uzun illərdən bəri sevilən, rəğbət görən, 

                                                 
1
 Nazim Hikmətoğlu. AĢıq Qərib, Trabzon, 1999.  
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aĢıqlar divanı kimi adlandırılan və əsasən aĢıqları bir araya gətirə bilən, onların 

ustalıqlarının, ifaçılıq məharətlərinin irikiĢafına xidmət edən bir aĢıq növünü də 

unutmamaq lazımdır. Bu qəbildən olan “aĢıqlar divanı” bütün Türk dünyasında 

özünü göstərməkdədir. Xatırladaq ki, hal-hazırda aĢıqlar divanının ən qədim 

dövrlərdən baĢlayaraq sosial-mədəni həyatımızda oynadığı rol, onun dəyiĢdirici 

funksiyası, xalq arasında bəyənilməsinin səbəbi ilə əlaqədar problemlər folklorĢü-

nas alimlərimizin marağına səbəb olmaqdadır. Məsələn, bu sahədə həm Azərbay-

canda, həm də Türkiyədə bir çox araĢdırmaların aparılmasını söyləmək mümkün-

dür. Son zamanlarda Türkiyədə ozan-aĢıq sənəti, eyni zamanda aĢıqlar divanı ilə 

əlaqədar əhəmiyyətli fəaliyyəti ilə diqqət çəkən folklorĢünas alim Nazim Ġrfan 

Tanrıkulunun müsbət səylərini xüsusi olaraq qeyd etmək lazımdır. Onun 

“AĢıqlar Divanı” adlı əsərini son zamanlarda Türkiyədə meydana gəlmiĢ 

və aĢıq sənətini iĢıqlandıran ən qiymətli əsərlərdən saymaq mümkündür. 

Əsərdə yazar zənnimizcə indiyə qədər görülməmiĢ bir üsuldan istifadə 

etməyi qarĢısına bir məqsəd olaraq qoyur. Daha doğrusu, burada əsas 

diqqəti, aĢıqlar divanı və deyiĢmələrə istiqamətləndirir. AĢıq sənəti üçün 

son dərəcə mühüm olan bu sahənin xüsusiyyətlərini kitabdan, aĢıq ədə-

biyyatından, mütəxəssislərin fikirlərindən aldığı məlumatlara görə deyil; 

aĢıqların reallaĢdırdıqları canlı aĢıq məclislərindəki deyiĢmələrin olduğu 

kimi qələmə alınması yolu ilə Ģərhə çalıĢması və oxucuların ixtiyarına 

verilməsini əsas götürür. Həqiqətən də müxtəlif aĢıq məktəblərində, 

təcrübə və səviyyəyə sahib aĢıqların bir-biriləri ilə olan deyiĢmələrində 

onların bu sənətə nə dərəcədə yaxından sahib olduqlarını görmək müm-

kündür. AĢıqların bədahətən bir-biriləri ilə deyiĢməsi, eyni aĢıq Ģeir for-

masında, eyni zamanda, eyni bir aĢıq havası üstündə söyləyib oxuması bu 

xalq sənətkarlarının həqiqətən böyük fitri istedadından xəbər verir. 

Kitabda müəllif, hal-hazırda Türkiyədə ad-san sahibi olan aĢıqların 

müxtəlif zamanlarda bir-birləri ilə olan deyiĢmələrini, burada söylədikləri 

sözlərdə heç bir dəyiĢiklik və əlavə olmadan və həqiqətdə olduğu kimi 

təqdim etmiĢdir. Əslində, bu cür deyiĢmələri təsvir edən, reallaĢdıran və 

bu son dərəcə əhəmiyyətli proseslərdə bilavasitə Ģəxsən iĢtirak edən Na-

zim Tanrıkulu müasir deyiĢmə üslubunun bir çox xüsusiyyətlərinə sahib 

ola bilməsini aydın bir Ģəkildə hiss edirik. Canlı olaraq bu deyiĢmələr 

olduğu kimi reallaĢdırılmasını qələmə alan müəllif, paralel olaraq bu 

prosesə qatılmıĢ, aĢıqlar haqqında da məlumatlar vermiĢ, aĢıqlıq sənəti 

haqqında qayğılarını da Ģərh etməyə cəhd göstərmiĢdir. Kitabda göstəril-

diyi kimi, deyiĢmə Nazim Tanrıkulunun da iĢtirakı ilə əsasən üç aĢıq 

tərəfindən reallaĢdırılır. DeyiĢmə bir ümumi mövzu ətrafında cərəyan 

edir və çox vaxt kiçik teatr səhnəsini xatırladır. Burada aĢıqlar bütün 

qabiliyyətlərini ortaya qoymağa, aĢıqlıq sənətinin ənənələrinə, əxlaqi-etik 
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qanunauyğunluqlarına riayət etməyə çalıĢırdılar. Kitabda Türk aĢıqlarının 

əksəriyyətinin xoĢ nəfəsini eĢitmək mümkündür. DeyiĢmələrdə iĢtirak 

edən yaĢlı və gənc, tanınmıĢ və hələ о qədər də Ģöhrət sahibi olmamıĢ bir 

çox aĢıqların yaradıcılıq dəst-xətti, xüsusilə də deyiĢmə mədəniyyəti ilə 

yaxından tanıĢ olmaq mümkün olur. Kitabda yer almıĢ “deyiĢmələr” aĢıq 

poetik yaradıcılığının nə qədər zəngin Ģeir formalarına (burada müxtəlif 

aĢıq Ģeir formalarından, bu sırada dodaqdəyməz, diltərpənməz, təcnis, cı-

ğalı təcnis və s.) sahib olması ilə birlikdə müasir aĢıqların keçmiĢ bədii-

estetik prinsipləri unutmamalarını, onlardan yaradıcılıqla istifadə edə bil-

mələrini, müasir mövzuları əski Ģeir formalarında icra edə bildiklərini sü-

but etmiĢ olur. Nümunə olaraq TaĢlıova, Günay Yıldız və Tanrıkulunun 

deyiĢməsindən iki bəndi oxuculanmızla paylaĢmağı lazım görürük
2
.  

 

TaĢlıova: 

 

Bu dünyada ağlım çatmaz  

Dönüşündə bir hikmət var.  

Gecələri qaranlığın, 

Yanrışında bir hikmət var.  

 

Günay Yıldız: 

 

Günəş çıxınca ulduzun  

Sönüşündə bir hikmət var.  

Göydən damla-damla yağ 

Enişində bir hikmət var.  

 

Tanrıkulu: 

 

Bülbüllərin bağçalara  

Konuşunda bir hikmət var.  

Dünya dayanmaz oxunda,  

Dönüşündə bir hikmət var.  

 

Unutmamaq lazmıdır ki, bu cümlələr bədahətən bir iki dəqiqə içərisində 

deyilmiĢ cümlələrdir. Sözlərin məntiqi ardıcıllığı, Ģeirin qafiyəsi uyğun olaraq 

istifadə edilməsi, eyni zamanda onların birinci bəndindəki ideya-mövzuya xidmət 

etmələri, həmçinin bədiilik və sənətkarlıq baxımından da lazım olan səviyyədə 

olması insanı heyran qoyur. Bu qəbildən olan deyiĢmələr, (kitabda ideya-emosi-

                                                 
2
 Nazim Ġrfan Tanrıkulu. AĢıqlar Divani. Ġstanbul, 2000.  
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onal baxımdan zəngin nümunələri görmək mümkündür) təsadüfi deyil ki, geniĢ 

dinləyici kütləsinin də dərin marağını çəkir, saatlarca onların diqqətini özündə 

saxlaya bilir. Əslində improvizasiya qabiliyyətinə əsaslanan bu ifa üsulu, eyni 

zamanda yaradıcı insan fikirinin əhəmiyyətli xüsusiyyətlərindən birinin sirrlərinin 

öyrənilməsi iĢində də müsbət rol oynaya bilər. Bu qəbildən olan bədii-estetik 

qayda-qanunlara, ifa proseslerinə, hətta sazın köklənməsi kimi xüsusiyyətlərə nə 

dərəcədə riayət etmələrini, bu ənənələri necə inkiĢaf etdirmələrini göstərməklə 

birlikdə, çağımızda belə xalq sənətkarlarının dünyagörüĢünü, sosial-mədəni sə-

viyyəsini, ictimai-ideoloji baxıĢlarını, həyatda ortaya çıxan mürəkkəb hadisələr-

dən nə səviyyədə baĢ çıxara bilmələrini də ifadə etmiĢ olur. Kitabda yer almıĢ 

“lüğət” hissəsində müəllif aĢıq yaradıcılığında istifadə edilən bir çox sözləri, 

deyimləri xalq dilindəki mənaları ilə birlikdə izah etməyə çalıĢır. Bu bölümdə 

eyni zamanda ümumiyyətlə aĢıq yaradıcılığına xas olan bir çox sözlərin ortaq mə-

na daĢıdıqlarını da hiss etmiĢ oluruq. Hətta yazar müasir Türk aĢıqlarının istifadə 

etdikləri bir çox söz və məsəllərin türkcəyə çevirilməsini belə əhəmiyyətli sayır. 

Bizim üçün tamamilə aydın olan bu sözlərin (məsələn; “qabağında qul olar”, 

“ona-buna tay eylədin”) Türk oxucuları və dinləyicisi üçün baĢa düĢülməsini 

asanlaĢdırmaqdan ötrü onların izahını da verir. Bu cür müqayisələr və anlayıĢların 

(zaman keçdikcə bunların bəziləri öz köhnə fonetik və məna xüsusiyyətlərini belə 

itirmiĢdir) zənginliyinə dəlalət etməklə birlikdə aĢıq yaradıcılığının əsrlərdən bəri 

yaranmıĢ və ortaq dəyərlər halına gəlmiĢ bir çox sözlərin, terminlərin (eyni 

zamanda aĢıqlar divanında səslənən musiqinin, daha doğrusu, musiqi müĢayiəti 

ilə əlaqədar nümunələrin də nota köçürülməsini əhəmiyyətli edir. Ümumiyyətlə, 

musiqinin aĢıq yaradıcılığında tutduğu əhəmiyyətli yeri tək aĢıq havaları, melodi-

yaları ilə məhdudlaĢdırmaq doğru olmazdı. AĢıq ədəbiyyatında, xüsusilə də das-

tan yaradıcılığında musiqinin, onun insan mənəviyyatında, xalqın sosial mədəni 

həyatında oynadığı əhəmiyyətli rolu hiss etmək çətinlik təĢkil etmir. Məsələn, 

“Dədə Qorqud”, “Koroğlu”, “AĢıq Qərib”, “Əsli və Kərəm”, “Tahir və Zöhrə” 

kimi dastanlarda əsas qəhrəmanların saz çalıb oxuması, çox vaxt da musiqi vasi-

təsilə öz daxili dünyasını, dərin duyğularını, istək-arzularını ifadə etməsi kimi 

hadisələr bir daha yuxarıda söylədiklərimizi sübut edir. Bəzən musiqi dastanla-

rımızda əbədilik, ölməzlik, ölümü belə yenəbilmə simvolu kimi də bir məna daĢı-

ya bilir. “Dədə Qorqud” dastanının bir çox variantlarında bu xüsusiyyəti hiss edə 

bilərik. Yəni “Dədə Qorqud”u əbədiləĢdirən, ruhunu yaĢadan, onun qopuzunun 

cismani ölümdən sonra belə səslənməsi, xalqını maarifləndirməsi, doğru yola 

çağırmasıdır. “Koroğlu” dastanında da qəhrəmanın ən mürəkkəb məqamlarda be-

lə saza müraciət etməsi, bir xalq qəhrəmanı olmaqla birlikdə eyni zamanda bir 

xalq aĢığı olması kimi bir həqiqətin də təsadüf olmadığını göstərir. Heç Ģübhəsiz, 

əsasən xalqın qəhrəmanlıq və gözəllik ideallarının ifadəsi olan dastan, hər nə 

qədər onun tarixi həqiqətlərə təməllənməsi belə (məlumdur ki, Koroğlunun tarixi 



 OZAN  DÜNYASI                                                               № 1(16), 2014 

 20 

bir Ģəxsiyyət olub-olmaması kimi bir problem günümüzə qədər folklorĢünas 

tədqiqatçıların diqqət mərkəzindən düĢmür) əslində xalqın azadlıq, müstəqillik 

uğrundakı istəkləri ilə birlikdə onun mənəvi-estetik ideallarını da ifadə edir. Yəni 

Koroğlu bir xalq qəhrəmanı olmaqla birlikdə gözəlliyi, yüksək mənəviyyatı və 

sənəti təmsil edən bir obraz kimi qarĢımızda canlanmaqdadır. MəĢhur rus bəstə-

karı R.Qliyer özünün “ġahsənəm” operasında təxminən otuzdan çox Azərbaycan 

xalq mahnılarını yaradıcılıqla istifadə etmiĢdir. “Leyli və Məcnun”, “ġah Ġsmayıl” 

kimi onlarca digər dastanlarımızda xalq musiqi nümunələrinin yer aldığı həqiqət-

ləri bir daha yuxarıda söylədiklərimiz fikirlər də sübut etməkdədir. Bu dastanların 

mətnləri, onların müxtəlif variantları və kompozisiya quruluĢu ilə əlaqədar 

araĢdırmaların gerçəkləĢdirilməsi ilə birlikdə buradakı musiqinin yeri və mətnlə 

olan dialektik vəhdətinin də araĢdırılmasına hal-hazırda böyük ehtiyac duyulmaq-

dadır. Unutmamaq lazımdır ki, aĢıq ədəbiyyatı və musiqisi mənəvi-estetik xəzinə-

miz olmaqla birlikdə, professional sənət, bu sırada professional (çoxsəsli) musiqi 

sənəti üçün də tükənməz bir yaradıcılıq qaynağıdır. Təsadüfi deyil ki, böyük 

sənətkarlar haqlı olaraq tez-tez bu qaynağa müraciət edir, bir daha onun sərhədsiz 

potensial-estetik imkanlarını ortaya çıxara bilirlər. M.Ġ.Qlinka, Ü.Hacıbəyli, 

R.Qliyer, C.Hacıyev, Adnan Saygun (onun “Koroğlu” operasını unutmamaq 

lazımdır), F.Əmirov, A.Məlikov, A.Əlizadə (“AĢıqsayağı” əsərini bir daha xatır-

latmaqda fayda var, aĢıq terminlərinin
3
, deyimlərinin də mövcud olmasını göstə-

rir) kimi bu cür qiymətli araĢdırmaların heç Ģübhəsiz, aĢıq sənətinin geniĢ 

potensial-estetik xüsusiyyətlərinin izahında, bu sırada eyni zamanda aĢıq musiqi-

si, onun mətnlə olan əlaqəsi və vəhdətini anlamağa, daha dərindən araĢdırmağa 

yönəlik imkanları təmin edə bilər. Unutmamaq lazımdır ki, bu cür aĢıq divanla-

rında səsləndirilən havaların, melodiyaların musiqi dili, lad-məqam, intonasiya 

xüsusiyyətləri, ritm-mətn xüsusiyyətləri, heç Ģübhəsiz, burada səsləndirilən mətn, 

Ģeir ilə də birbaĢa əlaqəlidir. Burada bir daha (deyiĢmədə) iĢtirak edən aĢığın po-

etik qabiliyyəti ilə birlikdə onun aĢıq musiqisinə, onun bədii dilinə nə dərəcədə 

sahib olması, ondan necə istifadə edə bilmə qabiliyyətini də eĢitmək mümkündür. 

Yəni, mətnin sözlərini oxuyan aĢıq musiqinin avazla oxunuĢunu, detone edib-

etməməsini də eĢitmək imkanı doğurmuĢ olur. Bu xüsusiyyətlər də bir daha das-

tanlarımızda və ya ümumiyyətlə aĢıq yaradıcılığında aĢıq havaları və melodiyala-

rının nota alınması zərurəti ilə birlikdə bu kimi bəstəkarlarımızın yaradıcılığında 

aĢıq poetik yaradıcılığı və musiqisinə olan yaradıcı münasibətin Ģahidi oluruq. 

Ozan-aĢıq yaradıcılığının əhəmiyyətli bir yönü də onun tariximizi, məskunlaĢdı-

ğımız əraziləri, xalqımızın azadlıq və müstəqillik uğrunda verdiyi mübarizələri 

əks etdirməsidir. Xatırladaq ki, bu mövzu ilə əlaqədar də maraqlı araĢdırmalar 

aparılmıĢdır. Lakin bu dastanların, xüsusilə də tarixi dastanların Türk soylu xalq-

                                                 
3
 Bax: Е.Елдарова. Музыкально-поетический терминологический словарь 

Азербайджанских ашугов. AzEA-nın nəĢriyyatı, 1968.  
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ların digər dünya xalqlarının yaradıcılığı və xüsusilə də epos (dastan) yaradıcılığı 

ilə olan mədəni əlaqələri, bənzərlikləri baxımından da əhəmiyyətli qaynaq olması 

faktı hər keçən gün ortaya çıxarılmaqdadır. Təbii ki, dastanların, aĢıq havalarının, 

atalar sözlərinin, mifoloji mətnlərin, bayatıların, nağılların və s. qarĢılıqlı bir 

Ģəkildə araĢdırılması üsulu bu baxımdan müasir mərhələdə xüsusilə aktuallıq qa-

zanmaqdadır. Artıq bu istiqamətdə araĢdırmalarda belə ozan-aĢıq sənətinin, ümu-

miyyətlə Türk soylu xalqların tarixi, mədəni dəyərlərin, sərhədlərinin düĢündü-

yümüzdən çox-çox geniĢ olması və onun eyni zamanda qədim bir keçmiĢə sahib 

olmasını isbatlaya bilməkdədir. Məsələn bu gün Türk dünyasında xüsusilə də aĢıq 

yaradıcılığında intiĢar tapmıĢ bayatılar Orta ġərq bölgəsində belə, daha doğrusu, 

Ġraqda Kərkük türkləri arasında geniĢ bir Ģəkildə yayılması fikrini açıq bir Ģəkildə 

söyləyə bilərik. Uzun müddət Ġraqda iĢləmiĢ Prof. Dr. Qəzənfər PaĢayevin araĢ-

dırmaları sayəsində Ġraqda yaĢayan Kərkük Türkləri ilə bayatı yaradıcıları arasın-

da о qədər də böyük fərqliliklərin olmadığı ortaya çıxarılmıĢdır
4
. Xatırladaq ki, 

yazarın müraciət etdiyi nümunələri asanlıqla Anadolu türklərinin mani yaradıcılı-

ğında da tapmaq mümkündür. Əlbəttə bu bənzərlikləri (dil, ifadə forması, inĢa, 

ideya-məzmunu, tarixi hadisələr, müxtəlif ruh halları və s.) xalq yaradıcılığının di-

gər sahələrində də tapmaq mümkündür. Bu baxımdan bir daha identik araĢdı-

rmaları xatırlatmaq lazımdır. Məsələn, folklorçu alim Prof. Dr. Əli Kaflkasyalının 

Ġran-Türk aĢıq mühiti ilə əlaqədar etdiyi araĢdırmalarda bir daha bu sənətin Ġranda 

da təzahür etməsinin, onun ortaq və spesifik istiqamətlərinin ortaya çıxarılmasının 

professional və inandırıcı bir Ģəkildə oxuculara çatdırılmıĢdır
5
. Bu yolda ciddi 

addım atanlardan biri də Prof. Dr. Ġlqar Ġmamverdiyevdir. Onun Ġranda aĢıq sənəti 

və musiqisinin geniĢ intiĢar tapması ilə əlaqədar araĢdırmaları, aĢıq sənətinin bu 

ölkənin bir çox bölgələrində də (xüsusilə də Azərbaycan türklərinin yaĢadıqları 

yerlərdə) son dərəcə məĢhur və sevilən bir sənət növü olduğunu sübut edir
6
. Bu-

nunla birlikdə, ozan-aĢıq sənətinin əskilərə təməllənən nümunələrinin burada da 

yer almıĢ hadisə və rəvayətlərin dil, din, psixoloji xüsusiyyətlər, ümumiyyətlə es-

tetik mədəni dəyərlər baxımından fərqli görünə bilən xalqların mifologiyaları, 

eposları, nağılları və s. ilə münasibətləri baxımından da bənzərliklərin olması faktı 

araĢdırmalar nəticəsində ortaya çıxmıĢ olur. Bu baxımdan “Kitabi-Dədə Qorqud” 

dastanı həm yerli, həm də xarici elm adamlarının diqqətini cəlb edir
7
. Bu dastanda 

Türk soylu xalqların tarixi keçmiĢi, sosial həyat tərzi, humanizm və ədalət naminə 

apardıqları mübarizələr, gözəllik və ülvülük haqqındakı təsəvvürləri, onların 

əxlaqi-etik prinsipləri, bu sırada bəĢəri universal dəyərləri özündə ehtiva edən 

                                                 
4
 Qəzənfər PaĢayev. Bu sevda ölüncədi. Oskar, Bakı, 2001.  

5
 Kafkasiyalı A. Ġran Türk aĢıqları və milli kimlik. Erzurum, 2007.  

6
 Ġmamverdiyev Ġ. Azərbaycan və Ġran Türklərinin aĢıq ifaçılıq sənətinin qarĢılıqlı 

əlaqələri. “Nafta-press”, Bakı, 2008.  
7
 Abdulla K., C.Lyuis, Vilhelm Grim, Laura Melikof-Sayar, Orhan ġaik Gökay və b.  
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xalqın bu bədii Ģüur məhsulu hal-hazırda da öz dəyərini itirməmiĢ, bütün mədəni 

millətlərin dərin marağına səbəb olmaqdadır. “Dədə Qorqud dastanı”nın C.Lyuis 

tərəfindən ingilis dilinə tərcümə olunması, fikirimizi bir daha sübut edir. Yazar 

tərcümədəki giriĢ hissəsində ingilis oxucusunu dastanın yaranma tarixi, Türk soy-

lu xalqlar arasında onun yayğınlığının ictimai-tarixi səbəbləri, əsərin bədii dil xü-

susiyyətləri, bədii-ifadə vasitələrinin spesifikliyi, eyni zamanda dünya ədəbiyyatı 

nümunələri ilə olan süjet bənzərlikləri və s. haqqında geniĢ məlumatlar verir. 

Məsələn müəllif “Basatın Təpəgözü öldürməsi nağılı”  ilə (yeddinci nağıl) “Odi-

sey” əsərinin doqquzuncu fəslində təsvir olunmuĢ siklop əhvalatları arasında bən-

zərliklər tapmağa çalıĢır. Yenə C.Lyuis burada yazır ki, Homer tərəfindən mey-

dana gətirilmiĢ hekayənin “Kitabi-Dədə Qorqud”dan necə bir yol tapmıĢ olması 

çox maraqlıdır. O, konkret nümunələrə müraciət edir və yazır ki, “Homer hekayə-

tinin xalq variantının naĢirləri Meri və Ridl, eyni zamanda bu günlərə kimi Vil-

helm Qrim də belə hesab edirlər ki, sikloplar haqqında olan əfsanələr öz baĢlan-

ğıcını heç də “Odisey”dən almayıb və onların hamısında bir ümumi mənbə 

vardır. Ehtimal ki, Homer bu mövzunu vaxtilə Kiçik Asiyanın qərbində ağızdan-

ağıza söylənən hekayətlərdən almıĢdır. Təxminən iki min il ərzində söylənilən bu 

hekayətlər ilk dəfə Asiyanın Ģərqində Türkdilli xalqların nümayəndəsi “Kitabi-

Dədə Qorqud” əsərinin naməlum müəllifi tərəfindən mənimsənilmiĢdir
8
. Bu qə-

bildən olan bənzərliklərin mövcud olmasını digər alimlərimiz də vurğulamağa 

çalıĢırlar. Xüsusilə də əski yunan ədəbiyyatı və mədəni bənzərlikləri son zaman-

larda alimlərimizin diqqətini daha çox çəkir. Məsələn Prof. Dr. Mürsəl Həkimo-

vun “AĢıq sənətinin Poetikası”
9
 adlı monoqrafiyasında Qobustan qayaları üzərin-

dəki petroqliflərdə qurbankəsmə mərasimləri ilə yunanlıların Dionis tanrısının 

Ģərəfinə verilən qurban mərasimləri arasındakı bənzərliklə, eyni zamanda “Kosa-

Kosa”, “Qaravəlli” kimi xalq mərasim teatrlarının zəhmət nəğmələri ilə yunanlı-

ların xalq teatrlarının, zəhmət nəğmələri arasındakı bənzərliklər “Dəli Dumrul” 

boyunun Evripidin “Alkesta” əsəri ilə olan bənzərlikləri ifadə edilməkdədir. Prof 

Dr. Əflatun Nemətzadənin sintetik sənət olaraq dram teatrı ilə əlaqədar yazıların-

da da teatr tarixi və oyunu ilə əlaqədar bir daha qədim xalq oyunlarımızın, onların 

ənənəvi janrlarının əski Yunan teatr tamaĢaları ilə qarĢılıqlı əlaqə diqqət mərkəzi-

nə gətirilir. Bu baxımdan Kalmuk xalqının qəhrəmanlıq dastanı “Canqar”
10

 ilə 

dastanlarımız arasındakı bənzərlikləri (toponomik yer adları, adət-ənənələr, at 

kultu, döyüĢ alətləri, geyimlər, bayraqlar, əkinçilik mədəniyyəti, musiqi məclis-

                                                 
8
 Bax: The Book of Dede Korkud. Translated, with an Introduction and Notes? By 

Yeoffrey Lewis? Penguin Boks, 1974. Azerbaydjan za rubejom. Elm, Baku, 1975, № 4, 

s. 41.   
9
 Mürsəl Həkimov. AĢıq sənətinin Poetikası. Seda nəĢriyyatı, Bakı, 2004.  

10
 Babek Kurbanov. Kalmuklar ve Kahramanlık Destanı Cangar. Türkeli, 25 Haziran, 2, 

9 Temmuz 1997.  
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ləri, ortaq sözlər, bölümlərdəki, boylardakı ümumi məzmun və s.) saxlamaq 

mümkündür deyə düĢünürük. Eyni sözləri rusların məĢhur “Ġqor polku (alay) 

haqqında Dastan”ı haqqında da söyləmək mümkündür. Bu qəbildən olan analoji 

örnəklər heç də tək mövzu, ideya-məzmun, eyni zamanda yuxarıda zikr etdiyimiz 

digər ortaq fenomenlərlə kifayətlənmək fikrində deyilik. Bu yaxın və bəzən coğ-

rafi baxımdan bir-birlərindən uzaqda yaĢayan xalqların “səs mədəniyyəti” sahə-

sində də saysız-hesabsız bənzərliklər tapmaq mümkündür. Bu baxımdan tanınmıĢ 

musiqi nəzəriyyəçisi və estetikçi Haluk Tarcanın prinsipial xarakter daĢıyan “AtəĢ 

Kültü” məqaləsinə müraciət edək. “Müasir musiqinin böyük bir hissəsi, mən-

Ģəyini, Orta Asiya və Avrasiyada məskunlaĢmıĢ millətlərin xalq mahnıları və 

onların ritmik özəlliklərindən alır. Bu Asiya qaynağından rus bəstəkarları da 

böyük ölçüdə faydalanmıĢlar: Rus operalarında daxili ariyaların çoxu, Kazax xalq 

musiqisindən alınmaqdadır. Borodinin “Knyaz Ġqor” operası, Çaykovskinin 

“Dama de Pique” (Qaratoxmaq qadın) operası və digərlərini də örnək gətirmək 

mümkündür. Fransız tədqiqatçısı və yazarı Romen Rollanın yazdığı kimi, rus 

romantik musiqisinin qaynaqlarından biri Asiya Türk xalq musiqisidir. Sanıram 

bir dəfə daha yazmıĢdım, Çaykoskinin “Qu quĢu gölü” baleti bir Qırğız nağılıdır. 

“Bu cür nümunələrin sayını artırmaq da mümkündür, lakin burada məqsəd bir 

dəfə daha Türk soylu xalqların mədəniyyət və qarĢılıqlı təsir xəritəsinin nə qədər 

geniĢ olduğunu sərgiləməkdir. Zənn edirik ki, Türk soylu xalqların xalq yaradıcı-

lığının, xüsusilə də ozan-aĢıq sənəti və ənənələrinin yaxın xalqların mənəvi-este-

tik mədəniyyətlərinin bir-biri ilə qarĢılıqlı əlaqəsi, musiqi sənətinə olan inkar 

edilməz təsiri, bu mədəniyyətlərlə olan münasibətləri ilə bağlı problemlər onların 

ciddi tədqiqinə diqqət yetirilməsi də getdikcə daha böyük əhəmiyyət kəsb edir. 

Məsələn, bu baxımdan aĢıq sənətinin Qafqaz və onun sərhədlərindən çox uzaq-

lardakı əks-sədasının, estetik-təsir gücünün böyük olduğunu göstərən lazımlı mə-

lumatlar, konkret faktlar da az deyil. Azərbaycan musiqisinin Gürcüstanda, Ermə-

nistanda, Dağıstanda, eyni zamanda Orta Asiya respublikalarında geniĢ bir ölçüdə 

yayılması, sevilməsi tez-tez səslənməsi və bəzən hətta ona mənsub nümunələrin 

öz mədəniyyətlərinə aid olmalarını, öz milli mədəniyyətlərinin məhsulu olaraq 

qəbul etmələrini göstərən hadisələrin də Ģahidi oluruq. Bəzi musiqi alətlərimizin, 

məsələn Sadıqcan tərəfindən mükəmməlləĢdirilmiĢ və “Azərbaycan tarı”
11

 kimi 

qəbul görmüĢ bir alətin yuxarıda adı çəkilən bölgələrdə səsləndirilməsi, eyni za-

manda Azərbaycan kamançasının, nağara, qoĢa nağara, dəf kimi zərb alətlərinin
12

 

bu xalqların musiqi həyatında tutduğu yeri və əhəmiyyəti söylədiklərimizi 

isbatlamaqdadır. Xatırladaq ki, bu təsiri etiraf etməkdən çəkinməyən bir çox 

tədqiqatçı alimlərin fikirlərinə rast gələ bilərik. Qafqaz xalqları mədəniyyətləri 

əsnasında bu mövzunu araĢdıran tanınmıĢ folklorçu Zeynəlabidin Makasın nü-

                                                 
11

 Abdulkasimov V. Azerbaycan Tarı. Ankara, 1998.  
12

 Quliyev O. Azərbaycan xalq çalğı alətləri orkestri. ĠĢıq, Bakı, 1980.  



 OZAN  DÜNYASI                                                               № 1(16), 2014 

 24 

mayiĢ etdirdiyi bir çox nümunə bu baxımdan maraq doğurur. O, yazır ki: “Gürcü 

əsilli E.TağaiĢvili, çar dövründə Ahıska türklərinin yaĢadıqları bölgəyə etdikləri 

səfər əsnasında bölgədə yaĢayan gürcü və ermənilərlə etdikləri söhbətlərdə əlaqəli 

olaraq gündəliyində bu təəccüblü məlumatlara yer verir: “Bu bölgədə gürcü və er-

məni dilini səhvsiz danıĢan gürcü və erməniyə rast gələ bilmədik. Amma kiçik-

dən böyüyə hər kəs evlərində belə çox gözəl Tatarca (Türkçə) danıĢırdı. Hətta yol 

yoldaĢım gürcü əsilli Mark belə yol boyunca Türkçə mahnılar söylədi. Səbəbini 

soruĢduqda gürcü dilini bilmədiyini söylədi. Çiharuli kəndi olan Alantada hər kəs 

Türkçə danıĢırdı. Çiharula, Koteliya, Bavra, Hoqumo və Kartımı kəndlərində də 

vəziyyət bundan fərqli deyildi”. Əsərin digər bir yerində yazar lazımlı sənədlərə 

həm Azəri-Türk alimlərinin, həm də xarici, bu sırada erməni, gürcü və s. elm 

adamlarının fikirlərinə əsaslanaraq haqlı olaraq yazır ki, on yeddinci əsrdən eti-

barən Azəri aĢıq ədəbiyyatının təsir sahəsinə girən erməni aĢıqları bu sənəti mə-

nimsəyib müxtəlif yerlərdə yarırəsmi aĢıq məktəbləri meydana gətirdilər
13

. Bu 

kimi gerçəkliklər bir daha tarixi, mənəvi-estetik dəyərlərimizə, həmçinin ozan 

aĢıq sənətinə sahib çıxmağımızın, onun aktual, nəzəri məsələlərinin araĢdırılma-

sına, təbliğinə yönəlmiĢ çoxyönlü fəaliyyətimizin daha geniĢ çapda aparılmasının 

nə qədər mühüm olmasını göstərir.  

 
QAYNAQLAR: 

 

Nazim Hidayətoğlu. AĢıq Qərib, Trabzon, 1999  

Nazim Ġrfan Tanrıkulu. AĢıqlar Divanı, Ġstanbul, 2000  

Bax:  Е.Елдарова. Музыкально-поетический терминологический словарь 

Азербайджанский ашугов. AZEA-nın nəĢriyyatı, Bakı, 1968   

Qəzənfər PaĢayev. Bu sevda ölüncədi. Oskar, Bakı, 2001  

Kafkasyalı A. Ġran Türk aĢıqları və milli kimlik. Erzurum, 2007  

Ġmamverdiyev Ġ. Azərbaycan və iran Türklərinin aĢıq ifaçılıq sənətinin qarĢılıqlı əlaqələri, 

“Nafta-press”, Bakı, 2008.  

Abdulla K., C.Lyunis, Vilhelm Grim, Laura Melikof-Sayar, Orhan ġaik Gökay və b.  

Bax: The Book of Dede Korkud, Translated, üith an Ġntroduction and Notes, by Yeoffrey 

Leüis, Penguin Boks, 1974.  

Азербайджан за рубежом. Elm, Bakı, 1975, №4, sə.41.  

Mürsel hekimov. AĢıq sənətinin poetikası. Seda neĢriyyatı, Bakı, 2004.  

Babek Kurbanov. Kalmuklar ve Kahramanlıklar Destanı Cangar. Türkeli, 25 Haziran, 2, 9, 

Temmuz, 1997.  

Abdulkasimov V. Azərbaycan tari, Ankara, 1998.  

Quliyev O. Azərbaycan halq çalğı alətləri orkestri, ĠĢıq, Bakı, 1980.  

Zeynalabidin Nakas. Türk dünyasından maallar. Kitabevi, istanbul, 2000  

 

 

 

                                                 
13

 Zeynelabidin Makas. Türk dünyasından masallar. Kitbaevi, Ġstanbul, 2000.  



 OZAN  DÜNYASI                                                               № 1(16), 2014 

 25 

Babek Gurbanov 

 

THE HĠSTORĠCAL AUSTETĠCAL ASHUG MUSĠC  

 

Music is important in turkic people's life as teh all kind of art in the historical 

proses. Many kind of ozan-ahug songs proved the artistic-aesthetic value of song 

which are have come up today.  

The many-colouredness of ashug art at the same time the üealth of the ashug-

ozan art üith maintenance is showed that ashug art has come a long historical 

way.  

Key words: turkish people's, Azerbaijan music, history, folk-lore. 

 

 

Бабек Курбанов  

 

ИСТОРИЧЕСКАЯ ЭСТЕТИЧЕСКАЯ АШЫГСКАЯ МУЗЫКА  

 

В жизни туркских народов, музыка, как и другие виды искусства, в 

процессе исторического развития заняла особое место. Наша вера в 

истинность этих выражений растет, каждый, когда мы обращаемся к озано-

ашыгскому искусству, дошедшего до нас через века. Дошедшие до наших 

дней озано-ашыгские мелодии, песни, и их высокая художественно-

эстетическая ценность классических образцов доказывают это. Разно-

образность поэтических и музыкальных жанров (видов) ашыгского 

искусства, одновременна идейное содержание с точки зрение темы, будучи 

очень богатым, несомненно показывает прохождение длинной 

исторической дороги.  

Ключевые слова: турские народы, азербайджанская музыка, история, 

фольклор.   
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AġIQLIQ SƏNƏTĠNĠN ÖTÜRÜLMƏSĠNDƏ  

USTA-ġAGĠRD ƏNƏNƏSĠNĠN FUNKSĠONAL ROLU 

 

Özət: XVI yüzildən baĢlayaraq qrumsallaĢan aĢıqlıq sənətinin yüzil-

lər boyu yaĢadılmasında, bir sonrakı nəslə ötürülməsində usta-Ģagird ənə-

nənəsinin sosial-mədəni, tarixi-coğrafi funksiyası əsas rol oynamıĢdır. 

Hər nə qədər özlərini badə içib vergi almıĢ, haqq aĢıqları adlandırsalar 

da, bu sənətin öyrənilməsində və öyrədilməsində usta-Ģagird ənənəsi həl-

ledici olmuĢdur. Ġlk dəfə saz Ģairləri haqqında geniĢ araĢdırma aparan 

F.Köprülü usta-Ģagird münasibətinə toxunmuĢ, aĢıqlığın yaĢadılmasında 

onun mühüm rolunu qeyd etmiĢdir. Ustad aĢıqlar uzun illər Ģagird ol-

manın kriteriyalarını iĢləyib hazırlamıĢlar ki, bu, bir növ Ģagirdliyə qəbul 

Ģərtləri kimi də baĢa düĢülə bilər. Bunlar Ģagird olmaq istəyənin a) səsini 

(nəfəsini), b) dilini, c) barmağını (çalmağını) yoxladığı kimi, d) ha-

fizəsinin də sınaqdan keçirilməsidir.  

Usta-Ģagird ənənəsini müəyyənləĢdirən bu kriteriyalar, ölçü-mizanlar 

aĢıq yaradıcılığında sənət Ģəcərəsinin formalaĢmasını və sonrakı dinami-

kasını Ģərtləndirən çox önəmli faktorlardır. Məhz bu sənət ölçülərini əsas 

götürən ustad aĢıqlar hər çalıb oxuyanı Ģagirdliyə qəbul etməmiĢlər. Di-

gər tərəfdən, bəzən Ģagirdin öz funksiyasını axıradək yerinə yetirmədiyi, 

qeyd olunan sənət kriteriyalarından kənara çıxması halları da mövcud 

olmuĢdur.  

Açar sözlər: aĢıqlıq sənəti, usta-Ģagird münasibəti, ənənə, saz Ģairləri.  

 

1. GiriĢ 
 

XVI yüzildən qrumsallaĢmağa baĢlayan aĢıqlıq sənətinin yüzillər bo-

yu yaĢadılmasında, bir sonrakı nəslə ötürülməsində usta-Ģagird ənənənə-

sinin sosial-mədəni, tarixi-coğrafi funksiyası əsas rol oynamıĢdır. Hər nə 

qədər özlərini badə içib vergi almıĢ, haqq aĢıqları adlandırsalar da, bu sə-

nətin öyrənilməsində və öyrədilməsində, yaĢadılmasında və zənginləĢmə-

sində usta-Ģagird ənənəsi həlledici olmuĢdur. Milli-mədəni yaddaĢın, 

ədəbi-estetik təfəkkürün tarixi-genetik kökə bağlı atributlarının qoruyu-

cusu və daĢıyıcısı olan aĢıqlar bütün folklorik, ədəbi, qismən irfani dəyər-

lər fonunda bir söyləyici, bir yaradıcıdır. AĢıq bütün bu dəyərlərin har-
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moniyasını özünün sazı və sözü ilə, daxili məzmunu ilə yaĢatmaq, qurul-

muĢ ənənəni davam etdirmək üçün Ģagirdə ehtiyac duyur. AĢıqlıq orta ça-

ğın mədəni tələbləri çərçivəsində ortaya çıxdı, onu gələcək nəsillərə ötür-

mək üçün usta-Ģagird münasibətində varlığını qorudu. Ġlk dəfə saz Ģairləri 

haqqında geniĢ araĢdırma aparan F.Köprülü usta-Ģagird münasibətinə 

toxunmuĢ, aĢıqlığın yaĢadılmasında onun mühüm rolunu qeyd etmiĢdir. 

Ustad aĢıqlar uzun illər Ģagird olmanın kriteriyalarını iĢləyib hazırlamıĢ-

lar ki, bu, bir növ Ģagirdliyə qəbul Ģərtləri kimi də baĢa düĢülə bilər. 

Bunlar Ģagird olmaq istəyənin 

a) səsini (nəfəsini), 

b) dilini,  

c) barmağını (çalmağını) yoxladığı kimi,  

d) hafizəsinin də smaqdan keçirilməsidir. 

Usta-Ģagird ənənəsini müəyyənləĢdirən bu kriteriyalar, ölçü-mizanlar 

aĢıq yaradıcılığında sənət Ģəcərəsinin formalaĢmasını və sonrakı dinami-

kasını Ģərtləndirən çox önəmli faktorlardır. Məhz bu sənət ölçülərini əsas 

götürən ustad aĢıqlar hər çalıb oxuyanı Ģagirdliyə qəbul etməmiĢlər. Di-

gər tərəfdən, bəzən Ģagirdin öz funksiyasını axıradək yerinə yetirmədiyi, 

qeyd olunan sənət kriteriyalarından kənara çıxdığı hallar da mövcud ol-

muĢdur. О halda usta Ģagirddən imtina etmiĢ, ona bu sənəti davam etdirə 

bilməyəciyini söyləmiĢdir. Beləliklə, yarandığı gündən elektronik çağa 

qədər uzun bir yol keçmiĢ aĢıqlıq usta-Ģagird ənənəsi daxilində mövcud-

luğunu qorumuĢdur. Ancaq ozanlıqdan və aĢıqlığın yaranmasından baĢla-

yaraq bu günə qədər usta-Ģagird ənənəsi çərçivəsində mövcud olan, ya-

Ģayan, varlığını qoruyan aĢıqlıq sənəti elektronik bir çağın baĢlaması ilə 

əvvəlki məna və funksiyasını itirmiĢ, böyük dəyiĢikliyə uğramıĢdır. Təbii 

ki, usta-Ģagird əlaqəsi, ənənəsi də əvvəlki dövrlərdə olduğu kimi qalma-

mıĢdır. Hətta bir çox halda bu ənənə geri plana itilmiĢdir. Bunun baĢlıca 

səbəbi Azərbaycanda kommunist rejiminin aĢıqlara da təbliğat aparatının 

bir parçası kimi baxması, müstəqillikdən sonra da saz çalmağı, oxumağı 

öyrədən məktəblərin açılmasıdır. Türkiyədə isə texnoloji çağın hakim 

olması ilə aĢıqlardan çoxu bu sənəti ya özləri, ya da konservatoriyalarda 

öyrənirlər.  

 

2. ġagirdliyin kriteriyaları və usta-Ģagird  

münasibətində qarĢılıqlı tələblər 
 

AĢıqlıq sənətində önəmli olan əsas cəhət aĢığın ustadı ilə anıldığı ki-

mi, ustad aĢığın da yetiĢdirdiyi Ģagirdləri ilə xatırlanmasıdır. AĢıqlıq sə-

nətinə baĢlamanın bacarıq və istəkdən sonra Ģagird olmaq üçün haradan 
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baĢlaması, nələrə diqqət etməsi lazım olduğunu bilməsidir. Hər Ģeydən 

öncə Ģagird onu aĢıqlıq sənətinə hazırlaya biləcək ustad bir aĢıq seçməklə 

iĢə baĢlamıĢ olur. Təbii ki, bu seçim уa Ģagirdin özü tərəfindən, ya da 

onun atası, qardaĢı və ya hər hansı bir qohumu tərəfindən edilir.  

О halda səsi, musiqi duyumu olan Ģagird Ģöhrəti hər уеrə yayılmıĢ, 

aĢıqlıqda ad çıxarmıĢ, sevilən bir aĢığı özünə ustad kimi qəbul edir və 

ona müraciət edir. Hər halda ustad aĢığın Ģagirdə yaxın bölgədə yaĢaması 

da aranan Ģərtlər arasındadır. Ustad aĢıq da yeni gələnə bəzi suallar verir, 

onun oturuĢunu, duruĢunu, danıĢığını müĢahidə edir, bir sözlə, ədəbli 

olub-olmadığını yoxlayır. Ədəb Ģagirddə aranan öncəlikli keyfiyyətlər 

arasındadır. Təbii ki, bundan sonra Ģagirdin sadə, təvazökar olması, qü-

rurlanmaması gəlir. Ustad daha sonra yuxarıda zikr etdiyimiz kriteriyalar 

baxımından Ģagirdi imtahana çəkir. Ədəb yoxsa, sadəlik, təvazökarlıq 

çatmırsa, saz çalmaq, oxumaq, simlərə yatımlı barmaqlar, musiqi duyu-

mu bir iĢə yaramaz. Əslində bütün məsləklərdə aranan baĢlıca keyfiyyət 

ədəbdir. AĢıqlıq da ədəblə baĢlar, ədəblə bitər. Ona görə də aĢıqlığın ol-

mazsa olmaz Ģərtlərindən biri də ədəbdir. Bunu Posoflu AĢık Zülali də 

dilə gətirmiĢdir:  

 

Ustasından öğüt istersen, gönül,  

Var otur yanında kal ağır ağır.  

Herkesin ağzından akmaz Ģeker, bal,  

DüĢün de edebin al ağır ağır. (Tanrıkulu 1998)  

 

AĢıqlıq sənətini, saz mədəniyyətini nəsildən-nəslə ötürən və bir çox 

qaydaları, kriteriyaları, prinsipləri olan aĢqılıq ənənəsini formalaĢdıran ən 

önəmli ünsürlərdən biri usta-Ģagird əlaqəsidir. AĢıqlıq sənətində əsaslı 

yeri olan usta-Ģagird münasibəti keçmiĢdən bugünə qədər yaĢayıb yarat-

mıĢ ustad aĢıqların sənətini, bilgisini, təcrübəsini sonrakılara ötürməsini 

təmin edən körpüdür. Məhz usta-Ģagird ənənəsi nəticəsində müxtəlif aĢıq 

mühitləri, məktəbləri və qolları yaranmıĢdır ki, bu da sənətin çeĢidliliyini 

təmin etmədə önəmli rol oynamıĢdır. Hər halda məlum olanı budur ki, 

aĢıq sənətinin ən ümdə xüsusiyyətlərindən biri ustad aĢıqların sənətlərini 

yaĢatmaq üçün Ģagird hazırlamalarıdır. Bu, yuxarıda da dediyimiz kimi, 

aĢıq mühitlərinin yaranmasını Ģərtləndirdiyi kimi, aĢıq məktəblərinin və 

ya aĢıq qollarının formalaĢmasını da Ģərtləndirir. Məktəb və ya aĢıq qol-

larının yaranmasına səbəb olan usta-Ģagird münasibəti aĢıqlıq sənətinin 

yaĢadılması baxımından çox önəmlidir. Bunu vaxtı ilə F.Köprülü də qeyd 

edərək göstərmiĢdir ki, usta-Ģagird ənənəsinin Türkiyədəki ən önəmli 

mərkəzlərindən biri bu gün belə aĢıqlıq sənətinin canlı olduğu Qars 
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bölgəsidir. Burada hələ də usta-Ģagird münasibəti bütün tərəfləri ilə 

davam etdirilir. (Köprülü 1989: 173-178)  

Sənəti davam etdirmək üçün usta-Ģagird münasibəti aĢıqlıq sənətinin 

ən mühüm məsələsi kimi vacib problemlərdən biridir. Yuxarıda da to-

xunduğumuz kimi, usta-Ģagird münasibəti aĢıqlığın ilk vaxtlarında, XVII-

XVIII və aĢıq sənətinin yüksəliĢ dövrü olan XIX yüzillərdə daha sistemli 

və ənənəvi olmuĢdursa, bu ənənə zaman keçdikcə dəyiĢmiĢ, əvvəlki Ģək-

lindən bir xeyli uzaqlaĢmıĢdır. Usta-Ģagird münasibəti baxımından hər 

bölgənin dil, mədəniyyət və zövqü ilə aĢıqlıq ənənəsi və sənəti yaran-

mıĢdır. Ona görə də usta-Ģagird ənənəsində baĢlıca məsələ ustad aĢığın 

Ģagirdinə hər Ģeyi tamlığı ilə öyrətməsidir. ġagirdliyə qəbuldan sonra o, 

ustad aĢığın yanında aĢıqlıq sənətinin sirlərini öyrənir. Öyrətmə ustad aĢı-

ğın Ģagirdi öz yanında gəzdirməsiylə, öyrənmə isə müĢahidə yoluyla da-

vam edir. AĢıq sazla bütünləĢmiĢ sənətkardır, ona görə də Ģagirdə ilk ön-

cə sazın pərdələrini, havalarını öyrədir, Ģeirlər əzbərlədir, məclis apar-

mağı, sözə necə baĢlayıb, necə qurtarmağı, dastan danıĢmağı, toyu, məc-

lisi necə ələ almağın sirlərini öyrədir. “ġagird ustadına ən azı 4-5 il 

qulluq edir və aĢıq ədəbiyyatında ən çox iĢlənən Ģeir Ģəkillərini öyrənir.” 

(Həkimov 2004: 517) Bunlar, əsasən qoĢma, gəraylı, qarĢılaĢma, təcnis, 

dodaqdəyməz, qıfılbənd, dedim-dedi tərzli Ģeirlərdir.  

XX yüzilin 30-40-cı illərinə qədər ustad aĢıq Ģagirdinə aĢıq sənətinin 

bütün sirlərini, eləcə də klassik aĢıq sənətini, klassik aĢıq havalarını, das-

tanları öyrədərmiĢ. Hətta özü danıĢdığı dastanı, ustadnaməni, qaravəllini, 

aĢıq rəvayətlərini Ģagirdinə sanki borc kimi, əmanət olaraq verdiyini 

bildirərək sonradan geri istəyərmiĢ. Ustad aĢıq Ģagirdə həm ədəb-ərkanı, 

davranıĢ qaydalarını, həm də sənətin sirlərini öyrədirdi. Bu proses ustadın 

Ģagirdini sınağa çəkməsi ilə nəticələnirdi. Son 50-60 ildə usta-Ģagird 

ənənəsi əvvəlki formasını, məzmununu dəyiĢdiyinə, kriteriyalar, tələblər 

zəiflədiyinə görə Ģagirdi sınağa çəkmək də unudulmuĢdur.  

Usta-Ģagird münasibəti sadəcə aĢıqlarda deyil, hətta xarratlıqda, saz-

bəndlikdə, qalayçılıqda, dəmirçilikdə, papaqçılıqda, çəkməçilikdə, dulus-

çuluqda və s. kimi bir çox peĢə sahələrində də olmuĢdur. Buna bir növ 

sənətin davamlılığı, sələf-xələf məsələsi kimi baxmaq lazımdır. Ancaq 

aĢıqlıq sənətinin təməl qanunlarından biri olan usta-Ģagird ənənəsi digər 

sənət növlərinin bu tip varislik ötürməsindən fərqlənir. Burada bir neçə 

bacarıq – saz çalmaq, mahnı bəstələmək, oxumaq, aktyorluq, əzbərçilik 

qabiliyyəti və s. birlikdə tələb edilir. Buna baxmayaraq, XX yüzilin 

əvvəllərində hələ də usta-Ģagird ənənəsi qorunmaqda, ustad aĢığa xidmət 

göstərmək mərifət sayılmaqda idi. Belə ki, Göyçə aĢıq mühitinin görkəm-

li saz ustası AĢıq Növrəs Ġman ustadlığın önəmi haqqında belə yazırdı:  
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Mərifət lazımdır əzəl binadan,  

Öyüd-nəsihət gərək ata-babadan.  

Yüz il cəhd etsən də qalarsan nadan,  

Xidmətin olmasa kamil ustada. 

(Növrəs Ġman 2004: 37) 

 

Usta-Ģagird ənənəsi bu sənətə gələnlərə yola bələdçi ilə çıxmağın 

yolu baĢa vurmaqda baĢlıca Ģərt olduğunu xatırladır. Çıldırlı AĢıq ġenlik 

də ustadın önəmindən bəhs edərkən belə demiĢdir: ‟‟Ustasından dərs 

almayan pirsizdir.” Bu isə Türkiyədə məĢhur olan ələvi-bəktaĢi 

zümrəsinin bir atalar sözünü yada salır: “Piri olmayanın piri Ģeytan olar.” 

Necə ki, AĢıq Ələsgər də ustad yanında dərs almağı aĢıqlığın qaydası 

adlandırırdı:  

 

Ələsgərəm, hələ azdı kamalım,  

Qayda budur, bir ustaddan dərs alım.  

 

ġagirdin qarĢısında tələblər qoyulduğu kimi, ustadın da yerinə 

yetirməli olduğu vəzifələri vardır. O, Ģagirdə bildiklərinin hamısını 

öyrətməli, onu kamil sənətkar kimi yetiĢdirməli, Ģagirdlə yaxĢı rəftar 

etməli, ona ölənə qədər atalıq qayğısı göstərməlidir. AĢıqlıq sənətində az 

da olsa bəzi aĢıqların bir deyil, bir neçə ustadının olması bir tərəfdən 

müasir dövrdə Ģagirdlərin nisbətən sərbəstliyi ilə bağlıdırsa, digər 

tərəfdən ustadın özünün Ģagirdin tələblərini yerinə yetirə bilməməsidir. 

Bəzən də ustad aĢıqlar öz Ģagirdlərini bir müddətdən sonra baĢqa bir 

aĢığın уаnınа göndərirlər.  

 

3. ġagirdlikdən ustalığa 

 

Hər Ģagird ki, ustad yanında aĢıqlıq sənətini öyrənmək üçün qalır, 

bacarığına, istedadına görə yetiĢir, icraçı, sonunda yaradıcı aĢıq olur. 

Ancaq ustad yanından çıxmıĢ hər aĢıq da ustad ola bilmir. Buna baxma-

yaraq ənənə aĢıq olmağın baĢlıca Ģərti olaraq ustad yanında dərs almağı 

tələb edir. Burada Ģagirdin tələsməməsi, ustadının hər hərəkətini, sözünü, 

manerasını, saz çalmaq texnikasını, məclis aparmaq bacarığını götürməsi, 

mənimsəməsi, bir sözlə səbir göstərməsi Ģərtdir. ġagirdliyin olmazsa 

olmazlarından biri də səbirdir. Səbir sonda Ģagirdi istədiyinə çatdırır. 

Təbii ki, istəyə çatmaq istedadın qədərinə görə bəlirlənir ki, bu, artıq nə 

ustanın, nə də Ģagirdin iĢidir, bu, Allahın (cc) hər kəsə bəxĢ etdiyi lütfdür.  
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Nəhayət, çəkilən zəhmət, qazanılan ədəb, göstərilən səbir Ģagirdin 

ustadından xeyir-dua və çox vaxt da təxəllüs alması ilə sona çatır. ġagird 

ustad aĢıqdan aldığı xeyir-dua ilə müstəqil aĢıqlığa baĢlayır, ustadı ilə 

getdiyi yerlərə təkbaĢına getməli, məclisləri təkbaĢına idarə etməli olur. 

AĢıqlıq sənətində Ģagird bütün ömrü boyu ustadının hörmətini saxlamalı, 

ona kəm baxmamalıdır. AĢıq rəvayətlərindən məĢhur olanına görə: “AĢıq 

Alı Ələsgəri tam yetirib hazırladıqdan sonra bir toy məclisində onunla 

deyiĢir, el içində hörmətini qaldırıb Ģöhrətləndirmək məqsədilə məğlub 

olmuĢ bir aĢıq kimi, öz sazını da ona təhvil vermək istəyir. Ələsgər isə 

onun bu xeyirxah hərəkətinə razılaĢmayaraq  

 

Bir Ģagird ki, ustadına кəm baxa,  

Onun gözlərinə ağ damar, damar 

 

təcnisini söyləyir” (AĢıq Ələsgər 1988: 4)  

Hər məclis bir ritualdır, Ģagird isə bu ritualdan keçmiĢ, profan 

dünyanın insanından qutsal aləmin varlığına çevrilmiĢ sənətkardır. 

AĢıqlıq ritualından keçən Ģagirdə ustad xalq arasında özünü necə 

aparmağı, ədəb-ərkanı, böyük-kiçik yeri bilməyi, namuslu olmağı, məclis 

keçirəcəyi bölgənin adət-ənənəsinə bələd olmağı da öyrədir. Нər halda 

aĢıqlığın ədəb-ərkan konsepsiyasını AĢıq Ələsgər qədər dəqiq tərif edən 

ikinci bir sənətkar tapmaq mümkün deyildir:  

 

AĢıq olub diyar-diyar gəzənin, 

Əvvəl baĢda pürkamalı gərəkdi.  

Oturub-durmaqda ədəbin bilə,  

Mərifət elmində dolu gərəkdi.  

 

Xalqa həqiqətdən mətləb qandıra,  

ġeytanı öldürə, nəfsin yandıra, 

El içində pak otura, pak dura,  

Dalısınca xoĢ sədalı gərəkdi.  

(AĢıq Ələsgər 1988: 43) 

 

Qurbani, Abbas Tufarqanlı, Sarı AĢıq, Xəstə Qasım, Qaracaoğlan, 

AĢıq Valeh, AĢıq Əmrah, ġəmkirli AĢıq Hüseyn, AĢıq ġenlik, AĢıq Ələs-

gər, AĢıq Əsəd, AĢıq ġəmĢir, Mirzə Bilal, Hüseyn Cavan, Mikayıl Azaflı 

kimi ustad aĢıqlar usta-Ģagird mərhələsindən keçib sonradan ustad olmuĢ 

sənətkarlardır. Bu aĢıqların hər birinin neçə-neçə Ģagirdi olmuĢ, aĢıqlıq 

ənənəsini Ģagirdləri vasitəsi ilə günümüzə qədər daĢımıĢlardır. Ustad 
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aĢıqlar Türkiyədə aĢıqlıq qolu adlanan məktəblərini qurmuĢlar. О baxım-

dan bütöv Ģərqi Anadoluda və Ağbabada butalı aĢıq kimi ĢöhrətlənmiĢ 

AĢıq ġenliyin və AĢıq Sümmaninin aĢıqlıq ənənəsi geniĢ bir sahədə da-

vam etmiĢdir. Göyçə aĢıqlıq qolu öncə Ağ AĢığın, sonra da AĢıq Ələsgə-

rin təsiri altında formalaĢmıĢdır. Qarabağ AĢıq Valehin, ġirvan AĢıq 

Bilalın, Kəlbəcər AĢıq ġəmĢirin aĢıqlıq qolunu davam etdirir.  

AĢıq sənətinin, təkrar da olsa demək lazımdır ki, birinci Ģərti və tərkib 

hissəsi usta-Ģagird ənənəsidir. Ancaq aĢıqlıq bir yoldur və hər aĢıq bütün 

yaĢamı boyunca ustadından aldığı bilgi və təcrübəni həm özünü, həm də 

sənətini inkiĢaf etdirməkdə istifadə edir. Bu inkiĢaf nəticəsində təbii ki, 

ənənədən yetiĢmiĢ aĢıqlar ortaya çıxır. AĢıqlıq sənəti, onun qayda-qanun-

ları, ənənəsi yarandığı tarixi zamandan bugünə qədər yalnız ağızdan-ağı-

za sözlü yolla ötürülmüĢdür. Usta-Ģagird ənənəsi kimi aĢıqlıq sənəti haq-

qında da təbii ki, ilk məlumatı Fuad Köprülü vermiĢdir. Onun fikirlərinə 

görə, “Əsnaf təĢkilatlarında olduğu kimi, aĢıqlıq qurumunda da Ģagirdlik-

dən baĢlayaraq aĢıq oluncaya qədər keçirilməsi vacib olan bir çox dərəcə-

lər vardır. Xüsusilə tanınmıĢ böyük aĢıqların ətrafında saz Ģairliyinə ma-

raqlı, istedadlı bir çox gənc Ģagird yığılır, ustaddan yazacaqları Ģeirlərin-

də iĢlədəcəkləri təxəllüs alırlar, aĢıq olmaq üçün zəruri olan ədəbi və 

sənət tərbiyəsini gördükdən sonra aĢıq fasıllarına girməyə baĢlarlar, 

ölkənin içində uzun səyahətlərə çıxarlar, nəhayət aĢıq olurlar.” F.Köprülü 

sonra aĢıqların dövlət nəzarətində olduğu haqqında da məlumat vermiĢ-

dir. “ġəhər və qəsəbələrdə, müxtəlif ictimai təbəqələrə məxsus ayrı-ayrı 

qəhvəxanalar, meyxanalar kimi ümumi yerlər vardı. Bəzi böyük qəhvə-

xanalarda çalğı və köçəklər də olurdu. Bu qəhvəxanalardan bəziləri, xü-

susilə aĢıqların toplantı yerləri idi. Onlar müəyyən mövsümlərdə buralar-

da toplanır, saz çalıb Ģeirlər oxuyurlardı. Böyüklərin və zənginlərin ev-

lərində, saraylarında da çökürçülərə təsadüf edilirdi. Hökumətin nəzarəti 

altında sabit bir təĢkilata malik olan bu aĢıqlar bayramlar kimi keçici top-

lantı yerlərində qurulan qəhvəxanalarda olur, ölkənin hər tərəfini dolaĢır, 

təkkələrdə, xüsusən də bəktaĢi təkkələrində, böyüklərin, zənginlərin sa-

raylarında qonaq qalırlardı.” (Köprülü 1962: 26-27) deməklə XVI-XVIII 

yüzildən baĢlayaraq aĢıqlıq sənətinin dövlətin nəzarəti altında, geniĢ 

sahələrə yayıldığını xüsusi olaraq vurğulamıĢdır.  

Pertev Naili Boratav isə aĢıqların da daxil olduğu və xalq Ģairi adlan-

dırdığı zümrəni yetiĢdikləri mühitlərə görə dörd qismə bölmüĢdür: 1) Tə-

səvvüf mövzularını iĢləyən, təriqət və zümrə fikirlərini təmsil edən Ģair-

lər. 2) Qəsəbə və Ģəhər mühitində yetiĢmiĢ Ģairlər. 3) Kənd Ģairləri. 4) 

Elat Ģairləri. (Boratav 2000: 20-21) Bu dörd zümrəyə daxil olan xalq Ģair-
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ləri içərisində usta-Ģagird münasibəti ənənə formasını yalnız saz Ģairlə-

rində qoruya bilmiĢdir.  

Bütün bunlardan aĢağıdakı nəticəyə gəlmək olar. AĢıqlıq ənənəsində 

sazlı (teldən), sazsız (dildən) irticalən qələmlə (yazaraq) və ya bir neçə 

özəlliyi birdən daĢıyan ənənəyə bağlı Ģeir deyənlərə aĢıq, bu Ģeir forma-

sına aĢıqlıq-aĢıqlama, aĢıqları idarə edən qanunlar sisteminə də aĢıqlıq 

ənənəsi deyilir. (Sakaoğlu 1986: 247-251) 

 

 

4. Son söz 

 

Əsasən oğuz türkləri arasında XVI yüzildən baĢlayıb XVII-XVIII 

əsrlərdə davam edən, XIX yüzildə isə zirvə nöqtəsinə ulaĢan aĢıqlıq 

sənəti ənənə kimi 1) təxəllüs alma, 2) badə içmə, 3) saz çalma və s. kimi 

tərkib hissələri ilə bərabər 4) usta-Ģagird münasibəti fonunda qurulmuĢ, 

inkiĢaf etmiĢdir. BeĢyüzillik tarixinin müxtəlif dönəmlərində ideoloji, 

siyasi çalxantılara məruz qalmıĢ aĢıqlıq sənətini XXI və daha sonrakı 

yüzillərdə yaĢatmağın Ģərtlərindən biri və birincisi usta-Ģagird münasibə-

tinin qorunması, davam etdirilməsidir. Milli kimliyin, milli mədəniyyətin 

bəlkə də ən həssas sərvəti olan aĢıqlıq bizi dünyaya çıxaran canlı və 

qiymətli qeyri-maddi irsimizdir. Bu, elə bir sənətdir ki, onun icraçısı həm 

Ģair, həm Ģeirə bəstə qoĢan bəstəkar, həm qoĢduğu bəstəni çalan, həm də 

onu oxuyandır. Bu özəlliklərindən ötrüdür ki, bütün dövrlərdə aĢıqlar 

toplumun keçmiĢini bilən, gələcəyini öncədən görən, geniĢ dünyagörüĢə 

malik bilgi və təcrübə sahibi sənətkarlar olmuĢlar. Zamanla, xüsusən də 

XX yüzildə məddahlığa, ideoloji rupora çevrilsələr də, əsl aĢıqlar keçmiĢ-

dən qalan mirası yaĢada, usta-Ģagird ənənəsi ilə gələcəyə ötürə bilmiĢlər. 
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Fuzuli Bayat 

 

THE FUNCTIONAL ROLE OF MASTER-STUDENT 

TRADITION IN THE PASSING  

ASHUG ART CREATIVITY 

 

Summary: Ashug art, forming from the XVI centuries played an 

important role in the keeping of ashug art, passing social-cultural, 

historic-geographical function of master-ashug to the further gentries. 

Though they called themselves true ashugs the master-ashug tradition 

played a great role in learning and teaching of this art. F.Kopruluzadeh 

who held a great investigation about saz poets for the first time touched 

upon the master-ashug relations and mentioned its importance in the 

ashug forming. For long ages master ashugs has worked and prepared 

criteries of being student and this can be understand as a condition of 

attending to the studentship. Here includes: a) voice (breath) b) language 

c) finger (playing) ability d) memory testing.  

The criteries that define master-ashug tradition are main factors that 

deals with forming and further dynamic of ashug tradition. The master-

ashugs that considered importance of this art measures didn‟t admit to the 

studentship. From the other side there are cases that student doesn‟t fulfil 

his function and being aside from mentioned ashug art criteries. 

Key words: ashug art, master-student relations, tradition, saz poets 

 

 

Фузули Баят 

 

ПЕРЕДАЧА ТРАДИЦИЙ МАСТЕРА-УЧЕНИКА И ЕЕ 

ФУНКЦИОНАЛЬНАЯ РОЛЬ В АШУГСКОМ ТВОРЧЕСТВЕ  

 

Резюме: Начиная с 16 века увековечивание организации ашыг-

ского творчества была основой передачи традиции мастера-ученика 

в социально-культурной и историко-географической функции. Как 
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бы не называли себя правдивые ашыги, которые выпивали и вознаг-

раждались, определяющую роль в учении и в изучении этого твор-

чества сыграла традиция мастера-ученика. Ф.Кепрюлю первый глу-

боко исследовал творчество мастеров слова, здесь он затронул отно-

шение мастера и ученика, отметил его важную роль в увековечива-

нии ашыгского слова. Мастера ашыги долго изучали и вывели ос-

новные критерии ученика ашыга, который может представляться 

как своего рода условием приема в ученики. Желание быть учени-

ком должен придерживаться следующих условий и должен иметь: а) 

голос (дыхание), б) язык, в) пальцы (для игры), г) пройти тест на 

память.  

Эти высшесказанные критерии являются основными факторами 

в формировании творчества ашыга-наставника, а затем и в динамике 

развития этих факторов. Мастера ашуги опеираясь именно на эти 

критерии, не всех певцов принимали в ученики. Но с другой сторо-

ны, ученики не до конца выполняли свои функции, были случаи вы-

хода их за пределы известных критерий.  

Ключевые слова: ашыгское творчество, отношение мастера-

ученика, традиции, ашыгское слово. 
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SAZIM ġĠRĠNLƏġĠR SÖZÜMƏ QARġI... 
Dərya Məhəmməd 

 

Açar sözlər: AĢıq poeziyası, janr, ustad, ənənə, üslub, Dərya 

Məhəmməd. 

 

AĢıq sənəti – aĢıq yaradıcılığı ilə bağlı hiss olunacaq dərəcədə 

əldə olunan uğurlar, yeni layihələr, kitab, jurnal nəĢrləri, bu sənətlə, 

onun tarixi, mərhələləri, görkəmli nümayəndələri, məktəbləri haq-

qında elmi məqalələrin yazılması, dissertasiyaların müdafiə edil-

məsi, gənclərin daha sistemli, məqsədli Ģəkildə ali, orta məktəblər-

də təhsil alması... əslində, bu sahə ilə məĢğul olanların və birbaĢa 

aĢıqların məsuliyyətini, deyərdim ki, birə-beĢ artırır və artırmalıdır. 

Dövlət səviyyəsində aĢıq sənətinə verilən qiymət, qayğı gündəlik 

fəaliyyətin bir parçasına çevrilib.  

AĢıq sənətinin dəyərini, milliyini, günümüzdə, tariximizdə, ənə-

nəmizdə və soy yaddaĢımızdakı yerini, rolunu epitet, təĢbih məz-

munlu “statusdan xilas” edib məhz, elə dəyər, tarix, bir xalqın yad-

daĢı, mədəniyyət faktı kimi təqdimi istiqamətində köklənməliyik. 

AĢıq yaradıcılığına, hər yönü ilə görünən mütəĢəkkil, elmi bazaya 

söykənən koordinasiyadan baxılmalıdır. AĢıq sənətinin bir elm – 

kökü olan, tarixi olan, məktəbləri olan, danılmaz  ustadları olan, 

məxsusi rəqsləri olan, məxsusi havaları, məxsusi söz mətnləri olan 

– kimi kulturoloji məqam, türk xalqlarının bədii, ədəbi düĢüncə-

sinin faktı kimi tanıdılmasının, öyrədilməsinin, təqdiminin saatı 

çatıb. AĢıq sənəti, Qobustan qayaları, Qız qalası, muğamlarımız, 

Azıx mağarası, Üzeyir bəyin musiqisi... timsalı xalqımızın həmiĢə-

yaĢayacaq kimliklərindəndir, bu abidələrin elə ən ilkinlərindəndir... 

AĢıq sənəti irili-xırdalı, sakit-coĢqun, dənizləri, çayları, gölləri 

ilə bir yerdə okeandır. Təqdim etdiyimiz yazıda bu okeana özəl 

yaradıcılığı ilə yeni axar qatan sənət dəryalarından biri, Dərya 

Məhəmməddən söz açmaq istədik. 
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“O, az tanınan, az təbliğ olunan, az xatırlanan aĢıqdır”, bu söz-

lər aĢığın qızı, fəlsəfə doktoru, dosent Gülarə Qocayevaya məx-

susdur. Gülarə xanım söylədi ki, “atam, o qədər sadə, təvazökar, 

Ģöhrət dalınca qaçmayan, özünü təbliğ etməyi ağlına sığıĢdıra bil-

məyən, ailəcanlı, bilikli bir insan idi”. Gülarə xanım, elə mərhum 

atası misallı, utancaqlıqla, çəkingənliklə, umu-küsü – ilə əlavə etdi 

ki, bu, əsas vermir ki, bizim günlərdə Dərya Məhəmməd  xatırlan-

masın, əsərləri kölgədə qalsın, anılmasın... 

AĢıq Məhəmməd, Dərya adını qazanana qədər, ağır, məĢəqqətli 

ömür sürmüĢdür, qazaxlı Rəhim kiĢinin ailəsində erməni-türk 

hadisələrinin gərgin dönəmlərində – 1905-ci ildə doğulmuĢdur. 

Əsərlərinin birində:  

 

“Məhəmmədəm, Şıxlıdanam mən özüm,  

Yaman deyil, yaxşılara var sözüm”, – söyləmiĢdir. 

 

AĢığın atası 1918-1919-cu illərdə yenidən alovlanan erməni-

türk qırğınlarında amansızcasına qətlə yetirilib. Böyük bir ailənin 

dolanıĢığı, cavabdehliyi 14-15 yaĢlarından gənc Məhəmmədin 

çiyninə düĢür... Amma gəncin elmə, ürfana, iĢığa can atmasına heç 

nə mane ola bilmir. Dini, islamın qayda-qanunlarını, Kitabını gözəl 

bilən, savadlı, gözüaçıq kənd mollası Molla Bilaldan öyrənir. Həm-

kəndlisi Osman Sarıvəlli ilə birlikdə Ģəriət dərslərini alır, dini bilik-

lərə yiyələnir. Öyrənmək, dünyanı tanımaq istəyi və içində qay-

nayan istedadı onu Qori Müəllimlər Seminariyasına yönəldir, tələbə 

yoldaĢları – Səməd Vurğun da daxil – Azərbaycan mədəniyyətinin, 

ədəbiyyatının sonrakı yaradıcıları və daĢıyıcıları olur. Seminariya-

dakı ab-hava, təhsil, yeni mədəniyyətlərlə tanıĢlıq, heç Ģübhəsiz, 

aĢıq Məhəmmədin gələcək taleyini, sənətini, həyatını müəy-

yənləĢdirir... 

1928-ci ildən Məhəmməd aĢıqlığa baĢlayır, həmkəndlisi aĢıq 

Səməddən aĢıqlığın sirlərini öyrənir. Deyilənə görə, aĢıq Səmədin 

Məhəmmədin üzərində zəhməti böyük olmuĢdur. Amma Məhəm-

məd, aĢıq Sadıq Sultanovun yanında Ģəyirdlik etmiĢdir. Gəncin 

istedadı, aĢıq havalarını gözəl mənimsəyib çalması, bədahətən söz 

demək bacarığı, ədəb-ərkanı aĢıq Sadıq Sultanovun diqqətini 

çəkmiĢ və onu yanına dəvət etmiĢdir. Az keçmir Məhəmmədin 

istedadı, tez bir zamanda qazandığı uğur, bacarığı, biliyi, hərtərəfli 

təhsil görməsi müəlliminin çox xoĢuna  gəlir və aĢıq Sadıq Sultanov 

gəncə “Dərya” təxəllüsünü verir. 
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Dərya Məhəmməd əsasən Gəncə-Qazax, Borçalı ellərinə yığnaq-

lara, el Ģənliklərinə sıx-sıx dəvət alır, sevilir, püxtələĢir. Məc-

lislərdə görkəmli, sayılıb-seçilən aĢıqlarla birlikdə ifalar edir, məc-

lislər aparır. Deyilənə görə, bir sıra görkəmli aĢıqlara müəllimlik də 

edir: AĢıq Kamandar, aĢıq Əlyar, aĢıq RəĢid, aĢıq Yaqub, aĢıq Cəlal 

və b. məhz Dərya Məhəmmədin yetirmələri olmuĢdur. 

Övladlarının dedikləri və onu tanıyanların Ģahidliyi də sübut 

edir ki, Dərya Məhəmməd həm də gözəl dastan söyləyicisi kimi də 

ĢöhrətlənmiĢdir. Unikal hafizəsi, Ģəyirdliyində qazandığı təcrübə 

məclislərdə uzun saatlarla dastan söyləməsinə meydan açarmıĢ. 

AĢığın 40-dan artıq dastan bilməsi qeyd edilir. Övladlarının  de-

diyinə görə, aĢığın Ģəxsi arxivində (əski əlifba ilə yazılmıĢ) yüzlərlə 

Ģeirlərinin əlyazmaları saxlanılır, onların çox az qismi çap olunub. 

Qızı Gülarə xanımın təqdim etdiyi bir neçə Ģeiri, bu nümunələri 

qismən də olsa məzmun, Ģəkil baxımından təhlil etməyə imkan 

verir. 

Qərb – Gəncəbasar aĢıq mühitinin yetirməsi olan Dərya Məhəm-

mədin aldığı dini və dünyəvi biliklər, müəllim yanında Ģəyirdlik et-

məsi – ustad görməsi onun yaradıclılğında özünü büruzə verir. Qərb 

aĢıq bölgəsinin zəngin sənət ənənəsi Dərya Məhəmmədin irsində 

dərin izlər buraxmıĢdır. AĢığın maraq dairəsi geniĢdir, üz tutduğu 

mövzular rəngarəngdir. AĢıq Ģeirinin bir çox Ģəkillərində istedadını 

sınamıĢdır: qoĢma, gəraylı, təcnis, cığalı təcnis, müxəmməs, dodaq-

qəyməz və s. AĢığın arxivində onun qəzəl janrında yazmıĢ olduğu 

poetik parçalar da mühafizə edilir. AĢığın müasirləri – ustad aĢıqlar 

Avdı Qaymaqlı, Hüseyn Saraçlı, Əmrah Gülməmmədov, Xındı 

Məmməd və onlarla digər aĢıqlar bu səbəbdən Dərya Məhəmmədlə 

hesablaĢmıĢ, dostluq etmiĢlər. 

Dərya Məhəmmədin az olsa belə, əlimizdəki Ģeirləri onun iste-

dadından, sənətkarlığından bəhs etməyə material verir. Həmin 

Ģeirləri təsnif etsək, onlarda baĢlıca xətt kimi aĢığın həyatdan, 

dövrandan giley-güzarı, dünyanın faniliyi, ədəb-ərkan, dostluqda 

sədaqətli olmaq kimi mövzular keçir. 

 

Gəlib gedib neçə-neçə ha canlar, 

Əla da var, yaxĢı da var, yamanlar. 

Özündən artığı əksik sayanlar, 

Qalxıb, enib nərdivana düĢərlər. 
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AĢığın ustad yanında dərs alması ilə yanaĢı, onun Qori Müəl-

limlər Seminariyasında dünyəvi elmləri öyrənməsi, həmkəndlisi 

Quran hafizi Molla Bilaldan Ģəriətin sirlərinə vaqif olması və yeri 

gəldikcə bu biliklərdən əsərlərində bəhrələnməsi diqqəti çəkir: 

 

Xudam xəlq eyləyib Ģiri, aslanı, 

Əli kimi pəhlivanı, deyərlər.  

Dəryada balıqdan aldı xəracı, 

Hökümdə Ġsgəndər hanı, deyərlər. 

 

Və ya: 

 

Varsa bu dünyada axıra qalan, 

Dastan olub dildə bəxtiyar olan, 

Sultan Süleymana əlini çalan, 

Sənə də əlini çalacaq bir gün. 

 

Sənətkarın qoĢmalarında, qeyd etdiyimiz kimi, dünya, onun 

faniliyi mövzusuna sıx-sıx rast gəlinir. Dərya Məhəmməd həyatın 

gəldi-gedərliyini orijinal Ģəkildə, bir qədər də nikbin, “əbədi yola” 

hazır bir ovqatla belə ifadə edir: 

 

Könül doymaz gəlsə ilham olanda, 

Qədirdəndi nəsib təyyam olanda. 

Ay Məhəmməd, iĢin tamam olanda 

Bir Mollaynan, bir Qurana düĢəcək. 

 

Təbii ki, ağır keçən həyatı, atasını tez itirməsi, yeniyetməliyin-

dən böyük külfətə baĢçılıq etməsi, ailə yükü onun yaradıcılığından 

yan keçə bilməzdi. “Vallah, yaĢamağa qalmayıb güman”, deyən sə-

nətkarın əsərlərinə hopub həmin ruh. Çətin, ağır ömür yollarında 

ona arxa-dayaq olan YaxĢılıq, Ədalət, Mərifət, dost deyə bildiyi 

insanlar və bəlkə də əks qütbdə duran və daha ağır gələn həyatın 

gerçəklikləri, aĢığı sanki tərki-silah edir, yazılarına giley-güzar sə-

pir. AĢıq, dünyanın nizamını saxlayan əbədi xeyir-Ģər mücadilə-

sində, həyatın daha çox “qara” olmasını, dost dediklərinin “yaman” 

çıxmasını Ģeirlərində çox kəsədən etiraf edir. Sənətkar uzun-uzadı 

“umu-küsülərlə” dolayısı ilə yox, əksinə, birbaĢa, sözə əziyyət 

vermədən, rahat bir dillə, təsvirlə “dünya iĢləri”ndən oxucunu halı 

edir: 
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Sağ sinəmdə Ģirin sözüm dağ olmuĢ, 

ġəhər könlüm bir virana bağ olmuĢ, 

Yaman üz döndərib, dostum sağ olmuĢ, 

Elə bil ki, sultan keçir, xan keçir. 

 

AĢığın bu səpkili qoĢmaları, gəraylıları tez bir zamanda adamı 

həmin ovqata, hadisəyə bənd edə bilir: 

 

Yığvalın yatması, ayılması var, 

Mənimki yatıbdır, ayılmır daha. 

Kəlmə var,  qanana öz mənası var, 

Mərifət hesaba sayılmır daha... 

 

AĢıqdan örnək kimi verdiyimiz poetik misralar (və bu ruhlu qoĢ-

maları) yada istər-istəməz böyük Ģair, sərkərdə, dövlət xadimi ġah 

Ġsmayıl Xətainin “Kərəm eylə” gəraylısını salır. 

Dərya Məhəmmədin irsindən nümunələrə dayanaraq, aĢığın ya-

radıcılıq məramı, həyata baxıĢları, bədii düĢüncə çevrəsi, təhsili, is-

tedadının gücü, əsərlərinin dili haqqında bəzi mülahizələrə, qəna-

ətlərə gəlmək mümkündür. Bizdə olan və bir neçəsini təqdim edəcə-

yimiz Ģeirlərinin imlasına toxunulmadı. Yeri gəlmiĢkən qeyd edim 

ki, Dərya Məhəmmədin irsi bəlli səbəblərdən bir əlifbadan digər-

lərinə transliterasiya edilərkən bir sıra təhriflərə məruz qalmıĢdır. 

Bununla belə, aĢığın dili, söz leksikonu zəngindir, sadə olmaqla 

canlı danıĢıq dilinə çox yaxındır. Bu irs yaxĢı mənada bədii simvol-

larla – tarixi hadisələr, Ģəxsiyyətlər, ədəbi keçmiĢ, klassiklər, dini 

hadisələr, islam üləmaları və dünya haqqında biliklərilə “yüklüdür”. 

Amma bu detal, aĢığın Ģeir dilini ağırlaĢdırmamıĢ, tam əksinə, onun 

dilini bədiiləĢdirmiĢ, ona “qıvraqlıq” vermiĢdir. AĢıq, “sadə dillə” 

ən mürəkkəb mətləbləri – dünya, tarix, əxlaq, dost, “o dünya”, “ta-

rixi Ģəxsiyyətlər” – bədiiləĢdirmək gücündədir. Heç Ģübhəsiz, Dər-

ya Məhəmmədin yazı texnikasının cilasına onun ustad görməsi, 

dünyəvi-dini elmlərlə tanıĢlığı, təhsil alması mühüm təsir etmiĢdir. 

Digər tərəfdən, aĢığın doğulub, formalaĢdığı ədəbi aĢıq mühiti – 

apardığı el yığnaqları, böyük ustadlarla təmasda bulunması, dostluq 

etməsi məhz Məhəmmədi, Dərya Məhəmməd etmiĢdir: 

 

 

Cavab versin, kimsə candan keçibsə, 
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Çox ariflər çox meydandan keçibsə, 

Leyli sevib, Məcnun ondan keçibsə, 

Məhəmməd  keçəcək ay beləsindən... 

 

AĢığın incə lirizmlə tərənnüm etdiyi sevgi duyğulu qoĢmaların-

da, aĢiqin məhəbbəti, zərif, intim duyğuları əsla çılpaqlığı ilə Ģəkil-

lənmir. Ġstəklisinin naz-qəmzəsi, ona diqqət ayırmaması, göz yetir-

məməsi örtülü bir Ģəkildə, pərdəli ifadə olunur. Məhəbbət duyğulu 

poetik əsərlərində, aĢığın bu halı, müĢahidələrimizə görə, bir qədər 

də incə yumorla təqdim olunur.  

Dərya Məhəmməd həm ənənəyə sadiqdir, həm də özünəməxsus 

yaradıcı aĢıqdır və məhz özünə xas poetik üslubunda gözələ müra-

ciət edir: 

 

Qul olan könlüm ki, sənə bağlanıb, 

Sən onu açmırsan, ay niyə-niyə. 

...Gözəlliyin bir solmağı gələcək, 

Heç ölçüb biçmirsən ay niyə-niyə. 

 

Gözəlin – el qızının portretini, onun saflığını, gözəlliyini yalnız 

bircə detalla müqayisə edib, onun haqqında mükəmməl, bütöv mən-

zərə yaratmaqla, istəyini, dərin hisslərini zərif, əyani söz lövhələ-

rilə cızır: 

 

Mübarək camalın necə gözəldir, 

Dağlara saf təzə qar düĢən kimi. 

Sən mənim yadıma elə düĢürsən, 

Xəstənin könlünə nar düĢən kimi. 

 

Gəncəbasar aĢıq mühitinin yetirməsi Dərya Məhəmməd ustad-

Ģəyird məktəbini keçmiĢ, özünəməxsus dili, dünyagörüĢü, təhsili, 

əsərlərinin məxsusi ruh və koloriti olan aĢıqlarımızdandır. O, yara-

dıcı aĢıq olmaqla yanaĢı, ifaçı sənətkar kimi də ĢöhrətlənmiĢdir. Saz 

havalarını, dastanlarımızı bilən, məclislərdə söyləyən məharəti ilə 

bahəm, özü də aĢıq Ģeirinin müxtəlif Ģəkillərində əsərlər yaratmıĢ-

dır. 
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Хатира Баширли    

 

    Статья посвящена наследию ашуга Мухаммеда ( Дарьи 

Мухаммеда ), выдающегося представителя западной ашугской 

школы. Он был учеником Садыха Султанова, получил образование 

в семинарии в Гори. Он знал более 40 дастанов и являлся автором 

многих стихов в ашугском жанре.    

 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: Ашугская поэзия. Жанр. Мастер. Тра-

диция. Стиль. Дарья Мухаммед. 

 

 Khatira Bashirli 

 

      The given article touches upon the heritage of ashyg Muhammad 

( Darya Muhammad ) who was the outstanding representative of the 

Western ashyg school. He was the follower of Sadykh Sultanov, studied 

in the seminary in Gori. He knew more than 40 dastans and was the 

author of many poems in ashyg genre.  

 

KEY WORDS: Ashyg poetry. Genre. Master. Tradition. Style. 

Darya Muhammad. 

 

*** 
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Dərya MƏHƏMMƏD 

 

Ay beləsindən 

 

Gecənin görəsən nə zamanında, 

O dağı keçəcək ay, beləsindən. 

Ağılsız mən ğözəl könlü qınardım, 

O necə keçəcək ay beləsindən. 

 

Kim deyər ki, keçən günə  gün çatar, 

Bəxt insanda gah oyanar, gah yatar. 

Az da olsa, ömrün daha da artar, 

Günün ki, keçəcək ay beləsindən. 

 

Cavab versin, kimsə candan keçibsə, 

Çox ariflər çox meydandan keçibsə, 

Leyli sevib, Məcnun ondan keçibsə, 

Məhəmməd keçəcək ay beləsindən. 

 

Bir gün 

 

BaĢa çəkib özün baĢa düĢməyən, 

BaĢında dumanlar olacax bir gün. 

Sən demə ki, bu gün dövran mənimdi, 

Səni də birinə qatacax bir gün. 

 

Varsa bu dünyada axıra qalan, 

Dastan olub dildə bəxtiyar olan, 

Sultan Süleymana əlini çalan, 

Sənə də əlini çalacax bir gün. 

 

Yola düzəl, könül, uyma hər yana, 

Görmədim dünyada bir halalzada. 

Ay Məhəmməd, hörmət qazan dünyada, 

Əzrayıl canını alacax bir gün. 
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Çardağımız yatır daha 

 

Bir-birimizi çox istərdik, 

Dünya bizi atır daha. 

Çəfa çəkdik çan saxladıq, 
Ömür baĢa çatır daha. 
 
Dünya baxmır ağlamağa, 
Ana deyil, nə də ata. 

Gücü çatmır saxlamağa, 
Əzrayıla satır daha. 
 
Dünya nələr daĢıyacaq, 
Çoxları baĢ qaĢıyacaq. 

Ağ otaqlar yaĢayacaq, 
Çardağımız yatır daha. 
 
Qaralmazmı axan qanın, 
Ağrıyanda cismi-canın. 

Kənd koxanın, kef dünyanın, 

Torpağına qatır daha. 

 

Heyif çox əziyyət, heyif zəhmət, 

Kimdir bilən qədir-qiymət. 

Deyən varmı, ay Məhəmməd, 
Adın itib-batır daha. 

 
Ay niyə-niyə... 

 
Qul olan könlüm ki, sənə bağlanıb, 
Sən onu açmırsan, ay niyə-niyə. 

Həsrətindən neçə-neçə yaram var, 

Arayıb seçmirsən ay niyə-niyə. 

 

QıĢ dolanıb bahar çağı gələcək, 

Kimiyə xoĢ, kimə yağı gələcək. 

Gözəlliyin bir solmağı gələcək, 

Heç ölçüb-biçmirsən ay niyə-niyə. 

 

ġirin bir bəndəsən, əsli zatın var, 

Məhəmməd yanında çox qiymətin var. 

Adamı yandıran bir xəsiyətin var, 

Heç ondan keçmirsən ay niyə-niyə.  
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AġIQ ġƏMġĠR POEZĠYASINDA  

XALQ GÜLÜġÜNÜN ĠZLƏRĠ 

 

Özət: AĢıq-ozan təhkiyəsinin bir qatını da xalqdan gələn incə yumor, 

gülməcə və bəzəmələr təĢkil edir, AĢığın el məclislərindəki nitqini bəzə-

yən, bəzən əsas mətnin önündə, bəzən ortalarında, bəzən də sonda gələn 

qaravəlli, təkərləmə, gülməcə və bəzəmələr əslində dinləyicini yorulmağa 

qoymayan düĢünülmüĢ ədəbi fənd, yaxud məxsusi mizanlardan sayılır. 

Bəzən də bu yumor aĢıq-söyləyicinin təhkiyəsindən poetik leksikonuna 

keçir (bu atribut təbii ki, yaradıcı aĢıqlara aiddir - A.C.)  

Sinkretik aĢıq sənəti “əslində sənətin bir çox növünü – rəqsi, musi-

qini, deklamasiya xüsusiyyətini, aktyorluq məharətini, dastan söyləmə və 

deyiĢmə mədəniyyətini və s. özündə ehtiva edir” (3.7) Deyilən atributlara 

fövqəl istedadı ilə tam sahib çıxan ustad sənətkarlarımızdan biri AĢıq 

ġəmĢirdir. AĢıq ġəmĢirin çoxĢaxəli yaradıcılığında diqqəti cəlb edən xü-

susiyyətlərdən biri də onun söz palitrasına parlaq rəng qatan incə yumor, 

xəfif gülüĢdür. Təbii ki, bu gülüĢ xalqın, xalq təfəkkürünün özündən gəlir 

və qüdrətli saz-söz sənətkarı həmin gülüĢü ustalıqla öz poeziyasına 

“həzm etdirdikdən” sonra xalqa qaytarır.  

 

Açar sözlər: Dədə ġəmĢir, aĢıq poeziyası, xalq gülüĢü  

 

AĢıq ġəmĢirin doğulub boya-baĢa çatdığı Kəlbəcər bölgəsi hazırca-

vab, baməzə, zarafatçıl insanlarla zəngin idi. Alxaslı Rəfi kiĢinin, Kərbə-

layı Fərəcin, Kalvalı kiĢinin, Dəli BavıĢın, Kilsəli Qafarın və adını çək-

mədiyim onlarla, bəlkə də yüzlərlə insanın hazırcavab, yumorlu deyim-

ləri hələ də xalq arasında yaĢamaqdadır. AĢıq ġəmĢir məhz belə bir mü-

hitdə Ģəxsiyyət və sənətkar kimi formalaĢmıĢdı.  

HəmiĢə insanların arasında olan, el-obanın yığnaqlı məclislərində 

sazı, sözü, söhbəti ilə yadda qalan, seçilən və sevilən Dədə ġəmĢir bu tə-

masdan, bu ünsiyyətdən çox Ģeylər əxz etdiyi üçün onun ədəbi irsinə 

fərqli aspektlərdən yanaĢmaq imkanı geniĢdir.  

AĢıq-Ģairin müxtəlif biçimli Ģeirlərində – gəraylı, qoĢma, təcnis, di-

vani, deyiĢmə və hərbə-zorbalarında xalq gülüĢünün poetikləĢmiĢ versi-

yası ilə tez-tez üzləĢirik:  
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Səni qaxdılar baĢıma,  

Tez ağardın, qara saqqal.  

Ġndi bir bax göz yaĢıma,  

Vurdun mənə yara, saqqal!  

 

...ġəmĢir dərdin necə deyir,  

Gündüz deyir, gecə deyir. 

Kim ki, görür, qoca deyir,  

Çəkir məni dara saqqal. (1.344)  

 

Ġki bəndini diqqətə yönəltdiyimiz bu gəraylıda xəfif bir yumor var. 

Dialektikanın düsturuna qarĢı çıxaraq ağaran saqqalı məzəmmət etməyin 

özü gülməli bir ovqat yaradır. Ümumiyyətlə, AĢıq ġəmĢirin Ģeirlərində 

qocalığa ünvanlanmıĢ zarafatyana motivlər çoxdur:  

 

Səni qarı gördüm, bağrım qan oldu –  

Mənim saqqalımın çal vədəsində. 

Qəlbimə dəydiyin yadıma düĢdü,  

Çox dedim, könlümü al vədəsində. (1.50) 

Yaxud: 

Mən dedim: – bilənə deyək bu halı, 

Sən dedin: –küyləmə eli, mahalı. 

Bu AĢıq ġəmĢirin saçı-saqqalı, 

Мən dedim: – qaradı, sən dedin: – çaldı. (1.53) 

Yaxud: 

Sizin bağçalarda, a bağban, dedim: 

YetiĢməsin turĢ gavalı, pis üzüm. 

Cavanlıqda gözəllərə can dedim, 

Qocalıqda nələr gördü pis üzüm. (1.40) 

Yaxud: 

Təkcə mən deyiləm xətti çal olan, 

Baxıram qocalan çoxdu, qocaldım. 

Cavanlıq eĢqini əlimdən alan 

Axır mənə belə baxdı, qocaldım. (1.92) 

 

Sözügedən motivlə bağlı bu nümunələrin sayını kifayət qədər artır-

maq da olar. Lakin məqsədimiz yalnız bir istiqaməti təhlilə cəlb etmək 

yox, ümumən Dədə ġəmĢirin yaradıcılığındakı islahedici, bəzən də ifĢa-

edici gülüĢün izlərini diqqətə yönəltməkdir.  
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Yeri gəlmiĢkən vurğulamaq istəyirik ki, gülüĢ folklorun bütün janrla-

rını (yas mərasimləri istisna olmaqla – A.C.) çevrələdiyi üçün aĢıq 

yaradıcılığı da bu keyfiyyətdən kənarda qalmır. Xalq gülüĢünün poetikası 

mövzusunda dəyərli monoqrafiyalar ortaya qoyan filologiya üzrə elmlər 

doktoru Muxtar Kazımoğlu belə qənaətə gəlir: “...Holavar, sayaçı sözü, 

bayatı, oxĢama, tapmaca, atalar sözü və məsəl, qoĢma, gəraylı, lətifə, 

qaravəlli, nağıl, dastan, əfsanə, rəvayət, xalq dramı və s. poetik Ģəkil və 

janrlarda bu və ya digər dərəcədə özünü göstərməklə gülüĢ folklorun həm 

lirik, həm epik, həm də dramatik növünü əhatə edir.” (4.3.)  

Ġstər klassik, istərsə də müasir aĢıq poeziyasında yumoristik, bəzən də 

satirik planda yazılmıĢ Ģeir nümunələrinə tez-tez rast gəlirik. Belə qoĢqu-

ları Tufarqanlı Abbasın, AĢıq Hüseyn ġəmkirlinin, Xəstə Qasımın, AĢıq 

Ələsgərin yaradıcılığında izləmək çətin deyil. AĢıq ġəmĢir də klassik aĢıq 

sülaləsinin dəyərli davamçılarından olaraq yeri gəldikcə yumordan, xalq 

gülüĢündən istifadə etməklə sözünün dadını-duzunu artırmıĢdır.  

AĢıq ġəmĢirin müxtəlif biçimli Ģeirlərində – gəraylı, qoĢma, divani, 

hətta bayatılarında vurğuladığımız gülüĢün izlərini görürük:  

 

Mən aĢıq, adam çalar, 

Yarımçıq adamçalar.  

Adını Ģahmar qoyub,  

Soxulcan adam çalar. (1.482)  

 

Bu bayatıda diqqəti çəkən istehza ustad sənətkarın baĢqa bir bayatı-

sında da təkrarlanır:  

 

Mən aĢıq, yara salar,  

Qəm cana yara salar. 

Gecə deyər: - laçınam! 

Güngörməz уarasalar.    (1.482) 

 

Əsl söz sənətkarı bəzən adi bir detaldan hekayət, rəvayət, yaxud 

“dastan” düzəldir. Kəlbəcərin el Ģənliklərində aĢıqların repertuarından 

düĢməyən Ģeirlərdən biri də AĢıq ġəmĢir qələmindən çıxan “Xoruzun 

dastanı” olmuĢdur. Əlbəttə, cəmi səksən misradan ibarət olan bu Ģeir həc-

minə, struktur özəlliyinə görə dastan ola bilməz. Buradakı “dastan” sözü 

oğurlanmıĢ xoruzla bağlı baĢ verənlərə yumorlu bir iĢarətdir.  

Qeyd edək ki, “Xoruzun dastanı” aĢıq Ģeirində məxsusi yer alan mü-

xəmməs qəlibinə biçilib. Lirizm ilə epizmin vəhdətindən “doğulduğu” 

üçün müxəmməs saz-söz sənətkarlarının repertuarında aparıcı formalar-
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dan olmuĢdur. “AĢıq ġəmĢir müxəmməslərində, eləcə də çığalı müxəm-

məslərində müəyyən bir hadisənin geniĢ təsvirini, həmçinin lirik qəhrə-

manın daxili hisslərini bütün dolğunluğu ilə təcəssüm etdirməyə mü-

vəffəq olmuĢdur”. (6.197)  

“Xoruzun dastanı” müxəmməsi belə baĢlayır:  

 

Oğurlayıb bir it oğlu bizim bircə tək xoruzu,  

Pipikləri qan-qırmızı, gözləri ĢimĢək xoruzu, 

Qanadları abı-yaĢıl, quyruğu gödək xoruzu,  

Bir minək, iki yaĢar, lap yekə, nəhəng xoruzu,  

Filmisal bir nər imiĢ kiĢinin gerçək xoruzu. (1.428)  

 

AĢıq ġəmĢir öncə xoruzun portretini cızır. “Bir minək, iki yaĢar”, 

“yekə”, “nəhəng”, “nər” kimi mübaliğəli epitetlərin xoruza müncər edil-

məsi gülməli bir əhval yaradır. Burada folklordan, xüsusən Ģifahi ədəbiy-

yatın qaravəlli, təkərləmə, lətifə qatından gələn ənənəvi gülüĢ modelinin 

izlərini görürük. Müxəmməsin məzmununa gülüĢ qatan məhz mübaliğəli 

ifadələr, qeyri-adi təĢbehlərdir:  

 

“Onu bizə nəvə payı göndərmiĢdi fağır nənəm,  

Mənim üçün at əvəzi, elə bil ki, böyük ənam”. (1.428)  

 

Вахın, xoruzu ata bərabər tutmaq, onu “böyük ənam” hesab etmək 

inandırıcı olmadığına görə, gülüĢ doğurur. OğurlanmıĢ xoruzun üstündə 

kənd-kəsəyə, qohum-qonĢuya, tanıĢ-biliĢə “nifrin yağdırmaq”, el-obaya 

“qalmaqal salmaq” Ģifahi ənənədən gələn, dinləyici auditoriyasına hesab-

lanmıĢ bədii metoddur.  

AĢıq ġəmĢirin “Lənət sənə, Ģeytan” Ģeiri də ənənəvi xalq gülüĢü 

kontekstində maraqlı nümunə kimi diqqəti çəkir:  

 

“BaĢımı cin qaĢıyır – gör necə, lənət sənə, Ģeytan!  

Səni mən öldürəcəm indicə, lənət sənə, Ģeytan!  

Ovqatımı təlx eləyir hər gecə, lənət sənə, Ģeytan!  

Salmısan bədənimə vicvicə, lənət sənə, Ģeytan!” (1.433)  

 

El dilində tez-tez iĢlənən daĢlaĢmıĢ söz birləmələrindən biri “lənət 

Ģeytana” ifadəsidir. Bu söz birləĢməsi Ģifahi örnəklərimizdə bəzən belə 

də iĢlənir: “Lənət sənə, kor Ģeyten!” Burada söhbət Ģeytanın fiziki 

korluğundan yox, həyatı, günəĢi, insan arzularının hüdudsuzluğunu, bəĢər 
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övladının sevgi və sevincini görə bilməyən (yaxud, görmək istəməyən – 

A.C.) mənəvi korluğundan gedir.  

Məlum olduğu kimi, islami inanclar sistemində, ümümən müsəlman 

dünyaduyumunda Ģeytanın mənfi personaj kimi öz yeri var. Hətta mü-

qəddəs Kəbə ziyarətgahında “Ģeytana daĢ atmaq” ritualının da mövcudlu-

ğu bu mənfi obraza yönəlmiĢ nifrin və nifrətin bariz ifadəsidir. AĢıq 

ġəmĢirin lirik məni təkcə Ģeytanın özünə deyil, onun əb-əcdadına, övla-

dına, hətta “siğə qardaĢına” lənət yağdırmaqla yumorlu bir əhval yaradır:  

 

“Ata-əcdadına lənət, siğə qardaĢına, övladına lanət! – 

Yenə almır vecə, lənət sənə, Ģeytan!” (1.434.) 

 

Birinci misrada iĢlənən “siğə qardaĢı” ifadəsi Ģeytanın kimliyini 

açmağa yardımçı olur və bu eyham gülüĢ doğurur. Bu məqamda 

görkəmli Ģairimiz Hüseyn Cavid yada düĢür:  

 

Ġblis nədir - cümlə xəyanətlərə bais,  

Ya hər kəsə xain olan insan nədir - iblis.  

 

AĢıq ġəmĢirin yaradıcılığında məxsusi yer alan poetik nümunələrdən 

biri də onun müxtəlif saz, söz sənətkarları ilə deyiĢmələridir. Xalq Ģairi 

Səməd Vurğundan üzü bəri – Məmməd Aslan, Mikayıl Azaflı, Səmər-

qənd, Sandıq Süleyman, ġabər, QəmkeĢ Allahverdi, Bəhmən Vətənoğlu, 

Məmməd Aslan, Əlqəmə Əmrahoğlu, Zəlimxan Yaqub kimi sənətkar-

larla ustadın deyiĢmələri aĢıq Ģeirinin bu formasında yaranmıĢ mükəm-

məl örnəklərdir. DeyiĢmələrin hər birində AĢıq ġəmĢirin özünəməxsus 

yumoru diqqəti cəlb edir. Gəncliyindən Dədə ilə ünsiyyət quran, onun 

Ģəxsiyyəti və yaradıcılığı haqqında saysız-hesabsız məqalələr və kitablar 

yazan Məmməd Aslan həmiĢə öz zarafatı və atmacası ilə ustadı tərpət-

mək, danıĢdırmaq, dilə gətirmək niyyətində olub. Nəhayətdə maraqlı 

deyiĢmələr, məktublaĢmalar günümüzə gəlib. Məmməd Aslanın AĢıq 

ġəmĢirlə deyiĢməsindən iki bəndi nəzərdən keçirək:  

 

Məmməd Aslan: 

 

SavaĢın olurmu Güllü nənəynən?  

Mən ölüm, necəsən naznan-hənəynən?  

Get-gəlin qalıbmı köhnə binəynən,  

Ġtirdinmi etibarı, görəydim?!  
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Dədə ġəmĢir: 

 

Güllünün altmıĢ ili keçib yaĢından,  

Yenə əl götürmür naz-savaĢından.  

Öpəndə gözündən, qələm qaĢından  

TutaĢırıq gecəyarı, görəydin. (2.173)  

 

Məmməd Aslan aĢığın ömür-gün yoldaĢı Güllü nənə ilə “savaĢına”, 

“köhnə binəyə” get-gəlinə iĢarə vurmaqla xəfif bir dodaqqaçdı yaradırsa, 

Dədə ġəmĢir özünün tutarlı cavabında el-obadan qaynaqlanan məxsusi 

bir gülüĢ yaradır.  

AĢıq ġəmĢirin Sandıq Süleymanla deyiĢməsi də araĢdırmamızın isti-

qaməti və leytmotivi baxımından maraqlıdır.  

DeyiĢmələrin kökündə adətən bir əhvalat dayanır, yəni bu forma elə-

belə yaranmır. DeyiĢənlər bir-birlərinə sözünü təbii ki, həmin əhvalatın 

ovqatına uyğun ünvanlayırlar. Sandıq Süleymanla AĢıq ġəmĢirin deyiĢ-

məsi də “sandıq „əhvalatına” söykənir. Dədə ġəmĢir Dəmirçi Süleymanın 

yanına gəlib qızı Çimnaz xanım üçün cehizlik sandıq sifariĢ edir. Lakin 

bir-iki günə düzəldiləsi sandığın baĢa gəlməsi bir neçə ay çəkir. Get-gəl-

dən yorulan Dədə ġəmĢir “Sandığın” rədifli qoĢmasını yazıb Süleymana 

göndərir. Əslində Süleymanın da məqsədi elə aĢığı dilləndirmək imiĢ. 

Beləliklə, sandıq maraqlı bir deyiĢməyə “səbəbkar” olur. Həmin 

deyiĢmədən iki bəndə diqqət yetirək: 

 

Dədə ġəmĢir: 

 

Mən səni görmürəm, dostum, günahkar, 

Bilirəm, evində iki ilan var –  

Birisi can deyir, biri zəhrimar, 

Olub iĢi ləngiməli sandığın. 

 

Sandıq Süleyman: 

 

Dədə ġəmĢir, söhbətindən doymaram, 

Çox həsrətdə qalmağına qıymaram. 

Bu il keçdi, gələn ilə qoymaram, 

Baxanlar zər-ziba sayar sandığı. (2.193) 

 

On iki bənddən ibarət bu deyiĢmədə AĢıq ġəmĢirin xalqa məxsus yu-

morlu ifadələri və deyimləri ilə qarĢılaĢırıq. Bu da maraqlıdır ki, həmin 



 OZAN  DÜNYASI                                                               № 1(16), 2014 

 51 

deyiĢmədən sonra Dəmirçi Süleyman Sandıq ləqəbini daĢımağa məhkum 

olur...  

Beləliklə, professor Kamran Ġmranoğlunun təbirincə desək, gülüĢ, 

xalq gülüĢü, gülüĢ mədəniyyəti kimi problemlər elmi düĢüncəni müxtəlif 

cəhətlərdən özünə cəlb etmiĢ və ayrı-ayrı tədqiqatçılar öz səviyyələrində 

həmin problemlərin təhlilini vermiĢlər (5.3). Biz də AĢıq ġəmĢir 

poeziyasında xalq gülüĢünün izlərini araĢdırıb elmi auditoriyanın 

diqqətinə çatdırmaq istədik. 
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Adil Jamil 

 
THE SIGNS OF FOLK LAUGHTER 

IN ASHUG SHAMSIR’S POETRY 

 

Summary: In the article the signs folk laughter in the poetry of the famous 

master Ashug Shamshir are investigated scientifically. In different poetic 

examples the gentle laughter belonging to the master are drawn and the way of 

the laughter is researched.  

Key words: Ashug Shamshir, folk laughter, competition between ashugs 

(Caucasian folk poets and singers), poetry, poetical, saz (an Azerbaijani folk 

musical instrument like guitar). 

 

Адиль Джамиль  

ЗНАКИ НАРОДНЫХ СМЕХ В ПОЭЗИИ 

АШЫГА ШАМШИРА 

 

Резюме: В статье рассматриваются образцы народного смеха в 

поэзии знаменитого мастером ашыгом Шамширом.  

Ключевые слова: Ашыг Шамшир, народный смех, конкуренция 

между ашугов (кавказские народные поэты и певцы), поэзия, поэтика, саз. 
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TÜRK AġIĞI DADALOĞLU: 

HƏYATI VƏ YARADICILIĞI 

 

Özət: Dadaloğlu XVIII əsrin sonu-XIX əsrin əvvəllərində yaĢamıĢ 

türk aĢıq sənətinin görkəmli nümayəndələrindən biridir. Çox gənc yaĢda 

yaradıcılığa baĢlamıĢ Dadaloğlu haqqında türk mənbələrində ətraflı mə-

lumata rast gəlinmir. Onun ƏfĢar tayfasından olduğu və qəhrəmanlıq Ģe-

irləri ilə məĢhurlaĢdığı məlumdur.  

Mənsub olduğu tayfa və yaĢadığı zaman etibarı ilə Osmanlı daxili sa-

vaĢ və qarĢıdurmaların iĢtirakçısı olduğunu düĢünürük. Əldə olunan Ģeir-

lərinin çoxunun qəhrəmanlıq mövzusunda olması da buradan irəli gəlir.  

Bu məqalədə türk aĢığı Dadaloğlunun həyat və yaradıcılığı, yaĢadığı 

dövr və dövrün siyasi olayları haqqında bilgi veriləcək və bu məsələlər 

tədqiqata cəlb olunacaqdır. 

Açar sözlər: Türk, aĢıq, Dadaloğlu, ƏfĢar, Ģeir, aĢıq sənəti 

 

GiriĢ 
 

Bir neçə yüz il əvvəldən sazı ilə, sözü ilə nəsildən-nəsilə keçərək bu 

günümüzə qədər gələn aĢıq ənənəsi, aĢıq mədəniyyəti mövcuddur. Bu 

aĢıq mədəniyyətinin daĢıyıcılarının yaradıcılığında dövrün müharibələri, 

münaqiĢələri özünü geniĢ Ģəkildə göstərir. Pir Sultan Abdal, Qaracaoğ-

lan, Dadaloğlu kimi aĢıqlar öz dövrlərində ictimai-siyasi vəziyyətlə ya-

xından maraqlanmıĢ, hətta bu siyasi çaxnaĢmaların iĢtirakçısı da olmuĢ-

lar.  

Ümumiyyətlə, hər dövrdə ölkədə baĢ vermiĢ siyasi hadisələr aĢıq ədə-

biyyatına da sirayət etmiĢdir. Türk dünyasının məĢhur aĢıqlarının yaradı-

cılıqlarını incələdikcə bunun daha çox Ģahidi oluruq.  

 

ХVIII-XIХ əsrlərdə Osmanlı Ġmperiyasının  

ictimai-siyasi vəziyyəti 

 

Anadolunun fəthindən sonra baĢlayan böyük köç Səlcuq Dövlətinin 

yaranmasına səbəb oldu. Bu dövlətin parçalanmasından sonra isə bu köç-

də iĢtirak edən əhali bəyliklər Ģəklində birləĢdilər. Osmanlı Ġmperiyası 
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zamanında da köç əhalisi “yunan bölgəsində dövlətin nüfuzunu qorumuĢ 

və dövlət idarəçiliyinin əsasını təĢkil etmiĢlər” (Halaçoğlu, 2). 

Osmanlı Ġmperiyasının əhatə etdiyi ərazilərdə yaĢayan xalqların əsas 

hissəsini təĢkil edənlərdən biri də köçəri türk tayfaları idi. Onlar yaĢadıq-

ları həyat tərzinə görə mövsümdən asılı olaraq yaylağa və qıĢlağa köçür-

dülər. Bu ərazilər bəzən bir-birlərindən çox uzaqda olur. Heyvandarlıqla 

məĢğul olan tayfalar otlaq ərazilər tapmaq üçün çox əziyyət çəkirdilər. 

Bu əziyyətlər və narahatlıqlar, təbii ki, “heyvanların qidalamnası ilə ya-

naĢı, özlərinin normal həyat Ģəraitinin axtarıĢı ilə bağlıdır” (Orhunlu, 12).  

Böyük köç hadisəsi Osmanlı Ġmperiyasında XVI əsrdən baĢlayan, 

XVII-XVIII əsrlərdə isə daha geniĢ vüsət alan bir hərəkat idi. Bunun sə-

bəblərindən biri iqtisadi böhran, verginin artması, müxtəlif daxili çaxnaĢ-

malar, üsyanlar idi. Bu köçün digər səbəbi isə “müharibə zamanı, xüsusi-

lə cəbhə bölgəsindən ölkənin daxilinə doğru olan insan axını (mühacirət) 

idi. (Halaçoğlu, 29-41).  

Əslində, bu məskunlaĢma siyasətinin məqsədi fəth edilən yerlərin 

türkləĢməsi idi. Bu siyasət həm fəthlərin sağlam və uzunmüddətli olması, 

həm də fəth edilən yerlərin hərbi, siyasi və sosial təhlükəsizliyini qoru-

maq məqsədi ilə həyata keçirilirdi.  

Dövlətin köçəri tayfaların məskunlaĢması ilə bağlı apardığı siyasət, 

əslində, vergilərin artması, dövlətin idarə edilməsində yaranan mürəkkəb 

vəziyyətin aradan qaldırılması sayəsində görülən bir təĢəbbüs idi.  

XV əsrdə Ağqoyunlu dövlətinin yaradıcısı Qara Yülük türklərə “əsla 

oturaq həyata keçməyin, çünki bəylik və hakimiyyət yörüklük və türk-

mənlik həyatı yaĢamaqla olur” sözlərini tez-tez söylədiyi məlumdur. 

Burada yörüklük və türkmənlik sözləri vasitəsilə köçəri həyat tərzi 

nəzərdə tutulmuĢdur (Sümer, 21).  

Bu köç, bu münaqiĢələr və çaxnaĢmalar, təbii ki, digər türk tayfaları 

kimi, əfĢarlardan da yan keçməmiĢdir. ƏfĢarlar XI əsrdən etibarən tarix 

səhnəsində silinməz izlər buraxan Oğuz boyudur. F.RəĢidəddin bu tay-

fanı “hökmdar çıxaran Oğuz boylarından biri” (Sümer, 260) olaraq qeyd 

edir. Türk adət-ənənəsini özündə qoruyub-saxlayan əfĢar tayfası Osmanlı 

Ġmperiyasında uzun zaman “sərhədlərin qorunması missiyasını uğurla 

həyata keçirmiĢdir” (Kutsi, 23).  

Dövlətdə baĢ verən ictimai-siyasi vəziyyət, təbii ki, ədəbiyyatdan da 

yan keçməyib. Bu dövrdə yaranmıĢ istər yazılı, istərsə də Ģifahi ədəbiyyat 

bu və ya digər Ģəkildə bu hadisələrdən təsirlənmiĢ, zaman-zaman öz əsas 

mahiyyətini itirmiĢdir. Bu baxımdan Ģifahi xalq ədəbiyyatının aĢıq yara-

dıcılığı qolu daha sərbəstdir. Onlarla aĢıq, ozan adı sadalamaq olar ki, o, 
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dövrün ictimai-siyasi vəziyyətinə etiraz edib və rejimi tənqid atəĢinə 

tutub. Bu gün tədqiqata cəlb etdiyimiz aĢıq Dadaloğlu da belələrindəndir.  

Dadaloğlu XVIII əsrin sonu-XIX əsrin əvvəllərində yaĢamıĢ türk aĢıq 

sənətinin görkəmli nümayəndələrindən biridir. Çox gənc yaĢda yaradıcı-

lığa baĢlamıĢ Dadaloğlu haqqında türk mənbələrində ətraflı məlumata 

rast gəlinmir, lakin onun əfĢar tayfasından olduğu və qəhrəmanlıq Ģeirləri 

ilə məĢhurlaĢdığı məlumdur.  

Mənsub olduğu tayfa və yaĢadığı zaman etibarı ilə Osmanlıda daxili 

münaqiĢə və qarĢıdurmaların iĢtirakçısı olduğu bilinir. Əldə olunan Ģeir-

lərinin çoxunun qəhrəmanlıq mövzusunda olması da buradan irəli gəlir.  

 

Dadaloğlunun həyatı 

 

Dadaloğlunun doğum və ölüm tarixi ilə bağlı mənbələrdə dəqiq məlu-

mata rast gəlinməsə də, bəzi tədqiqatçılar onun təxminən 1785-1868 illər 

arasında yaĢadığını bildirir. Qayserinin Tomarza əyalətində dünyaya gə-

lən Dadaloğlu əslən əfĢar tayfasındandır. ÇoxĢaxəli yaradıcılığa sahib 

olan Dadaloğlunun Ģeirlərində onun əfĢar tayfasından olması açıq-aĢkar 

görünür. Çox gənc yaĢlarında yaradıcılığa baĢlayan Dadaloğlu haqqında 

türk mənbələrində ətraflı məlumata rast gəlinmir. Yalnız о məlumdur ki, 

Dadaloğlu igid, sərt, döyüĢkən bir təbiətə sahib idi.  

Osmanlı Ġmperiyasının köçəri türk tayfalarını oturaq həyata keçirmək 

siyasəti bir çox tayfalar arasında etiraza səbəb olmuĢdur. Dadaloğlunun 

da Ģeirləri oturaq həyata keçmək istəməyən türk tayfalarının Ģifahi tarixi 

hesab oluna bilər.  

 

Qalxdı köç eylədi əfĢar elləri,  

Ağır-ağır gedən ellər bizimdir.  

Ərəb atı yaxın edər irağı,  

Uca dağdan aĢan yollar bizimdir.  

 

Dadaloğlunun köçəri tayfalara məxsus olması onun Erzin, Payas, 

Adana, Kozan əyalətlərinin, Gavurdağlarının, Binboğanın, Aladağın, 

Qoçdağın, Bakırdağın, Axırdağın bir tərəfdən ilham qaynağı, digər tərəf-

dən məskəni olmuĢdur. Mənbələr göstərir ki, Dadaloğlu, demək olar ki, 

bütün Orta Anadolunu səyahət etmiĢdir.  

Onun əsil adı Vəlidir. AĢıq Musa adlı bir aĢığın oğludur. Mənbələr 

onun Adana, Kozan, Erzin və Payasda yaĢayan əfĢarlardan olduğunu, 

əfĢar bəylərindən Əlioğlu Dədə Bəy, Mistik Bəy və Kozanoğlu Əhməd 

bəyin yanında katiblik etdiyini bildirir. ƏfĢar tayfasının 1865-ci ildə 
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Osmanlı dövlətinə etiraz etməsi nəticəsində bu tayfa Sivasda məskunlaĢ-

mağa məcbur edildi. Rəvayətə görə, ömrünün sonlarında Dadaloğlu Çu-

kurovaya gəlir, bir müddət orada yaĢadıqdan sonra dağlara çəkilərək ölür. 

Həyatının bu mərhələləri onun Ģeirlərindən də açıq-aĢkar görünür.  

 

Dadaloğlunun yaradıcılığı 

 

Dadaloğlunun yaĢadığı dövrdə, qeyd etdiyimiz kimi, türkmən boyları 

öz varlıqlarını qorumaq üçün mücadilə verirdilər. Onların içində əfĢar 

boyu da var idi. ƏfĢar boyunun apardığı mücadilə təbii olaraq Dadaloğ-

lundan da yan keçmir. BaĢ vermiĢ hadisələr içərisində Dadaloğluna təĢir 

edən ən mühüm məsələ Torosdakı türkmən boylarının vaxtaĢırı gah öz 

aralarında, gah da birləĢərək dövrün idarə sisteminə etiraz etmələridir.  

О dövrün idarə sistemi bu problemi həll etmək üçün 1865-ci ildə 

Cövdət PaĢa və DərviĢ PaĢa idarəçiliyində bir “Fıkra-i Ġslahiyye” cəmiy-

yəti qurur və münaqiĢə gedən bölgələrə göndərir. Onların vəzifəsi köçəri 

həyat sürən Türkmən boylarını oturaq həyata alıĢdırmaq, torpağa bağla-

maq və bu yolla üsyan təhlükəsini aradan qaldırmaq idi. Bu siyasət təbii 

ki, əfĢarlara da sirayət edirdi. Bununla da Dadaloğlunun igid, gur bir 

səslə, çoĢqu ilə söylədiyi Ģeirlərdə yaĢadığı çağın ictimai-tarixi hadisələ-

rinə, xüsusilə də Osmanlı Ġmperiyasına qarĢı mübarizə aparmaq həvəsi 

sönür. Bu, onun Ģeirlərində də müĢahidə olunur.  

Dadaloğlu yaradıcılığının ən gözəl xüsusiyyətlərindən biri onun Ģeir 

dilidir. XIX əsr xalq ozanlarının, aĢıqlarının dilində, Osmanlı Ġmperiyası 

ilə bağlı bir qarıĢıqlıq müĢahidə olunur. Dadaloğlunun dilində isə bu qarı-

Ģıqlıq, ağırlıq nəzərə çаrpmır. О, bütün həyatı boyu yaĢadığı qarıĢıqlığın 

Ģeirlərinin dilinə sirayət etməsinə izn verməmiĢ, təmiz türkcədə gözəl Ģeir 

nümunələri yaratmıĢdır.  

Dadaloğlu qəhrəmanlıq Ģeirləri ilə Koroğlunu, təbiəti vəsf edən Ģeir-

ləri ilə də Qaracaoğlanı xatırladır. Təəssüf ki, Dadaloğlunun Ģeirlərinin 

çox az bir qismi bizə gəlib çatmıĢdır. Ancaq bununla belə, Dadaloğlu 

dövrünün kifayət qədər güclü ustadı olduğu əldə olan Ģeirlərindən bəl-

lidir.  

Dadaloğlunun yaĢadığı dövrdə Osmanlının hər tərəfində aĢıq birliklə-

ri yaranmıĢ, onların yaradıcılığının əsas hissəsini parçalanmaqda olan im-

periyanın siyasəti və sosyal mövzuları təĢkil etmiĢdir. Dadaloğlu həyatı 

boyu çəkdiyi əziyyətləri, apardığı mübarizəni Ģeirlərində belə dilə gətirir:  

 

Əslimi sorarsan əfĢar soyundan,  

Ayrı düĢdüm aĢirətdən, bəyimdən,  
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PınarbaĢından da beĢ yüz evinən,  

Çıxıb da cana qıyanlardanam.  

 

Çəkərəm çiləni, belə olsun bu gün,  

Alarammı sandın Ģol Kozan Dağın,  

Biz bir qurd idik də, Bozoklu köyün,  

Ürküdüb sürüsün yeyənlərdənəm.  

 

Dadaloğlum der də böylə olmazdım,  

Gördüyüm günlərin birin görməzdim,  

Qovğa qızıĢınca geri durmazdım,  

Meydanda qardaĢa qıyanlardanım.   

 

Dadaloğlunun, nümunədən göründüyü kimi, qəhrəmanlıq mövzu-

sunda yazdığı Ģeirlər yüksək sənətkarlıqla yazılmıĢdır. ġeirin dili ahəng-

dar və səlistdir. Dadaloğlunun bütün yaradıcılığı çəkdiyi iztirabları dilə 

gətirmir. Onun yaradıcılığında təbiətin vəsfi, məhəbbət mövzusu da geniĢ 

yer tutur:  

Can evimdən vurdu fələk, neyləyim,  

Bən ağlarım, çelik tellər inliyər.  

Bən almadım, torpaq aldı qoynuna,   

Yarım deyən bülbül dillər inliyər.  

 

Doya-doya mah cəmalin görmədim,  

Saçlarını çözüb-çözüb hörmədim,  

Bir gecəcik səfasını sürmədim,  

Sarmadığım incə bellər inliyər.  

 

Qara olur oxçuların yoncası,  

GörülməmiĢ bu dünyada buncası,  

Açılmadan qopub düĢdü qonçası,  

Bahar ağlar, açan güllər inliyər.  

 

Gedər oldum əfĢar eli yoluna,  

Baxmam qayrı bu diyarın gülünə,  

Qaraları taxsın çapar qoluna,  

Yağız atlı neçə qullar inliyər.  

 

Görəmədim baharını, yazını,  

Çalamadım curasını, sazını.  
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Özgə, yarım, necə çəkim nazını?  

Gözlərimdən axan sellər inliyər.  

 

Varayım da, məzarına varayım,  

BaĢucunda əl qavuĢub durayım,  

Bıkdınmıydı bəndən deyib sorayım,  

Məzarına gedən yollar inliyər.  

 

Yürü birə, Dadaloğlum, yürü get,   

Dərdli-dərdli Çukurova yolun tut,  

Bunda suçum varsa, Haqqa tövbə et, 

De ki, qayrı bizim ellər inliyər.  

 

Dadaloğlunun yaradıcılığını təbiət, eĢq, qəhrəmanlıq Ģeirləri olaraq üç 

mərhələyə ayırmaq mümkündür. Sadə, səmimi bir xalq dili ilə qoĢma, 

türkü, cəngi, varsağı və səmavi Ģeirlər söyləyən Dadaloğlu müasirləri ara-

sında sıx-sıx rast gəlinən divan Ģeirinin təsirindən bütün yaradıcılığı boyu 

uzaq durmuĢdur.  

Dadaloğlunun mübarizə xarakterli Ģeirlərində köçəri Türkmən tayfa-

larının həyat tərzi müĢahidə olunur. Köçəri tayfalara mənsub olan Ģair-

lərdə təbiətin təsviri daha güclü olur. Bu tayfalara mənsub aĢıqların Ģeir-

ləri, dilləri, dillərindəki məcazlar, gündəlik həyatda yaĢanan hadisələrini 

dilə gətirməkdə baĢqa aĢıqlardan fərqlənir. Köçəri tayfalara mənsub olan 

aĢıqların Ģeirlərində təbiətin təsvirinə çox yer verilir.  

Dadaloğlunun yaradıcılığına nəzər salanda onun iki hissədən ibarət 

olduğunu görürük: 1. MünaqiĢə zamanı yazdığı Ģeirlər; 2. MünaqiĢədən 

sonrakı Ģeirləri.  

Onun münaqiĢə zamanı yazdığı Ģeirlərindəki döyüĢ ruhu münaqiĢə-

dən sonra yazılmıĢ Ģeirlərində artıq yerini lirizmə verdi. O, yaĢadığı yay-

lağı belə vəsf edir:  

Bizim yaylamız meĢəli,  

Dibində güllər döĢəli.  

Altı top-top mənəkĢəli,  

Kızlar gəlir yaylamıza.  

 

Dadaloğlunun qürbət Ģeirləri də diqqəti çəkir. Türk ədəbiyyatında 

qürbət mövzusu hər zaman diqqət mərkəzində olub. Məsələn:  

 

Bir yiğit gürbətə getsə,  

Gör baĢına nələr gələr?!   
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Və ya:  

 

Ayrılığı ölüm ilə tartarlar,  

Əlli dirhəm fazla gəlir ayrılıq (ġəxsi arxiv).  

 

Ölümdən çətin olan ayrılığı Dadaloğlu belə dilə gətirir:  

 

Könüldən-könülə yol gedər derlər,  

Onu sürməyə bir xoĢca can gərək (ġəxsi arxiv).  

 

Dadaloğlunun yaradıcılığı zəngin və çoxĢaxəlidir. Amma təəssüf ki, 

onun Ģeirlərinin az bir qismi bizə gəlib çatmıĢdır.  

 

Nəticə 

 
Dadaloğlu yaradıcılğına nəzər salanda ilk baĢda ona qəhrəman ruhlu, dö-

yüĢkən, əzmkar Ģair deyə bilərik. Onu bəzən Koroğlu ilə qarĢılaĢdırırlar. O, kö-

çəri tayfalar arasında ən güclü qəhrəmanlıq Ģeirləri yazan Ģairdi desək, yanılma-

rıq. Onun Ģeirləri insanları döyüĢə, mübarizəyə səsləyir.  

Yaradıcılığının ikinci mərhələsi isə Dadaloğlunun daha kövrək, daha həssas 

olduğunu göstərir. O, Osmanlı Ġmperiyasının köçəri tayfaları oturaq həyata ke-

çirmə siyasəti ilə ömrünün sonuna qədər barıĢa bilmədi. Bu da onun yaradıcılı-

ğında daha kövrək, daha həzin bir səhifənin açılmasına səbəb oldu.  

Dadaloğlu türk ədəbiyyat tarixində özünəməxsus bir iz buraxıb. Amma 

təəssüf ki, ədəbiyyatın məhz Dadaloğlu mərhələsi hələ də araĢdırılmayıb. 

Dadaloğlunun bu qədər diqqətdən kənarda qalması, düĢünürük ki, böyük bir 

ədəbi cərəyanın - köçəri türk ədəbiyyatının gözardı edilməsinə gətirib çıxarır.  
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Gumru Shehriyar  

 
Turkic ashug Dadaloglu: his life and activity 

 

Summary: Dadaloglu is one of the well-known Turkic ashugs who lived 

during the end of the 17
th
 century-the beginning of the 19

th
 century. Though he 

began his activity in his youth there is no enough information about Dadaloglu 

in Turkic sources. But it is known that he was from Afshar family and was 

famous for his poems.  

According to the family and time he lived one can think that he was the 

paticipant of the Ottoman inner fights and confrontations. The got poems also 

prove their heroic subject.  

In the article the information about the Turkic ashug Dadaloglu‟s life and 

activity, his living period and the political events of that period will be given 

and these problems will be investigated.  

Key words: Turkic, ashug, Dadaloglu, Afshar, poem, ashug art  

 

Гумру Шахрияр  

 

Тюркский ащыг Дадалоглу: жизнь и творчество 

 

Резюме: Дадалоглу один из выдающихся представителей тюркской де-

ятельности ашыгов в конце XVIII начале XIX веков. Сведения об Дадалог-

лу, начавшего творчество в ранней молодости в турецких источниках не 

очень обширны. Известно его происхождение из рода Афшаров и то, что 

он прославился героическими поэмами.  

Их род и время проживания дают повод для предположения о том, что 

он являлся участником Османских внутриеусобных войн и конфликтов. 

Большинство стихов написанных на тему героизма происходят отсюда.  

В этой статье даются сведения о жизни и творчестве тюркского ашига 

Дадалоглу и исследуются вопросы, связанные с ним.  

Ключевые слова: турецкий, ашыг, Дадалоглу, Афшар, поэзия, 

искусство, ашыги.  
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Savalan FƏRƏCOV 

 

AġIQ BƏSTĠ: “HƏYANIM YOLLARDI, BĠR DƏ KĠ, SAZIM” 

 

XIX-XX əsr ozan-aĢıq sənətimizin xeyli görkəmli qadın nüma-

yəndələri olub. Taleyi nağıllara, dastanlara çevrilən, ömrünün ağ günləri 

barmaqla sayılan, nakam taleli sənətkarlarımızdan bi də AĢıq Bəstidir.  

O, XIX əsrin 30-cu illərində Kəlbəcər rayonunun Löh kəndində yox-

sul ailədə dünyaya göz açır. Erkən yaĢlarından bir çox fərdi keyfiyyətləri 

ilə tay-tuĢlarından fərqlənir. Ancaq dövrün məlum qadağaları elə ilk ad-

dımda bu gənc qızın yolunda maneəyə çevrilir. Atası Kərbəlayi Bay-

ramalı ona təhsil almağı qadağan edir. Lakin o, savadsız qalsa da, ağıllı-

dərrakəli bir gənc kimi, saz-söz sənətkarlarının məclislərində yaxından 

iĢtirak edir. El ədəbiyyatını dərindən mənimsəyir. Bədahətən Ģeirlər 

deyir. Saz çalmağı öyrənir. 17-18 yaĢında ikən bir çobanı sevir. Ancaq 

ilk məhəbbəti faciəyə dönür. Sevdiyi oğlan gözləri qarĢısında bir bəy tə-

rəfindən vəhĢicəsinə qətlə yetirilir. Bəsti qarĢılaĢdığı mənzərədən sarsılır. 

Ancaq əli heç bir yerə çatmır. ġeirlərində Xançoban adlandırdığı nakam 

sevgilisinin intiqamını onu qətlə yetirən bəyləri ifĢa edən, lənətləyən 

Ģeirləri ilə alır:  

 

   A bəy, nə gəzirsən hallı-havalı, 

   Süleyman mülkünün yiyəsi kimi? 

   Nədəndir, yaxşının başın kəsməyə 

   Hazırsan xəncərin tiyəsi kimi?!  

 

O, dərdini təkcə bayatılarında, qoĢma və gəraylılarında deyil, həm də 

telli sazın havacatlarında dilə gətirib. AĢıq Bəstinin əlinə saz götürüb 

aĢıqlıq etməsi o dövr üçün sanki ədəbi hadisə və inqilab olub. Doğrudan 

da, feodal-patriarxal adət-ənənələrin və dini qadağaların hökm sürdüyü 

bir cəmiyyətdə qadının aĢıqlıq etməsi o zaman cəsarət tələb edib. AĢıq 

Bəstinin Ģeirləri onun azad cəmiyyət arzularının ifadəsi, Azərbaycan qa-

dınının öz hüquqları uğrunda mübarizliyinin, mövcud qadağalara etirazı-

nın bədii təcəssümü idi.  

O, mükəmməl təhsil və savad ala bilməsə də, fitri istedad sahibi olub. 

Məhz buna görə də fikrini kamil sənətkar və saz-söz xiridarı kimi ifadə 

edə bilib.  
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AĢıq Bəsti dövrün məĢhur “Qurban bulağı” ədəbi məclisinin fəal üz-

vü kimi tanınıb. Məhz buna görə də Ağdabanlı Qurbanın diqqətini çəkib. 

O, qoĢmalarının birində AĢıq Bəstinin el-obada tanınmasını dilə gətirib: 

 

    Bağça bülbülüsən güllər eşqinə, 

    Nəğməlisən – şirin dillər eşqinə. 

    Sənətkar olubsan ellər eşqinə, 

    Şöhrətin yayılıb hər yana, Bəsti. 

 

AĢıq Bəsti, o dövrün bəy-xanlarının əmək adamlarına verdiyi əzab-

əziyyəti kəskin tənqid etməkdən çəkinmir və mübarizəsini cəsarətlə da-

vam etdirirdi. Təsadüfi deyil ki, ozan-aĢıq sənətimizin korifeyi AĢıq 

Ələsgər Bəstini “nəğməkar bülbül” adlandırıb, onun sənətinə yüksək qiy-

mət verib. Bəlkə də AĢıq Ələsgər və Ağdabanlı Qurbanın bu Ģairə xanı-

ma olan hörmətləri onun düĢmənlərini baĢqa fitnə-fəsadlara əl atmaqdan 

çəkindirib. 

Zavallı aĢıq-Ģairə el arasında həm də “Kor Bəsti” kimi də tanınıb. Bu, 

onun yaradıcılığında da öz əksini tapıb. Nakam məhəbbətini sözlə ifadə 

edə bilməyən Bəsti doğma kəndindən ayrılır. Göyçə ellərini və obalarını 

oymaq-oymaq gəzir, aĢıqlıq edir. Qəlbini didib-parçalayan nakam mə-

həbbəti qəmli nəğmə kimi dillərə düĢür. Sevgilisinin nakam taleyinə əbə-

di yas saxlayır. Ağlamaqdan gözlərinin nurunu itirir. Vaxtsız qocalır. An-

caq qəlbinin, duyğularının iĢığında uzun bir ömür yaĢayır. 

AĢıq Bəsti Ģeirlərini oxuyarkən inana bilmirsən ki, onun heç bir təh-

sili olmayıb. Ancaq ilhamının və fəhminin gücü ilə bu səviyyəyə yüksələ 

bilib: 

 

   Bəsti deyər, gözdə qaldı murazım, 

   Həyanım yollardı, bir də ki, sazım. 

   Hələ ki, ellərdən gəlir avazım,  

   Deyirlər, yaşayır, sağ, yavaş-yavaş.  

 

ġairə hələ sağ ikən onun yaĢadığı faciəli sevgi hekayətini əks etdirən 

“Bəsti və Xançoban” dastanı yaranır. Tez bir zamanda dastanın qəlb 

göynədən qoĢmaları qəmli nəğmə kimi dillərə düĢür: 

 

   Bu dağlarda neçə Leyli ağlamış, 

   Bəsti kimi dağı, daşı dağlamış. 

   Yaradan bizə nə nişanə saxlamış,  

   Nə taparam torpağından, Ərgünəş?  
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Onun yaradıcılığı ötən əsrin 50-60-cı illərindən ədəbi tədqiqatın ob-

yektinə çevrilir. AĢığın ədəbi irsinin ilk araĢdırıcılarından biri filologiya 

elmləri doktoru, folklorĢünas alim Sədnik PaĢa Pirsultanlı olub. 1964-cü 

ildə akademik Həmid Araslının nəĢr etdirdiyi “Azərbaycan aĢıq yaradıcı-

lığı”nda, yazıçı Əzizə Cəfərzadənin “Azərbaycanın aĢıq və Ģair qadınları” 

kitabında, “Kəlbəcər dünyası: yüz Ģairin bir kitabı”nda (tərtib edənlər 

A.Cəmil, M.Nərimanoğlu) və filologiya elmləri üzrə fəlsəfə doktoru 

Ġlham Məmmədlinin “XX əsr Kəlbəcər ədəbi mühiti” monoqrafiyasında 

bu barədə geniĢ məlumatlar verilib. Bütün bunlara baxmayaraq, AĢıq 

Bəsti yaradıcılığı hələ tam tədqiq olunmayıb. Əldə edilən ədəbi nümu-

nələr isə xalqın yaddaĢında, hafizəsində qalanlardır.  

AĢıq Bəsti Kəlbəcərdən gedəndən sonra Göyçə mahalının Basarkeçər 

rayonunda məskunlaĢır. Bir müddət orada yaĢayır. YaĢlaĢdıqca qəlbi 

doğma yerlər üçün darıxır. Məhz o, buna görə də yenidən Kəlbəcərə 

dönür. DaĢkəsən, Gədəbəy və Samux rayonlarına səfərlər edir. El məc-

lislərinə, Ģənliklərinə dəvət olunur. Dastan danıĢır, məclislər yola verir...  

   Ömrünün ixtiyar çağlarında bir daha ata yurdunda bardaĢ qurub 

oturur. 1936-cı ildə, təxminən 100 yaĢında dünyasını dəyiĢir. 

* * * 

 

Redaksiyadan: Aşıq Bəstinin professor Sədnik Paşa Pirsultanlının 

toplayıb tərtib etdiyi “Lalə” şeirlər  (2013) kitabındn bir neçə şeiri 

oxucularımıza təqdim edirik..  

 

 

 AĢıq BƏSTĠ 

            Gəldi 

 

Göz dikmiĢdim ağ buluda, 

Yağa-yağa qara gəldi. 

Səhər burdan qalxan duman 

Qayıtdı, dağlara gəldi. 

 

Ey xudaya, nə gərdiĢdi, 

Uzaqlara ĢimĢək düĢdü. 

Can üĢüdü, tük ürpəĢdi, 

Könül ahu-zara gəldi. 

 

 

 

Ağçınqıldan endi sürü, 

BoĢ qaldı dağların səri, 

Bəsti deyir: bir bax bəri, 

Xançobanım hara gəldi?  

  

    Düşdü 

 

BaĢım üstdən bulud keçdi, 

Göz yaĢı çəmənə düĢdü. 

Xəbər aldı Xançobanı, 

ġivən qurmaq mənə düĢdü. 
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Acı deyib çox ağladım, 

Göydə buludu saxladım, 

DaĢ-torpağı qucaqladım, 

Ah-naləm vətənə düĢdü. 

  

Bəsti neylər daha Löyü, 

Bay olmasın bəylər bəyi. 

Ünüm tutdu yeri-göyü, 

Dağ, dumana, çənə düĢdü. 

  

     Daşa dəydi 

 

Məhəbbətim daĢa dəydi, 

Könlümün çırağı söndü. 

KəĢt edirdi ərĢ-əlada, 

Tərlan quĢum yerə endi. 

  

Mənim iĢim ahu-zardı, 

Can verən yaralı yardı. 

A dağlar, cəlalım vardı, 

Bu dünyam tərsinə döndü. 

  

Məni Ģahmar ilan çaldı, 

Dərdsiz canım dərdə saldı. 

Desələr Bəsti necoldu, 

Deyin atəĢlərə yandı. 

  

 

        Lalə 

 

Yarın qanlı köynəyitək 

Qızarır yol üstə lalə! 

Xançobanı gətir dilə, 

Bir Ģirin can istə, lalə! 

  

Dərdim dönüb hekayətə, 

Canmı dözər bu zillətə? 

Yar məzarın ziyarətə 

Gəlib dəstə-dəstə lalə! 

  

Hara getsəm gələrəm mən, 

Ahu kimi mələrəm mən, 

Bəsti deyər, ölərəm mən, 

Bu dağlardan getsə lalə. 

  

         Düşsün 

 

Müxənnətə can deyənin 

Dili düĢsün, dili düĢsün. 

Vədəsiz göy zəmisinə 

Dolu düĢsün, dolu düĢsün. 

  

Dil dedim, ağladı cahan, 

Bir sirrim qalmadı pünhan, 

Yurdu olsun yerlə-yeksan, 

Üstdən elin yolu düĢsün. 

  

DüĢmənlə kim peyman bağlar? 

Sinəmdən getməyib dağlar. 

Bu Bəstini qoyub ağlar –  

Zalım bəyin qolu düĢsün! 

 

       

     Oldum 

 

Gecə-gündüz ağlamaqdan 

Qəm evində dustaq oldum. 

Bu dünyanın dərdi-qəmin 

Yarı böldüm, ortaq oldum. 

       

Bağ saldım, barın dərmədim, 

Dolandım, bağa girmədim. 

Ləl idim, sərraf görmədim, 

Can çürüdü, torpaq oldum. 

  

Bəsti, dünya olmayaydı, 

Səni dərdə salmayaydı, 

Bina tutub qalmayaydı, 

XoĢ günümdən iraq oldum. 
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      Ağladaram 

 

Qara bağrım Ģan-Ģan olub, 

Fərz elə ki, arı Ģanı. 

Ağlamaqdan bu Bəstinin 

Qalmayıbdı yarı canı. 

 

Ağlamaq da bir peĢədi, 

Bir gün deyil, həmiĢədi. 

Çal-çarpazdı, dördguĢədi, 

Sinəmdə dağları tanı. 

  

Leysan kimi yaĢ tökərəm, 

Könül sarayın sökərəm, 

Canı-dildən ah çəkərəm, 

Ağladaram, bu dünyanı. 

  

       Oyan, dağlar  

 

Bəstinin ah-naləsindən 

Oyan, dağlar, oyan, dağlar. 

Qan damır dağ laləsindən, 

Sən də qana boyan, dağlar. 

  

Kəkliklərin qaqqıldaĢdı, 

Ayağı qan eylər daĢı, 

Sel-sel oldu gözüm yaĢı, 

Hünərin var, dayan, dağlar. 

  

Bəylər bizi gətdi cana, 

Ġgidləri saldı qana, 

Ayrım eli zülmətxana, 

Bəs necədir o yan, dağlar? 

  

           Sənin 

 

Dağlar, səndən xəbər alım, 

Hanı o büsatın sənin? 

Söylə, hanı etibasız, 

Əziz mehmanatın sənin? 

  

Simavar niyə qaynamır, 

Ulduz stəkan oynamır. 

Çoban qonağı taylamır, 

Çıxıb qiyamətin sənin. 

  

Bəsti bir gülmədi haĢa, 

Sinəndə gəzmədi qoĢa. 

Nəsib olmadın sirdaĢa, 

Hanı etiqadın sənin? 

  

          Ayrı 

 

Əlbət, yarım yada düĢüb, 

Ölürəm dağlardan ayrı. 

Bu el mənim, o el sənin, 

Ölürəm dağlardan ayrı. 

  

Məzarına gül bağlayan, 

Dumanı-çəni ağlayan, 

Xançobana yas saxlayan, 

Ölürəm dağlardan ayrı. 

  

Ağçınqıldı mənim dağım, 

Bəsti, hanı öz oylağım?! 

Dil deyir, getmir ayağım, 

Ölürəm dağlardan ayrı. 
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 FOLKLOR ARAŞDIRICILARIMIZ 

 

 

Sahibə SƏDNĠK QIZI 

AMEA Folklor İnstitutunun böyük elmi işçisi 

 

 

SAZ-SÖZ ÜSTÜNDƏ KÖKLƏNƏN ALĠM 
 

Folklor söz yaradıcılığının 

əsasını təşkil edir və sözün tarixi 

qədər qədimdir. Folklor nümunə-

lərini araşdırmaq, axtarıb tap-

maq, öyrənmək və təbliğ etmək 

çox çətin və məsuliyyətli bir mə-

sələdir. Xalq ədəbiyyatı məhsu-

lunun dəyərli toplular kimi nəşr 

etdirilib üzə çıxarılmasında isə 

bir sıra tədqiqatçılar, toplayıcılar 

mühüm rol oynamışlar. Bunlar-

dan biri də folklorşünas alim 

Elxan Məmmədlidir.  
Elxan Məmmədli tanınmıĢ təd-

qiqatçı, istedadlı pedaqoq Hüseyn-

qulu Məmmədlinin ailəsində dünya-

ya göz açıb. O, istedadı, xalq yaradıcılığına məhəbbəti bir vergi kimi 

atası Hüseynqulu müəllimdən almıĢdır.  

Tədqiqatçı qədim Borçalı elinin Faxralı kəndində doğulsa da, Bakıda 

orta məktəbi bitirmiĢ, ali təhsil almıĢdır. O, 1965-ci ildə Azərbaycan 

Dövlət Universitetinin (indiki BDU) filologiya fakültəsinə daxil olmuĢ-

dur. Universitetdə təhsil alarkən musiqi təmayüllü internat məktəbində 

tərbiyəçi müəllim, 1976-cı ildən Elmi Tədqiqat Pedaqogika Ġnstitutunda 

“Estetik tərbiyə” Ģöbəsində elmi iĢçi kimi fəaliyyət göstərmiĢdir. 1979-

1994-cü illərdə AMEA Nizami adına Ədəbiyyat Ġnstitutunun Folklor 

Ģöbəsində çalıĢmıĢdır. 1994-cü ildə AMEA Nizami adına Ədəbiyyat  Ġns-

titutunun nəzdində yaradılmıĢ Folklor Elmi-Mədəni Mərkəzində iĢini da-

vam etdirən Elxan müəllim hazırda da bu Mərkəzdə çalıĢır. Həmin Mər-

kəz 2003-cü ildən AMEA Folklor Ġnstitutuna çevrilmiĢdir. Tədqiqatçı-

alim 2008-ci ildə “Əməkdar mədəniyyət iĢçisi” fəxri adına layiq 
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görülmüĢdür. O, Azərbaycan AĢıqlar Birliyi Ġdarə Heyətinin və Azərbay-

can Jurnalistlər Birliyinin üzvüdür. 

Elxan müəllim elm aləmində öz sözünü demiĢ alimdir. O, 1988-ci 

ildə “AĢıq poeziyasında təcnis” mövzusunda namizədlik dissertasiyası 

müdafiə etmiĢdir. Yazıb baĢa çatdırdığı “AĢıq Ģeirinin poetikası” adlı 

kitabı uzun illərdən bəri əmək sərf etdiyi mükəmməl nəzəri əsər kimi çox 

qiymətlidir. 1998-ci ildə nəĢr etdirdiyi “Təcnis sənətkarlığı” adlı mo-

noqrafiyası da xalq yaradıcılığı ilə maraqlanan insanların ixtiyarına veril-

miĢdir. AĢıq Kamandar Əfəndiyevin “BənövĢə” adlı Ģeirlər toplusunun 

uğurlu nəĢri də Elxan Məmmədlinin adı ilə bağlıdır. 30-dan çox kitabın 

redaktoru, toplayıcısı və rəyçisi olmuĢdur. Uzun illər Azərbaycan 

dastanlarının tarixinə, el aĢıqlarının yaradıcılığına dair tədqiqlər aparmıĢ 

folklorĢünas alim bu monoqrafiyaları ilə bir çox mühüm və hələ də gizli 

qalan mətləblərə toxunmuĢdur.  

Elxan Məmmədlinin yaradıcılığında dastanlarımız da xüsusi yer tu-

tur. Məhz onun təĢəbbüsü ilə bir neçə xalq dastanımız bərpa edilmiĢdir. 

O, AMEA Nizami adına Ədəbiyyat Ġnstitutunun Folklor Ģöbəsi tərəfindən 

“Azərbaycan bayatıları” (Bakı, Elm, 1984) kitabının hazırlanmasında 

yaxından iĢtirak etmiĢ, həmin tərtibə özü topladığı 1000-ə qədər bayatını 

əlavə etmiĢdir. O, dövrü mətbuatda indiyəcən dərc edilən onlarca müxtə-

lif məqalələrin müəllifidir. Onun “AĢıq Kamandar”, “Borçalı Ģair Nəbi”, 

“Azərbaycan poeziyasında cinaslar”, AĢıq Alının anadan olmasının 180 

illiyi (1981-ci il) ilə bağlı yazdığı silsilə məqalələri, “Borçalı folkloru 

örnəkləri”, “Azərbaycan bayatıları”, “Cinaslar”, “Azərbaycan ədəbiyyatı 

inciləri” kitabları və  onlarca portret-oçerkləri bu gün də öz elmi və 

təcrübi əhəmiyyətini itirməmiĢdir.  

 Elxan müəllim elmi yaradıcılığında Borçalı aĢıq məktəbinə, bu mək-

təbin ən tanınmıĢ nümayəndələri olan AĢıq Hüseyn Saraçlı, AĢıq Kaman-

dar, AĢıq Əmrah Gülməmmədov, AĢıq Alxan Qarayazılı, Aslan Kosalı, 

Əhməd Sadaxlı, AĢıq Nurəddin kimi saz-söz ustalarına geniĢ yer versə 

də, onun fəaliyyəti yalnız Borçalı aĢıqları ilə məhdudlaĢmır. Tədqiqatçı 

Azərbaycanın qədim elləri olan Kəlbəcərin, Gəncənin, Qarabağın, Qaza-

xın, Tovuzun, Gədəbəyin, Təbrizin aĢıqları haqqında söhbət açır. Bu sə-

nət ocaqlarının özünəməxsusluğunu, fərqli, eyni və oxĢar cəhətlərini alim 

fəhmi ilə təhlil edir. 

Xalq yaradıcılığına  məhəbbəti Elxan Məmmədlini “Bulaq” veriliĢinə 

gətirib çıxarmıĢ və onun müəlliflərindən birinə çevirmiĢdir (1969-1979-

cu illər). O, təxminən 10 il bu veriliĢin müəlliflərindən biri olmuĢdur. 

Mövlud Süleymanlı, Ġntiqam Qasımzadə kimi istedadlı qələm sahibləri 

ilə çiyin-çiyinə addımlayan tədqiqatçı folklorumuz, adət-ənənələrimiz, 
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məiĢətimiz haqqında nümunələri damla-damla toplayaraq “Bulaq” verili-

Ģinə təqdim etmiĢdir. Elxan Məmmədlinin aĢıq sənətinin efir vasitəsilə 

xalqa ardıcıl və yüksək səviyyədə çatdırılmasında misilsiz xidmətləri 

vardır.  

Onun uzun illər Azərbaycan Radiosunda hazırladığı “Sarıtel” və “Gö-

zəlləmə” musiqili veriliĢlərinin müəllifi və aparıcısı olmaqla yanaĢı, 

Azərbaycan Televiziyasında apardığı “Ustadnamə”, “Sazın-sözün sehri” 

kimi maraqlı proqramları 1992-ci ildən 2009-cu ilə qədər saz-söz aĢiq-

lərinə, böyük dinləyici və tamaĢaçı kütləsinə unudulmayacaq estetik zövq 

və bilgi vermiĢdir.     

Elxan müəllimi yaxından tanıyanlar onu həzin Ģeirlər müəllifi, duyğu-

lu bir Ģair kimi də sevirlər. O, yeniyetməlik illərindən Ģeirlər yazmağa 

baĢlasa da, onları çap etdirməyə tələsməmiĢ, bəlkə də maraq göstərmə-

miĢdir. Böyük qəlb çırpıntısı ilə yazdığı  lirik parçaların müəyyən hissəsi 

toplanaraq kitab halında 2006-ci ildə iĢıq üzü görmüĢdür. Bu poetik 

nümunələrdə də sazın, sözün rayihəsi duyulmaqdadır.  

Elxan müəllim bu gün də elmi-bədii yaradıcılığını eyni həvəslə da-

vam etdirməkdədir. Onun elmdə və sənətdə qazandığı uğurlar bir-birini 

tam Ģəkildə tamamlayır. O, həm də bir müəllim kimi gənc tədqiqatçıların, 

sanki əllərindən tutur, pillə-pillə  yüksəlmələrinə köməklik edir. 
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Ġradə SARIYEVA 

 
“QARABAĞ DASTANI”NDA QARABAĞIN BAġINA GƏLƏN 

BƏLALALARI YAZAN AġIQ ĠMRAN HƏSƏNOV... 
“...Daşnak ermənilərin Qarabağa iddiası, torpaqlarımıza təcavüz 

etməsi aşıq İmranı əməlli-başlı sarsıtmışdı” 

 

 

 

Bütün yolların son ucunda, axırında ayrılıq var... Qəribədir ki, in-

sanlar təbiətin sərt soyuğuna, ayazına öyrəĢib onunla barıĢa bilmir, yorul-

madan ona qarĢı mübarizə aparır, ancaq ayrılığa əbədi öyrəĢirlər, sanki 

belə də olmalıymıĢ kimi, hicrana dözürlər. 

Biz türklərin ulu babası, ozanlar sərvəri Dədə Qorqudun sözü 

ilə desək, gəlimli gedimli, son ucu ölümlü dünyada hələ heç kəs ölüm-

dən, əbədi hicran atəĢinə yaxılmaqdan can qurtara bilməyib... Lakin yer 

üzünün bütün haqq aĢiqləri, bütün dili sözlü, döĢü sazlı, bülbül avazlı 

aĢıqları, ozanları, Yaradanın seçdiyi insanlar ölümlə qeyri-bərabər 

mübarizədən qalib çıxıblar... Ölümlərilə ölümsüzlük zirvəsinə ucalan bu 

insanlar Tanrının lütfi sayəsində mənəvi əbədilik qazanıblar. 

O haqq aĢiqlərindən, həqiqət carçılarından biri də iyirminci yüzilliyin 

qüdrətli aĢıqlarından olan aĢıq Ġmran Həsənovdur. AĢıq Ġmran Həsəno-

vun adı aĢıq sənəti tarixinə əbədi həkk olunub... Əslində, aĢıq Ġmran Hə-

sənov kimi ustad sənətkarlar tarixdə yaĢamasaydılar aĢıq sənəti kasıb və 

miskin görünərdi. Çünki aĢıqlar sultanı Ġmran Həsənov misallı sənətkar-
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ların mövcudluğu aĢıq sənətinə çox böyük dividetnlər gətirib, onlar bir 

növ sənətin üzağlığına çeviriliblər. Bu gün çağdaĢ aĢıq sənətinin bir 

qədər zəif düĢməsi Ġmran Həsənovların iĢıqlı dünyada olmaması ilə bağ-

lıdır. Bu sənətkarın fiziki yoxluğu sənətin axsamasına səbəb olub... 

Ancaq bununla belə, Azərbaycan aĢıq sənətinin daĢıyıcısı olan aĢıqlar 

ustad aĢıqların yol-izini tutub irəli getməyə çalıĢır. 

 

Aşıqlıq sənətinin keşikçisi... 

 

AĢıq sənəti, aĢıqlıq, ozanlıq böyük məsuliyyətdir, bu ağırlığı, bu Ģə-

rəfli yükü dərk edənlər hər zaman xalqın yaddaĢında qalıblar... 

AĢıq Ġmran Həsənov bu yerdə görək nə deyib: 

 

Qoy izin getməsin Vətən mülkündən, 

Sözlərin düşməsin xalqın dilindən, 

Aşıq İmran, ilham alıb elindən, 

Sənət meydanında şərafətli ol... 

 

Əlinə saz götürüb bu sənətə ömür-gün vermək istəyən gənclər bu de-

yimi qulağına sırğa etməlidirlər. Çünki aĢıq ağzını açanda həqiqətdən, tə-

riqətdən, dünyanın gizlin sirlərindən xəbər verməlidir. Yoxsa aĢıq da ha-

mı kimi danıĢdısa, hamı kimi oldusa, dinləyicini, tamaĢaçını heyrətləndir-

mədisə, ondan aĢıq olmaz... AĢıq dinləyicinin qəlbinə, ruhuna hakim kə-

silməli, nüfuz etməlidir. AĢıq Ġmran Həsənov tamaĢaçının, dinləyicinin 

qəlbinə nüfuz etməyi bacaran qüdrət sahibi idi... Ustad ozanın məclisləri-

ni izləyən ağsaqqallar deyirlər ki, aĢıq Ġmranın qeyri-adi, heyrətamiz də-

rəcədə məclis idarə etmək bacarığı, istedadı olub. O, istənilən səs-küylü 

məclisi öz danıĢığına, öz ifasına ram edə bilib... Təbii, hər aĢığa nəsib ol-

mayan keyfiyyətdir bu... AĢıq Ġmran Həsənov sağlığında heç vədə imkan 

verməyib ki, kim isə aĢıq sənətinə hörmətsizlik gətirsin. O, ulu ozanların 

gözünün iĢığı, ürəyinin təpəri, eĢqi olan aĢıq sənətinin hər zaman vic-

danla, Ģərəflə keĢiyində durub... 

1999-cu ildə sevimli həyat yoldaĢının vəfatına tab gətirə bilməyən us-

tad bu fani dünyaya “əlvida” deyib... AĢıq Ġmran Həsənovun fiziki ömrü-

nün baĢa çatması sözsüz ki, onun mənəvi ömrünün baĢlanması deməkdir. 

Ancaq aĢıq Ġmran kimi adıbəlli, ustad görmüĢ, özü onlarla aĢıq yetiĢdirən 

bir aĢığın dünyadan köçü aĢıq sənəti meydanında uzun və dərin bir boĢ-

luq yaratdı... Ürək üzən, könül dağlayan bu boĢluq sənətə böyük zərbə 

vurdu. 
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Aşığın halını sazından soruş 

 

Ustad ozanlar aĢıq Məhərrəm Hacıyev, aĢıq Hüseyn Quliyev kimi 

sənətkarların sənət bulağından içən Ġmran Həsənov gəncliyinin əzəmətli 

sənətkarları olan aĢıq Mirzə Bayramov və aĢıq Əsəd Rzayevdən də bəh-

rələnib. AĢıq sənəti qayim-qədim, dünaynın özü kimi ağır, ləngərli, dağ-

ları yerindən oynadan bir sənətdir. Ġmran Həsənov da o sənətin dağ vü-

qarlı, qartal əzəmətli sənətkarıdır... Qeyri-adi səsə, ifaçılıq manerasına 

malik aĢıq Ġmranın səsi perspektivli, daim formada olan, qaynayan bir səs 

olub, o səs heç vaxt gücdən düĢməyib, çağlayan çeĢmə kimi susmayıb. 

Əslində, aĢıq Ġmran Həsənovun səsinə heyran olmamaq, ifasının ar-

dınca getməmək, onu dinləmək üçün həsrət çəkməmək mümkün deyil. O 

səs bu gün də çox doğma səs kimi insanların, aĢıqsevərlərin qəlbin-

də, yaddaĢlarında yaĢayır... 

Bütün varlığı ilə saza hopan Ġmran Ģəxsiyyəti sazı bir qədər də yük-

səyə qaldırıb. Ümumiyyətlə, aĢıqlıq sənətində hansı aĢığın Ģəxsiyyəti 

ucadırsa, bu, istər-istəməz özünü onun sənətində ehtiva edir. ġəxsiyyətin 

sənətə təsiri hər zaman olub, var da. 

 

Sənət Koroğlusu aşıq İmran... 

 

At ayağı yeyin, aĢıq dili yüyrək olar... AĢıqlıq sənətində günü-gündən 

Ģöhrətlənən aĢıq Ġmran tezliklə Azərbaycana səs saldı, radioda, konsert 

salonlarında aĢıq Ġmranın səsi gəlməyə baĢladı... Yeni uğurlar və yeni 

müsabiqələr, yeni qələbələr Ġmranın yolunu gözləyirdi. Ġmran Həsənov 

1956-cı ildə Azərbaycanda keçirilən xalq yaradıcılığı festivalında yüksək 

səviyyəli çıxıĢlarına görə rəhbərlik etdiyi Tovuz aĢıqlar ansamblı ilə 

birlikdə qızıl medala və birinci dərəcəli diploma layiq görülüb. Bu səsin 

əks-sədası Moskvada da duyulmağa baĢlayıb. Azərbaycanda özü-

nə böyük tamaĢaçı auditoriyası qazanan aĢıq Ġmran Moskvada keçirilən 

festivallarda uğurla iĢtirak edib. 1957-ci ildə Moskvada keçirilən tələbə 

və gənclərin 6-cı Ümumdünya Festivalının birinci dərəcəli qızıl medalına 

və laureat adına layiq görülüb, 1959-cu ildə isə Azərbaycan ədəbiyyatın-

da və mədəniyyətindəkı xidmətlərinə görə “ġərəf niĢanı” ordeni ilə təltif 

edilib. 1963-cü ildə isə ustad sənətkar “Əməkdar mədəniyyət iĢçisi” fəxri 

adına layiq görülüb, Azərbaycan aĢıqlarının III və IV  qurultaylarının 

iĢtirakçısı olub. 

AĢıq Ġmran Həsənov aĢıq sənətinin Koroğlusu, daha doğru-

su, “Koroğlu aĢığı” kimi Ģan-Ģöhrət tapıb. Onun ifasında Koroğlu hava-
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ları özünün daha yüksək ifaçılıq zirvəsinə ucalıb. O, sənətdə olduğu kimi, 

həyatada da Koroğlu ərdəmli, Koroğlu hünərli kiĢi olub. 

AĢıq Ġmran Həsənov haqqında məqalələr müəllifi, ustadın “Sənətimin 

sultanıyam” kitabına ön söz yazan aĢıq Məhərrəm Hüseynli ustada həsr 

etdiyi Ģeirdə deyir: 

 

Dərya təlatümlü, salsal ləngərli, 

Ozanlar gövhəri-kanı İmrandır. 

Koroğlu nərəli, Davud bənzərli 

Sənətin şahənşah xanı İmrandır. 

 

AĢıq Ġmran Göyçə mahalında doğulub. Bu yurdun qədim ozanlar di-

yarı, saz-söz sənət ümmanı olduğu bəllidir... Ġmranın pərvazlandığı ata 

ocağında da hər zaman saz dinib. Atası Mehralı kiĢi də saz çalıb. Əmisi 

aĢıq Dünyamalı və atası Mehralı kiĢi Ġmrana saz tutmağı öyrədib. Sonra 

taleyi sənətkarı Tovuza gətirib, o, ustad aĢıq kimi sənətə buradan 

baĢlayıb... 

 

Professor Bülbül onu Operaya gətirmək istəyib... 

 

AĢığın oğlanları CümĢüd Həsənov və Firdovsi Ġmranoğlu bizimlə 

söhbətdə dedilər ki, 1957-ci ildə Moskvada keçirilən tələbə və gənclərin 

6-cı Ümumdünya Festivalında iĢtirak edən gənc Ġmranın istedadı, qaltan-

lı, gur, oynağan, tükənməz səs imkanları professor Bülbülün diqqətindən 

yayınmır... Qızıldan qiymətli səslər xiridarı olan Bülbül gənc aĢıq Ġmra-

nın səsinə valeh olur və elə o festivaldaca aĢıq Ġmrana təklif edir ki, gəlib 

Opera və Balet Teatrında (Azərbaycan Respublikası Akademik Opera və 

Balet Teatrı) iĢləsin... 

Firdovsi müəllim deyir ki, Bülbülün məqsədi aĢıq Ġmranı teatra gətir-

mək və ona burada Üzeyir Hacıbəyovun “Koroğlu” operasında Koroğlu 

rolunu həvalə etmək olub: “Bülbül çox istəyirmiĢ ki, atamı Opera Teat-

rına gətirsin... Atamın səs imkanları, aktyorluq bacarığı, səhnə mədəniy-

yəti Bülbülün diqqətini cəlb edib. Bülbül ona deyib ki, aĢıq Ġmran, 

səndən yaxĢı Koroğlu çıxar, gəlin sizi Opera Teatrında iĢə götürək, bura-

da Koroğlunu oynayın. Atam isə, bu təklifi qəbul etməyib, deyib ki, 

mənim Tovuzda yaĢlı valideynlərim, ailəm, uĢağım var, gələ bilmərəm. 

Bülbül ona Operaya gəlib iĢləməsi üçün evlə, yüksək Ģəraitlə təmin 

olunacağını vəd edib, lakin atam gəlməyib”. 

CümĢüd müəllimin bildirdiyinə görə isə, aĢıq Ġmran Həsənovun səsi 

sırf vokal səs olub və o, bu səsi opera sahəsində ifadə edə bilsəydi, dün-
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ya Ģöhrətli opera müğənnisi ola bilərdi: “Bülbülün atamın sənətinə, səsi-

nə yüksək qiymət verməsi təsadüfi deyildi. Doğurudan da o, güclü səsə 

malik idi. AĢıq Ġmran Həsənovun səsi üç oktava idi. Bariton səsli Ġmran 

Həsənovun bu səs imkanı ona daha böyük səhnələr vəd edirdi. Ancaq 

atam aĢıqlığı, el-oba arasında olmağı, toylarda-məclislərdə dövran sür-

məyi üstün tutub və Operaya getməyib. Atam Opera Teatrına getsəydi və 

burada obrazlar yaratsaydı bəlkə də indi dünya Ģöhrətli bir bariton idi. 

Amma o, bundan imtina etdi. O, bununla heç nə itirmədi... O, onsuz da 

öz sənətinin Koroğlusudur. Xalqımız onu aĢıq sənətinin əzəmətli 

Koroğlusu kimi qəbul edib. Bu, böyük xoĢbəxtlikdir”. 

 

İmran sazının Avropanı fəth etdiyi tarix... 

 

AĢıq Ġmran sazının səsi nəinki keçmiĢ Ġttifaq Respublikalarında, hətta 

Avropanın mərkəzində, uzaq Almaniyada da eĢidilib. AĢıq Ġmran sənəti-

nin qüdrəti, aĢığın ustadlığı, sənətinin böyüklüyü, Ģəxsiyyətinin bütövlü-

yü onun qarĢısına hər zaman iĢıqlı yollar, aydın səhərlər açıb. Deyək ki, 

Sovet dövründə aĢıq Ġmran Həsənov yeganə aĢıq olub ki, o, Avropaya 

səfər edib. Ġmran sazının əzəməti 1972-ci ildə Almaniya Demokratik 

Respublikasında özünü göstərib. Ustad aĢıq Almaniyanın Drezden, Ber-

lin və Leypsik Ģəhərlərində xalqımızı, sazımızı yüksək səviyyədə təmsil 

edib. Drezden bizim üçün təbii, əzizdir. Bəlkə də ustada məlum imiĢ ki, 

aĢıq sənətinin ulu daĢıyıcısı, dünyanın ən ünlü ozanı Dədə Qorquddan, 

oğuz ellərindən, qədim türk mədəniyyətindən bəhs edən “Kitabi Dədə 

Qorqud” kitabəsinin əlyazmasının bir nüsxəsi Drezdendə saxlanılır... 

AĢıq Ġmran sənət meydanında çox dövran sürüb, hər zaman bəxt atı 

yüyrək olub, səhnələrdə sözü ötkəm, təsirli görünüb... 

 

Qarabağa qara dastan yazdı getdi... 

 

1999-cu il dekabrın 15-də dünyadan köç edən aĢıq Ġmran Həsənovun 

ailəsinə, xalqına, elinə, dövlətinə, dövlətçiliyə bağlı bir el ağsaqqalı, oza-

nı, dədəsi olduğu bəllidir. Bunu əli saz, dili söz tutan hər bir insan bilir, 

dilə gətirir... 

AĢıq Ġmranın vətəndaĢlığı, onun vətənpərvərliyi yaradıcılığında öz 

əksini tapır. BaĢdan qeyd etmiĢdik ki, aĢıq əslən Göyçədəndir. 1988-ci 

ildə Qərbi Azərbaycandan (indiki Ermənisan) soydaĢlarımızın erməni 

vandalları tərəfindən deportasiya edilməsi, ulu Göyçənin, onunla bərabər 

digər yurdlarımızın, ellərimizin dağılması, yurddaĢlarımızın pərən-pərən 

düĢməsi, üstəlik də daĢnak ermənilərin Qarabağ torpağına iddialı olması, 
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torpaqlarımıza təcavüz etməsi aĢıq Ġmranı əməlli-baĢlı sarsıtmıĢdı. O, bir 

el ağsaqqalı kimi, bu statusa malik Ģəxsiyyət kimi narahatlıq keçirir və 

bunu öz yaradıcılığında ifadə edirdi. 

AĢıq Ġmran Həsənovun “Sənətimin sultanıyam” kitabında dərc olunan 

“Qarabağ dastanı” dediyimizə əyani misaldır. 

Onu da deyək ki, aĢıq Ġmran yaradıcı aĢıqdır, bir neçə dastanın, saz 

havasının və yüzlərlə Ģeirin müəllifidir. AĢığın yaradıcılığında Qarabağ 

mövzusu xüsusi yer tutur. Məhərrəm Hüseynli və Firdovsi Ġmranoğlunun 

(Həsənov) toplayıb tərtib etdikləri “Sənətimin sultanıyam” kitabında 

“Qarabağ dastanı” çap olunub. 

 

“Aşıq xalqın görən gözü, danışan dilidir” 

 

Dastanda qeyd olunur ki, aĢıq Ġmran Həsənov da ağlı kəsəndən doğu-

lub göz açdığı Qərbi Azərbaycanımızın Göyçə mahalında qəddar və qani-

çən ermənilərin bütün müsibətlərinin Ģahidlərindən birinə çevirilib: 

“1988-ci ildə bir daha hücuma keçən və “Böyük Ermənistan” yaratmaq 

xülyası ilə Göyçə və Qarabağdan insanları tərki-vətən edən mənfur er-

məni düĢmənlərimizin azərbaycanlılara qarĢı elansız müharibəsi el aĢığı 

Ġmran Həsənovu hamıdan çox sarsıdır. Buna dözə bilmir. Erməni-

lərin xəyanətkarlığını görcək belə deyir: 

 

Sultan bəyin dərsi yaman dərs oldu, 

Şapalağı avand oldu, tərs oldu... 

Andranikin qulağına qəsd oldu, 

Namərdliyin ad-sanıdır erməni. 

 

AĢıq Ġmran uzun müddət Göyçə və Qarabağ toylarında çalıb-çağırmıĢ 

aĢıqlardan biri olub. Doğma Qarabağın hər bir elində, obasında ağır toy-

lar etdiyindən hər kəs onu sevib hörmət bəsləyib. Xalqın bu günündə kim 

sussa da o, susmadı. Olduqca kəskin və tələbkar çıxıĢları ilə könüllü əs-

gərlərimizə – mərd oğullarımıza ruh verdi. Göyçə və Qarabağ onun yaralı 

yeri idi. Ata-babaların məzarını, ev-eĢiyini, ulu və müqəddəs torpaqlarını 

əlindən alan qarı düĢmənlərimiz onlara havadarlıq edənlərin səyi və kö-

məkliyilə Xocalıda və bütün Qarabağda dəhĢətli qırğınlar törədərək, tor-

paqlarımızın 20 faizini iĢğal edərək özlərini “qalib” saydılar... SoydaĢla-

rının kütləvi köçü və qətlə yetirilməsi hamı kimi, ustadı da qəhərləndirir: 

 

Dədə Qurbanidir dözümlü, tablı, 

Əlçatmaz ozandı Valeh Gülablı, 
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Qalıbdır mərdanə sual cavablı, 

Səcdəsinə hörmətimdir Qarabağ... 

 

Koroğlu misallı aĢıq Ġmran Həsənov döyüĢ illərində tez-tez cəbhə 

bölgələrinə gedir, sazını qələbə, zəfər havasına, “Cəngi”yə, “Misri”yə 

kökləyib, igidləri düĢmən halayını pozmağa ruhlandırırdı. O, bir haqq 

aĢığı kimi haqq-ədaləti əlində bayraq tutaraq xalqın ağrı-acısını, erməni-

lər tərəfindən pozulan haqqlarını öz sazı ilə aləmə car çəkirdi... Hətta 

“Qarabağ dastanı”nda belə bir məqam var ki, aĢıq Ġmran Qubadlının iĢğa-

lından bir ay avvəl cəbhədə əsgərlərimizin yanında olub, sazı-sözü ilə on-

lara ürək-dirək verib, mənəvi dayaq olub, həm də igidlərimizi qələbə ha-

vasına kökləyib. Burdan da açıq görürük ki, Ġmran Həsənov həm qüdrətli 

bir ozan, həm də bir el ağsaqqalı, çox ləyaqətli bir vətəndaĢ olub... 

Təəssüf ki, hələ Vətən torpağının ərazi bütövlüyü bərpa edilməyib. 

Əfsuslar olsun ki, hələ erməni tapdağında Qarabağımız, Göyçəmiz, baĢqa 

dədə-baba yurdlarımız sancı çəkir, dərd-məlal içindədir... Hələ də iĢğal 

altında olan yurdlarımızın ah-naləsi dünyanın qulağına çatmır... Hələ də 

ustad aĢığın – aĢıq sənətinin sultanı Ġmran Həsənovun Qarabağ sarıdan 

ruhu nigarandır... 

Sağlıq olsun, gün gələr, yurdlar yağı əsarətindən xilas olar, ellərimiz 

öz evinə qayıdar, ocağını yandırar. Onda aĢıq Ġmranın ruhu Ģad olar və 

dağlara onun – Koroğlu aĢığının Ģaqraq avazı, qartallara qanad saxladan 

sazının səsi yayılar... 

Ümidliyik ki, bu gün gələcək, çünki qələbə sorağını ellikcə hamımız 

gözləyirik!!! 
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Zərəngiz DƏMĠRÇĠ QAYALI 

 
AġIQ MĠRZƏ SƏMƏD  

  

AĢıq Mirzə Səməd Həsənov 1874-cü ildə Qazax mahalının DaĢ Sa-

lahlı kəndində anadan olub. 8 yaĢında ikən həmin kənddə yaĢayan və 

bütün mahalda ad qazanmıĢ Molla Əhməd Əfəndinin məktəbinə daxil 

olub.  

Molla Əhməd Əfəndi Cumhuriyyət dövründə Türkiyədə təhsil almıĢ 

gənclərdən olub. (Həmin dövrdə DaĢ Salahlıdan ondan baĢqa ġəfi Əfəndi 

və Vəli Əfəndi Nəbi oğlu da Türkiyədə təhsil alaraq “Əfəndi” adını 

qazanmıĢdılar. Sonralar hər üç Əfəndinin törəmələri içərisində dövrünün 

ziyalıları, elm adamları  yetiĢmiĢdir).  

Mirzə Səməd on beĢ yaĢına qədər Molla Əhməd Əfəndinin yanında 

oxuyub. Lap uĢaq yaĢlarından Ģeir yazmağa baĢlayıb. 

O, hələ məktəbdə oxuyarkən həmkəndlisi, kəndin bəyi olan dövlətli 

Qaya oğlu Mansurun qızı Cəvahir xanımı sevib. Cəvahir xanıma da, çox 

güman ki, Molla Əhməd Əfəndi dərs demiĢdi. Bəlkə də o, ev təhsili al-

mıĢdı. Ancaq o məlumdur ki, Cəvahir mükəmməl yazıb-oxuya bilmiĢdi. 

Bunu AĢıq Mirzənin Cəvahirə yazdığı “Boylana-boylana” Ģeirində və 

digər Ģeirlərində “qızıl qələmli!”, “əli zər qələmli” və yaxud “oxur” 

sözlərindən də görmək olar: 

  

Altın sinəbənd döĢündə, 

Qızıl tanalar guĢunda, 

Adı üzüynün qaĢında, 

Taxır boylana-boylana. 

 

Aynabəndli, cah-calallı, 

Durna telli, ləbi ballı, 

Zər kitab, qızıl qələmli,  

Oxur boylana-boylana.   

 

Burada “Adı üzüynün qaĢında” misrası lap yəqinlik verir ki, bu, Cə-

vahirə yazılmıĢdır. Qiymətli üzüyün qaĢı cəvahir olar. Lakin Cəvahirin 

adını açıq yazmaqdan ehtiyat edən aĢiq “adı üzüynün qaĢında”, – deyə 

niĢan verir. AĢıq “YavaĢ get” gəraylısını da Cəvahirə həsr edib: 
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Mirzə gördü, Ģeirin yazdı, 

Ətrafın ördəkdi, qazdı, 

Ay qabaqlı, Ģəhla gözlü, 

Adın dildə car, yavaĢ get. 

 

Bu Ģeirdə də gözəlin adı çəkilmir. Amma aĢığın dilində car olan bir 

ad var idi, o da gözəllərdən “ən əla”sı olan Cəvahir idi. Bu Ģeirin Füzu-

linin “Məni candan usandırdı, Cəfadən yar usanmazmı?” mətləli qəzə-

linin birinci beytinə nəzirə kimi yazılması özü də sevgilisinin dərdindən 

Məcnun olan aĢığın dərdinə bir iĢarədir.  

AĢığın yazdığı “Gözlərin” qoĢmasının da Cəvahirə həsr edildiyini 

zənn etmək olar. Orada belə bir bənd var: 

 

Əyri daraq tel üstündə, 

Tirmə Ģallar qol üstündə, 

Qızıl qələm əl üstündə,  

Baxır Ġrana gözlərin.  

 

AĢığın yaĢadığı kəndin köhnə kiĢiləri yaxĢı bilirlər ki, Cəvahirin atası 

Mansur bəyin Ġran əsilzadələri ilə dostluğu olmuĢdur. Təsadüfi deyil ki, 

Ġran Ģəhzadəsi Teti xanımı Mansur bəy böyük oğlu Ələs bəyə niĢanlamıĢ 

və gəlin gətirmiĢdir (rəvayət edirlər ki, Teti xanımın atası ona qiymətli 

əntiq əĢyalarla dolu 40 at və qatır yükü cehiz vermiĢdi).  

ġeirdə M.Səməd yenə də Cəvahirin əlindəki  “qızıl qələm” sözünü 

iĢlətmiĢdir. Qızıl düyməsi, qızıl sinəbəndi, qızıl baĢ bəzəyi olan əsilza-

dənin, yəqin ki, qələminin də qızıldn olması təbii idi. “AĢıq gördüyün 

çağırar!” – deyib atalar. 

Mirzə Səməd Cəvahirə yazdığı Ģeirlərində lirik qəhrəmanı olaraq 

qızın öz adını yox, ona “Sarıtel” deyə  müraciət etmiĢ və onu bu adla 

öymüĢdür. Çünki  qızın saçları sarı, qızılı rəngə çalırmıĢ. Qəlbi sevda ilə 

dolu olan AĢıq Səməd Ģeirlərin ələ keçməsindən, sirlərinin aĢkar olmasın-

dan ehtiyat edərmiĢ. Mirzə Səməd Cəvahirə həsr etdiyi “Sarıtel” qoĢma-

sında özünü həqiqi Məcnuna, sevgilisini isə Leyliyə bənzədib:  

 

Məcnunam, gözlərəm Leyli yolunu, 

Səhər çıxar buralara Sarıtel. 

Təbibimsən, yaralarım qövr elər, 

Əl gəzdirsən yaralara, Sarıtel. 

 

Tanıyanlar bilirlər ki, Mansur bəyin evində hələ o dövrdə alman markalı 
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“Zinger” tikiĢ maĢını olmuĢdu, Cəvahirdən sonra onu qardaĢı Yoluq bəy  

iĢlədirmiĢ. Həm də gözəl əl qabiliyyəti olan Yoluq bəyin gözəl xalça 

çeĢniləri (eskizləri) Qazax mahalında ad qazanmıĢdır. Hətta Göyçədən, 

Borçalıdan da onun çeĢnilərini aparıb xalça toxuyurdular. Deyilənə görə 

hələ sonralar da, müflisləĢmiĢ Yoluq bəyin taxtının üstündə həmiĢə 7 

xalça  olarmıĢ. 

ġeirdən görünür ki, uzaqdan-yaxından sevgilisindən xəbər tutan, ruhu 

və eĢqi olan Mirzə Səmədə Cəvahir deyəsən rəğbət bəsləmiĢdir. Lakin 

onlar bunu gizli saxlamaq istəsələr də, nə yazıq ki, çox gizli saxlaya 

bilməmiĢdilər. 

 Qorxduqları baĢlarına gəlmiĢ, söz böyümüĢ, qızın bəy qardaĢları və 

bəy atası bu iĢdən xəbərdar olmuĢlar. Cəvahiri məktəbdən çıxarıb, bağlı 

qapı arxasında saxlamıĢlar.  

Bu həsrət Mirzəyə çox yer eləmiĢ, həm həsrətdən, həm qəmdən ciyəri 

yanan aĢiq o illərdə “Vaxtı”, “Necoldu”, “Ceyran”, “Gəzirəm” kimi 

Ģeirlərini yazır.  

Bu Ģeirlərdə sevgi və həsrətdən yanıb-qovrulan aĢıq yuxarıdakı sətir-

lərdə Cəvahirin Ģirin “kəlməli”, söz-söhbətli olmasına,  özünün oxuyub, 

yazmaq bildiyinə iĢarə edir. M.P.Vaqifin “Durnalar” qoĢmasına nəzirə 

kimi yazdığı  “Durnalar” qoĢmasında isə sevgilisinin otağında bəzəkli 

qalmasını, özünün isə bülbül kimi yarının həsrətindən yanıb-qovrul-

masını, yana-yana qalmasını tərənnüm edir. Yarının telinə çiçək taxa 

bilməyən aĢıq durnalardan xahiĢ edir ki, yarı bəzəndiyi otağa öz tellərin-

dən töksünlər. 

Hətta segilisinə namə yazıb göndərə bilməyən, ondan  da namə ala 

bilməyən Ģairin “Bildinmi” Ģeirində Cəvahirin özünün gözəl xəttə malik 

olduğu göstərilir: 

  

Yazdığı namədə xub xəttar idi, 

Cənnətdə huridən o betər idi... 

  

Mirzə  Səməd “Necoldu?” Ģeirində yazır: 

  

Mirzə çəkdi harayları, 

Keçdi payız, qıĢ ayları, 

BoĢ qalıbdı sarayları, 

O sarı tellər necoldu? 

 

Mirzə Səməd bir çox insanları Mansur ağanın qapısına elçiliyə 

göndərsə də, məlum səbəblərə görə qızı ona vermirlər. Cəvahirin kimi isə 
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sevməsinə mənim bəy babam (Mansur bəy bu sətirlərin müəllifinin ulu 

babasıdır) pis baxır və onu zorla kənddə özünün dostlarından birinin oğlu 

olan, (hətta deyirlər ki, sözlüsü olub) ad-sanına uyğun, dövlətli-hörmətli 

bəy oğluna – Cəbi oğlu Aslana niĢanlayır. Oğlanlarına da tapĢırır ki, qızı 

gözaltına alsınlar ki, bir də “səhv” etməsin. 

Əli Cəvahirdən üzülən Mirzə Səmədin yaraları qövr eləyir, dostların-

dan kömək istəyir və iki hissədən ibarət  “Sara verməyin” Ģeirini yazır:  

 

BaĢına döndüyüm vəfalı dostlar, 

Amandır, tərlanı sara verməyin. 

Dörd yanına seyraqıblar düzülüb, 

Eyləyib baxtını qara, verməyin.  

  

Qoymayın qapıya, tutmayın sözü, 

Minnətə satmayın o Ģəhla gözü. 

Mənə ilqar verib cananın özü,  

Çəkməyə əğyara dara verməyin. 

 

Yaxud:  

  

Novbahardır güllər təzə, növrəstə, 

Güldən, bənövĢədən sarı zülfünə. 

Həsrətin çəkməkdən cana yetiĢdim, 

Son dəfə baxsaydım sarı zülfünə. 

  

Pərvanələr yanır Ģamdan içində, 

Ləblərin noğuldur qənddan içində, 

Züleyxa tək qaldın zindan içində, 

Çəkdirirlər ahu-zarı zülfünə. 

  

Bu hadisədən bir müddət sonra dağ-bağ köçündə Cəvahirin əri evinin  

köçü ilə rastlaĢan AĢıq Mirzənin sevdalı könlü qövr edir. Bir yol ilə on-

dan əhvalını söruĢmağa adam göndərir. Cəvahirin dediyi cavabı yazdığı 

”Gülə-gülə” qoĢmasında belə təsvir edir: 

  

Çəmənli çöllərə getdiyim yerdə, 

Mənimlə görüĢdü yar gülə-gülə. 

SoruĢdum, əhvalın necədir, gülüm, 

Dedi, yanımda var sar, gülə-gülə. 
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Döydülər, söydülər, sara verdilər, 

Saldılar yerimi dara, verdilər, 

Bəxtimi eyləyib qara, verdilər,  

Səbəbkarı vursun mar gülə-gülə. 

  

Ġsmi Sarıteldi, Mansurzadəli, 

Bilin, mənəm ya divanə, ya dəli, 

ġirin söhbətliydi, Ģirin kəlməli, 

Mirzə çəkər ahu-zar gülə-gülə. 

  

Adı Sarıtel olan qızın atasının Mansur olduğu sonuncu bəndin 1-ci 

sətrində göstərilir. “ġirin söhbətli, Ģirin kəlməli” yarından ayrı düĢən Ģair 

özünü divanə və dəli adlandırır.  

Lakin ahu-zar çəkməkdən baĢqa çarəsi olmayan, heç nə ilə ürəyi so-

yumayan, yaraları səngiməyən, yerə-göyə sığmayan Mirzə Səməd “Dağ-

lar” və “Vaxtı” Ģeirlərində dərdini dağlara danıĢır və üsyankarcasına qı-

zın atası, kəndin varlı-dövlətli bəyi, yaylağı, bulağı, adı-sanı, Ģöhrəti olan 

Mansur ağanı qarğıĢ hədəfinə götürür: 

  

Yazıq Mirzə dərdə necə dayansın? 

Atanın bulağı qana boyansın! 

Od tutub Salahlı yaylağı yansın, 

Cüda saldı məndən maralı, dağlar! 

 

* * * 

Atan ölsün, anan üstə ağlasın, 

Sinəsini çalın-çarpaz dağlasın, 

Təbib gəlsin, yaraların bağlasın, 

Zülmükar Əzrayıl can alan vaxtı!  

  

“Dağlar” Ģeirində adı çəkilən həmin bulaq hal-hazırda DaĢ Salahlı 

kəndindədir, ona “Qara bulaq” deyirlər, babam da belə deyirmiĢ. Bu, 

tarixi bir məkandır. Burada Mansur ağa Qazağın məĢhur bəylərindən 

olan Dilboz ağanı qəbul etmiĢdir. Lakin bulağın sonralar, sovet dövründə 

gözü tutulmuĢ, məscidlərimiz kimi, bulaqlarımız, kəhrizlərimiz də soyqı-

rıma məruz qalmıĢdır. Bundan istifadə edən bəzi iĢbazlar ucuz Ģöhrət da-

lınca qaçaraq, tarixi təhrif etməyə çalıĢır, hərə öz əcayib babasının adını 

bu bulağa yapıĢdırmağa çalıĢırlar. Əslinə qalsa, bulaq elə yenə də “Qara 

bulaq”dır. Xalq heç kəsin diqtəsini xoĢlamaz və öz həqiqi mirasına 

həmiĢə özü sahib çıxar!..  
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  Sən demə Cəvarir də, AĢıq Mirzə də haqq aĢiqləri imiĢlər! Ahı-

nalələri varıymıĢ, bunların! Tanrı yanında xətri əziz imiĢ bu aĢiqlərin. 

Mənim bəy babalarım bunu görə bilməmiĢlər. Bəlkə də, elin qınağı, 

bəylik qüruru onları günah iĢ görməyə vadar etmiĢdir? Bir gücsüz, zəif, 

pak, Tanrıdan baĢqa heç kimi olmayan, ömürlüyündə qazancı təkcə sevgi 

payı olan bu aĢiqlərin qarğıĢı böyük bir xanimanı, azman, topdağıtmaz 

Qayalılar nəslini külə döndərir. Çar Nikolayın xüsusi fərmanı ilə yeddi 

para kəndin bəyi, igid-igid qardaĢların, igid-igid oğulların baĢbiləni, 

ağıllısı olan Mansur bəy də yanılır, həyatının ən böyük səhvini edir. 

Mülkü-xanimanı, sarayı, xəzinəsi, zəmiləri, tarlaları, atı-ixısı, naxırı, sü-

rüsü, dükanları, bazarı, dərzixanaları, neçə-neçə ünvanlara iĢləyən fay-

tonları, yaylaqları, bostanları, otlaqları, dostları (Xanlıqlar kəndindən 

məĢhur Dilboz ağa babamın dostu olub. Bunu Xalq Ģairi Mirvarid Dilbazi 

özü mənə demiĢdi. Türkiyədən bir sultan babamın evinə qonaq gəlibmiĢ. 

Öz əli ilə babam Ġran Ģahzadəsi Teti xanımı oğluna gəlin gətiribmiĢ.)  

olan qocaman bir nəsli bolĢevizm bəlası yerlə-yeksan etdi. Hər Ģey məhv 

oldu. Xəyala döndü! Elə bil heç yoxmuĢ bunlar. 

Cəvahir də çox yaĢamadı, onun vaxtsız ölümü təzədən bir də AĢıq 

Mirzəyə zərbə kimi dəydi. Cəvahir ölüm yatağına düĢəndə bütün qadağa-

lara məhəl qoymayaraq üstünə molla yox, AĢıq Mirzənin gəlməsini istə-

yir.  

Bu, həqiqətdir, bunu hamı danıĢır. Heç kəs dana bilməz! 

O, əsilzadə idi. Sevgisinə də əsilzadə kimi sadiq qaldı. Mirzəsiz 

yaĢamadı. Öldü! 

Cəvahirin ölümü Mirzə Səmədə çox ağır zərbə, ölümcül yara kimi 

dəydi. O, bunu Qazağın Kəsəmən kəndində yaĢayan dostu Qəhrəmana 

belə yazıb: 

  

BaĢına döndüyüm, Qəhrəman qardaĢ, 

Sinəmə çəkilən dağı bildinmi? 

Fələyin tədbiri təğayir olsun,  

Viran etdi bağça-bağı, bildinmi? 

  

YaĢılbaĢ sonaydı göllərdə, hanı? 

PəriĢan otağı, pozulub xonu, 

Xəkə bülənd oldu gülbədən canı, 

Zəhr olubdu Ģirin saqi, bildinmi? 

  

Görünmür gözümə sonalı göllər, 

Açmasın növbahar, bitməsin güllər, 
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Qəfəsdə lal olub Ģeyda bülbüllər, 

Seyraqıb gətirdi ağı, bildinmi? 

  

Dünya birdən-birə döndü, dəyiĢdi. Cəvahirin özü də söndü, xanimanı 

da çökdü. Böyük bir axın kimi gələn bolĢevizm taunu hər yeri olduğu 

kimi, Azərbaycanı da çulğadı. Bəylik, zadəganlıq, mərdlik, ağalıq, ucalıq 

ləğv edildi. Hamısının malı-mülkü əlindən alındı, varlı-kasıb hökumət 

maskası altında “bərabərlik” boyunduruğuna qoĢuldu.  

Mirzə Səməd yoxsul idi. Amma ruhu var idi, yaxĢı dostları var idi. O, 

böyük Atatürkü, Məmməd Əmin Rəsulzadəni, N.Nərimanovu, Nəsib bəy 

Yusifbəylini və digər bir çox siyasi xadimlətri Ģəxsən görmüĢ və çoxları 

ilə dostluq etmiĢdir. Cumhuriyyət illərində dairə icraiyyə komitəsinin 

sədri olmuĢdur. Sonralar sovet dövründə isə Əksipara, ġıxlı, DüzqıĢlaq 

kəndlərində kolxoz sədri və kənd sovet sədri vəzifələrində çalıĢmıĢdır. 

Lakin o tale ki, Mirzə Səməddə var idi, o həmiĢə bir tərəfdən açanda, 

bir tərəfdən bağlamıĢdır. Mirzə Səmədə öz həmkəndlisi, Məmməd ko-

xaya yazdığı bir Ģeirin üstündə  10 il Sibir cəzası (elə yazıq Məmməd ko-

xaya da) kəsilmiĢdi. Çünki bu Ģeirdə Mirzə Səməd Türkiyə Respub-

likasının banisi Qazi Mustafa Kamal PaĢa Atatürkün adını çəkmiĢdir: 

 

Agah olsun sənə, ay Məmməd koxa, 

Onu bil ki, ol Alosman gələcək! 

Ġnqilab sərkəri, əldə ĢəmĢiri, 

Kamal kimi o pəhləvan gələcək! 

  

Söz verəcək yoldaĢımız Nərimana, 

Ay-ulduzum sancılacaq hər yana, 

Onda qurulacaq adil divana, 

Millət üçün haqqı-divan gələcək! 

  

Ay Mirzə, yolların çox oldu çətin, 

Həyata gəlmisən, yetimsən, yetim, 

“Fil çəkməz dərdləri mən necə çəkim”, 

Hər yanda üstünə ürfan gələcək! 

 

Bu misralardan görünür ki, Mirzə Səməd heç də Ģuranın tərəfdarı ol-

mayıb, onların “fəhlə-kəndli” hökumətinə heç də inanmayıb. “Fəhlə-kən-

dli” maskası ilə donlanmıĢ bu yırtıcı qurdun yavaĢ-yavaĢ öz siyasətini, 

“parçala və hökm sür” tezisini yeritdiyini Mirzə duymuĢdu. Lakin ney-

ləyə bilərdi? QuruluĢ qurulmuĢdu, bu axının qarĢısını kəsmək mümkün 
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deyildi. Bu Ģura deyilən zəhrimar quruluĢ belə idi ki, hamı bir-birindən 

danos yazır, hamı bir-birinə qəbir qazırdı. Dünən Mirzə Səməddən “da-

nos” yazıb, onu tutduranın bu gün kimsə özündən “danos” yazıb, qəbrini 

qazır, yaxud, ən yaxĢı halda onu tutdururdu. Kim əlinə kətmən-bel alıb 

Ģuraya “ləbbey” deyirdi, o irəli çəkilirdi.  

Mirzə də o zülmləri ki, gözü ilə görmüĢdü, daha sovetlərə, Ģuraya, 

inqilaba heç bir Ģey yazmadı. Əksinə, firqə sıralarına keçdi və yavaĢ-

yavaĢ irəli çəkilməyə baĢladı. Ağlı, dərrakəsi, savadı, Ģüuru, zövqü, təbi 

olan bir insan idi Mirzə Səməd.  

Mirzə Səmdin yaradıcılığına Xalq Ģairi Səməd Vurğun çox böyük 

əhəmiyyət vermiĢdir, onların dostluğu olmuĢdur. Səməd Vurğun Mirzə 

Səmədə “A dağlar oğlu”, – deyə müraciət edərmiĢ (ġ.Nəzirli). Hətta 

Səməd Vurğun Xalq artistləri Adil Ġsgəndərov, Nəcibə Məlikova və 

Azərbaycan Dövlət Akademik Dram Teatrının bir qrup aktyoru ilə Qaza-

ğa gələrkən Mirzə Səmədin qonağı olmuĢ, onların Avey dağının önündə, 

Damçılıda çəkilmiĢ xatirə Ģəkilləri də bu günədək durur. Hətta qocalar 

söhbət edirlər ki, böyük Ģairimiz Səməd Vurğunla Mirzə Səmədin de-

yiĢməsi də olmuĢdur.  

Mirzə Səmədin tanınmıĢ aĢıqlardan Hüseyn Bozalqanlı, Qazaxlı 

Ġsmayıl Katib, Əsəd Rzayev və Xəyyat Mirzə ilə, AĢıq ZərniĢanla, 

kəsəmənli Ģair Qəhrəmanla yazıĢmaları, deyiĢmələri, görüĢləri olmuĢdur.  

AĢığın əsərlərinin ilk tədqiqatçısı istedadlı folklorĢünas, tədqiqatçı 

alim Hümmət Əlizadə olmuĢdur. Çox gənc yaĢında dünyasını dəyiĢən, 

cəmi 34 il ömür sürmüĢ (o da 37-ci illərin qurbanlarındandır), bu illərdə 

folklorumuza, aĢıq ədəbiyyatına, dastanalarımıza aid 13 kitab toplayıb 

çap etdirmiĢ  alim, o dövrdə böyük qayğıkeĢliklə Mirzə Səmədin Ģeir-

lərini “Ədəbiyyat” qəzetində, “Azərbaycan aĢıqları” almanaxında, “Kom-

munist” qəzetində nəĢr etdirmiĢdir. 

Sonralar görkəmli alimlər  – ədəbiyyatĢünas professorlar Məmməd 

Hüseyn Təhmasib və Məmməd Məmmədovun da diqqətini Ģair Mirzə 

Səmədin yaradıcılığı cəlb etmiĢdir.  

Bu gün də DaĢ Salahlı kəndində Ģair Mirzə Səmədin həyatı, sevgisi, 

yaradıcılığı haqqında dastana bənzər rəvayətlər söyləyirlər.   

TanınmıĢ jurnalist, tədqiqatçı ġəmistan Nəzirli “AĢıq Mirzə Səməd” 

adlı kitab nəĢr etdirmiĢdir.  
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İLLƏRİN İZİ VAR XATİRƏLƏRDƏ... 

 

 

 

Vəliyəddin MĠSĠROĞLU 

Azərbaycan Jurnalistlər Birliyinin 

üzvü, 

"Qızıl Qələm" mükafatı laureatı. 

     

  

 

                               

 

       

SAZ  DA,  BĠR  BEġĠKDĠR 
      

ÇAL, AŞIQ,  ÇAL...  

 

Gənclik illərində “Azərbaycan Ədəbiyyatı tarixi” kitabından 

əzbərlədiyim “Əsli və Kərəm” dastanına aid bir bənd Ģeir həmiĢə məni 

kövrəldərdi. Ana öz analıq dünyasından çox, məhz Kərəmin anası olduğu 

ilə fəxr edir və özünü yana-yana tarixə belə təqdim edirdi: 

 

Oğul gedə-gedə bizi yad etdi,  

Ünlədim, ünlədim, ünümdən ötdü. 

Öldü Ziyad xanım, Mahmudum itdi, 

O itgin Mahmudun anasıyam mən. 

 

Mahmudun (Kərəmin) anası Qəmərbani dünyaya bir oğul gətirməklə 

tarixə bir məhəbbət dastanı bəxĢ etmiĢ oldu. Bu dastan ona görə tarixidir 

ki, məhəbbət kimi onun da vətəni yoxdur, məkanı var. O məkan da insan 

ürəyidir. Bu dastan ürəklərdə yaĢayır. Hər bir sevən ürəkdə alıĢan-yanan, 

məhəbbətinə namuraz qalan bir aĢiq – bir Kərəm yaĢayır. 

Dünyaya gələn Kərəmlər içərisində yalnız Ziyad xan oğlu Kərəmin 

adıyla bağlı bayatılar qoĢulub, saz havaları yaranmıĢdır: 

 

 Əzizinəm, dərdə Kərəm, 

 DüĢübdü dərdə Kərəm. 

 QoĢaram qəm kotanın, 

 Sağalmaz dərd əkərəm. 
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Kərəm bu dərdi əkib getdi. Əsrlər keçdi, yerində yanan aĢiqin görün-

məz tüstüsünü korun-korun bu dağdan o dağa ötürən “Yanıq Kərəmi” 

bitdi.  

XX əsrin ortalarında isə Kərəmin halına yanan, onun harayına çıxan 

ikinci bir həmdəm doğuldu. Bu həmdəm Kərəmin püskürən od-alovunu 

öz “Yanıq Kərəmi”si ilə Ģərq dünyasına çatdıran AĢıq Ədalət Nəsibov 

oldu.  

Qara sinəli saz, qılınc təpərli mizrab sahibi...  qızıl barmaqlı AĢıq 

Ədalət...  O Ədalət ki, qara sazıyla birlikdə ozan dünyasına yeni bir 

nəfəs, yeni bir güc gətirdi. 

Bir zamanlar sazı unudun deyib, onu tonqallarda taxta kimi 

yandıranların ruhunu indi AĢıq Ədalət barmaqları ilə, “Yanıq Kərəmi”si 

ilə çırtha-çırt yandırır, sanki indi “siz cəhənnəmə vasil olun” deyir.  

ġair Məmməd Aslanın dediyi kimi: “Ġndi AĢıq Ədalət sazın 

tacidarıdır. AĢiqlərin dərdinə dərman olan saz havalarının yeniləĢmiĢ 

mahir ustasıdır. O, sazı baĢının üstünə aldı, göylərə qaldırdı. Hamı saza 

boylanıb, Ədalət kimi çalmağa çalıĢdı”. 

Necə ki, sevilə-sevilə əzbərlənən Ģair Bəhmən Vətənoğlu demiĢdi: 

 

 Bir havası yüz Bəhmənin dərdinə 

Dərman eylər Ədalətin sazında. 

 

Onun sazına qulaq asanda nəfəs almaqdan qorxursan. Qorxursan ki, 

nəfəs onun vurduğu güllərin səsinə xələl gətirə. Sazın iniltisi o qədər 

həssasdır ki, yad həniri götürmür. 

Ədalətin saçının pəjmürdə düzümü, alnının geniĢliyi, qaĢının üstün-

dəki xalı onun aĢıq görkəminə xüsusi yaraĢıq verir. Sifətinin hər qırıĢında 

oynayan təbəssümün içərisindən boylanan musiqi çaları onun təkrarolun-

maz Ədalət olduğunu deyir. Üzünü sazın sinəsinə söykəyəndə elə bil Əsli 

ilə Kərəmi qovuĢdurur. KiĢi bərbudalığının simvolu olan yaraĢıqlı 

bığlarının hər tükündən Koroğlu cəngisinin zəhmi tökülür. Bu qiyafənin 

də içərisindən istedad bulaq kimi qaynayır.  

Qara sazın simlərindən çıxan ecazkar səs sazın not dünyasını yaratdı. 

Bunu hər bir sənət sahibi, hər bir musiqiĢünas səmimi etiraf etməlidir. 

 Xalq “Əsli və Kərəm” dastanı yaratdı. AĢıq Ədalət Nəsibov da 

dastanda yanan Kərəmin əsil “Yanıq Kərəmi”sini yaratdı, çaldı və sənət 

köhləninin də üstündə çala-çala gedəcəkdir. Qayıdıb arxaya baxanda 

arxasınca boylanan bir karvan görəcəkdir. Bu karvan Ədalətin 
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barmaqlarının izi ilə gedir, Ədalətin hənirini axtara-axtara sazın cənnət 

dünyasına qovuĢmaq üçün gedir.  

Cənnətin mübarək, Ədalət...    

Tale elə gətirmiĢdi ki, mən də dəfələrlə AĢıq Ədalətlə görüĢmüĢəm, 

bir məclisdə olmuĢuq. Onun bariton səsinə, Ģirin ləhcəli danıĢığına qulaq 

asmıĢam. Baməzə söhbətlərindən feyziyab olmuĢam. Çaldığı saz 

havalarını nəfəs dərmədən dinləmiĢəm.  

 

 

 

Bir neçə xatirə:  1975-ci ildə Ali Partiya Məktəbində oxuduğum 

illərdə Qazax rayonundan olan tələbə yoldaĢım Bayram Bayramova 

dedim ki, mən Ədalət Nəsibovla Ģəxsən görüĢməmiĢəm. Amma onun 

pərəstiĢkarıyam. XahiĢ edirəm, ona salamlarımı yetir və Bakıya gələndə 

bizi görüĢdür. 

Yay istirahətindən sonra rayondan qayıdan Bayram müəllim dedi ki, 

sənin salamlarını AĢıq Ədalətə yetirdim və ona dedim ki, bu kəlbəcərli 

qardaĢımız sənə vurğundur, özü də saz çalandır. Cavabında dedi ki: 

"Onun ağrısın alem, kəlbəcərli olasan, sazı sevməyəsən, bu həncəri olar? 

Bakıya gələndə görüĢərik...” 

Bayram cibindən qorda (közlə külün qarıĢığı) biĢirilmiĢ əsl gilas 

qabığından olan bir mizrab çıxartdı və dedi: 

– Bu mizrabı Ədalət sənə göndərdi. 

QEYD: Ta qədimdən gilasın soyulmuĢ qabığını ocağın qorunda 

basdırıb biĢirərdilər. Belə mizrablar səsi udmurdu və simin üzərində asan 

oynayırdı.    
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... Mən həmin mizrabı iĢlətmirdim, yadigar saxlayırdım. Heyf ki, bir 

çox antikvar, qiymətli əĢyalarımla birlikdə o mizrab da Kəlbəcərdə girov 

qaldı. KaĢ ki, o çürüyəydi, murdar əl ona dəyməyəydi.  

 

*   *   *    

1994-cü ildə dostum Rəhman Verdiyevlə birlikdə nazirliyin xətti ilə 

Qazax rayonuna ezamiyyətə getmiĢdik. DaĢ Salahlı kəndində hər 

ikimizin dostu olan Muxtar Səttarovun qonağıydıq. AxĢam Muxtar dedi 

ki, mən sizi səhər buraxmayacam. Səhər-səhər bir qurutlu Qazax xəngəli 

yeməyincə burdan getməyəcəksiniz. Mən xüsusi xəngəl yayıb-biĢirən 

dəvət eləmiĢəm və ayrı qonağımız da olacaq.  

Sulu qar yağırdı.... Xəngəl qazanından çıxan buğ yerə düĢən qar 

dənəsini göydə əridirdi. Bu an tələbə yoldaĢım, çox gözəl insan, o vaxt 

sovxoz direktoru iĢləyən rəhmətlik Mahmud Ġbrahimov, ət kombinatının 

direktoru Əsəd və AĢıq Ədalət maĢından düĢdülər, ərkyana, zarafatla, –  

bıy, sizin “xəngəlli savaxınız” xeyir olsun, – deyərək, bizlə qucaqlaĢıb 

görüĢdülər... 

Mərəkə qızıĢdı... Muxtar müəllim çox dostpərəst, qonaqpərvər və 

çörəkli olduğu üçün çox əldən-ayaqdan gedirdi. Tez-tez, – ayə, ağrınız 

alem, sən mənim canım, ürəklə – canıma yatan tərzdə yeyin dana, yaxĢı-

yaxĢı da vurun, – deyirdi. 

AĢıq Ədalət özündəydi, öz aləmində bir dünya qurmuĢdu. Üzünü 

qara saza söykəmiĢdi. Alnından axan puçur-puçur tərin izi sazın üstündə 

Avey dağının xəritəsini andırırdı. 

Muxtar dedi:  

– A Ədalət, a sənin “dvijeniyanın” ağrısını alem, ə, bir baĢını yuxarı 

qaldırsan, görək nə var, nə yox?  

Ədalət əlini saxlayıb, bir xatirə danıĢdı: 

– A Muxtar, o qanlı-qadalı, kasıblığın meydan suladığı, çörəyin qıt 

vaxtları yadıma düĢdü. Görərdin, yazıq anam məni çox istədiyindən bir 

parça sac əpbəyini hamıdan gizlin qoynunda saxlayıb məni gözdüyür. 

Çöldən, dərsdən öyə gələn kimi böyrünə qısa-qısa mənə verərdi. Mən də 

çörək quruduğundan xarta-xart, yavan-yavan ağzımın suyunda isladıb 

yeyirdim. Bax, onçün indi üzümü sazın sinəsinə söykəmiĢdim, anamın 

qoynunun istisini, bir də həmin əpbəyin iyini axtarırdım. Sənin 

xəngəlinin qurut qarıĢıqlı soğandağlı iyi məni ayıltdı. Ayə, tərimi 

görmürsən? “El havası” gör məni haralara apardı... Ġçimdən od çıxırdı...  

 

*   *   *    
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AĢıq Ədalət Dəlidağlının qızının toy məclisiydi. Dədə Ədalət qonaq 

kimi dəvət edilmiĢdi. Məclis təzə baĢlamıĢdı, bala Ədalət mənə 

yaxınlaĢdı və dedi: 

- Vəliyəddin əmi, qadan alım, qurban olum, siz Allah, kömək edin, 

ustad Ədalət yaman əsəbləĢib, məclisdən yarımçıq gedir. Bəlkə sizi 

eĢidə, o məclisdən yarımçıq getsə, mən əlimə saz ala bilmərəm. Saz da 

çalmasam, qonaqlarımın sözünü yerə salmıĢ olaram. 

Həyətdə Dədə Ədalətin qoluna girdim, telini əlimlə sığalladım: 

- Ay ustad, qartal zirvədən Ģığıyan kimi hara belə Ģığıyırsan? Yoxsa 

Ģikar görmüsən, nədi? Hara gedirsən? Niyə belə əsəbiləĢmisən? 

Dəlidağlı da o biri qoluna girib, – ay baĢımın tacı, saz dünyasının 

Ģahı, ay qadan alım, hər Ģeyi mənə bağıĢla, əsəbiləĢmə, sən Allah, qayıt... 

ġəyirdin ustad qarĢısında bu qədər təzimi – AĢıq Ədalət Dəlidağlının 

böyüklüyü və sənətkara verdiyi qiymət, qonağına hörmət idi.  

Hər ikimizin təvəqqəsi deyəsən aĢığın səbbini almıĢdı. SoruĢdum, – 

axı, nə olub belə? ƏsəbiləĢməyin səbəbi nədi?  

Dedi: 

– A dağlar oğlu, ay ağrın alem, görmürsən, bu toydakı musiqiçilər 

“Cin bayatısı” çalerlər, səs beynimizin içini silkələyir.  

Könlünü ala bilmiĢdim. Dedim: 

– AĢıq Ədalət, heç sən Qazaxda Muxtargildə  belə döyüldün, yadına 

düĢürmü?  

Dedi: 

– A sağ olmuĢ, huĢum dağılıf-gedif, hər Ģey yadımda ha qalmır.  

Dedim: 

– Gəl, bir Ģəkil çəkdirək, yadigar qalsın. 

Dedi: 

– ġəkildən qabaq kefimizi duruldaq, sonra...  

Durultduq da... 

 Qara sazdakı “Ədalət ruhanisi” toya ikinci bir toy qatdı. Məclis 

iĢtirakçıları ayaq üstə gurultulu alqıĢlarla Dədə Ədaləti yola saldılar... 

 

İÇİNDƏ  RUH  OLMASA, BARMAQ ÇÖLDƏ  OYNAMAZ 

 

 Yenə də Kəlbəcərli, bəxtəvər günlərimiz idi. Rayon Xalq Nəzarət 

Komitəsinin sədri iĢləyirdim. Səhər-səhər iĢə gəlirdim, yolumuz rayonun 

çox mötəbər ağsaqqalı, sözünü deməyi, çörəyini yedirtməyi, yeri gəlsə 

namərdin dizini yerə qoymağı bacaran, həm atamın, həm də mənim yaxın 

dostum (bu, hamıya nəsib olmur: həm atasıynan, həm də oğluynan dost 

olasan) Əli Səfərovun evinin arxasından keçirdi. Gördüm Əli dayı (mən 
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həmiĢə ona belə müraciət edirdim) yanında bir qonaq darvazanın ağzında 

dayanıb. MaĢını saxlayıb salam verdim. 

 Əli dayı çox hökmlü və ərkyana dedi: 

 – MaĢından aĢağı düĢ… qonağım var… 

 Baxdım ki, bu, çox böyük hörmətim olan, saz-söz xiridarı, azman 

sənətkar, Ģirmayı barmaq Kamandar Əfəndiyevdir.  

 Əli dayı əl çəkmədi, səhər süfrəsinə dəvət etdi. AĢıq Kamandarla 

söhbətləĢdik. KiĢi danıĢdıqca gözəl sifətindən nur, ağzından dürr 

tökülürdü. Kəlmələri o qədər səlis tələffüz edirdi ki, adamın ağzı açıq 

qalırdı. 

 Dedim: 

 – Kamandar əmi, axı sizin barmaqlarınız çox da uzun deyil… 

Necə edirsiniz ki, bu Ģirmayı barmaqlar pərdə üzərində bu qədər 

xırdalıqlar eləyir, güllər vurur, hər yarım pərdədən bir sanki simfoniya 

səsi çıxır. 

 Güldü, dedi: 

 – Bacıoğlu, məni sınağa çəkirsən? Sən özün deyəsən saz çalırsan, 

simdən və səsdən baĢın çıxır… 

 Dedim: 

 – Yox, vallah, heyranlığımı bildirirəm və bu sirri öyrənmək 

istəyirəm. 

 Dedi: 

 – Bala, mənim barmaqlarım içimdədir, hökm içəridən gəlir. 

Ġnsanın içərisində duyum olmasa, barmaqlar nə karədir ki, çöldə oynasın. 

  Əlim üzümdə qalmıĢdı. Gör,  musiqi təhsili almayan bu el 

sənətkarının nə qədər güclü musiqi fəlsəfəsi var. Fikir çox aydın, sadə 

dildə, baĢa düĢülən, Ģərhə ehtiyacsız oldu. 

 Əl çəkmədim, səhər-səhər Ģirmayı sazda bir “Borçalı ruhanisi” 

dinləyib, xudahafizləĢdim. 

 AxĢamkı seldən sonra səbbi alınan Tərtər çayının səsi  səhər-

səhər təmiz dağ havasında aydın eĢidilirdi. Həm də dağ çayının 

Ģırranından tökülən suyun səsi aĢıq Kamandarın səsi kimi çox hökmlü və 

gur gəlirdi. 

 

SAZ VƏFASI - GÖYÇƏDƏN GƏDƏBƏYƏ GÖRÜŞƏ GƏLİB 

 

AĢıq dünyasının qaynaq bulağı olan Göyçə həmiĢə haylı-haraylı 

olub. El Ģənliklərindən, toy məclislərindən AĢıq Alının, AĢıq Ələsgərin, 

Növrəs Ġmanın, AĢıq Müseyibin və digər böyük ustadların, onların 

yetiĢdirmələrinin sazından gələn səs, xoĢ avaz, Koroğlu nərəsi bu camaatı 
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heç vaxt bədbin olmağa qoymayıb. Amma iyirminci əsrin dördüncü 

təlatümü artıq Göyçənin pərənini pozmuĢdu. Hər kəs ümid bildiyi bir 

yerə, üzü gələn bir obaya, evə yön çevirirdi. Belə bir vaxtda dəfələrlə 

məclisində olduğum, aĢıq sənətini və xalq dastanlarını kamil bilən 80 

yaĢlı Göyçə mahalının Basarkeçər rayonunun Qaraqoyunlu kəndindən 

olan AĢıq Cahad Kəlbəcərdə qonağım oldu. Çox yüksək mədəniyyətli, 

sənətinə hörmət qoyan, səliqəli geyim-keçim sevən adam idi. AĢıq 

forması bədəninə kip oturardı. Xrom çəkməsi həmiĢə parıldayardı. Çox 

gur səsi və yaxĢı dastan dili vardı. 

Gecədən çox keçməsinə baxmayaraq, dedi: 

– A bala, sazı köynəkdən çıxarıb bir-iki hava oxuyacağam. Qoy bu 

axĢamdan yadigar qalsın. Ya qismət... bir də... – səsi titrədi, köks ötürdü. 

Göyçənin 1905-1918, 1936-1937, 1948-1950-ci illərindəki faciəsindən 

danıĢdı. Dedi, – a bala, bu dördüncüsüdür. Axırıncı görənəyimizdir. 

Səhər saat 5. 00-a qədər həmin sazla yanıqlı-yanıqlı çalıb oxudu. 

Rəhmətlik Hüseyn Arifin “Göyçəlilər, dağılmayın Göyçədən” Ģeirini 

dəfələrlə “Ağır ġərili” havası üstündə oxudu, kövrəldi və ailəlikcən bizi 

də kövrəltdi. Hər dəfə də əlin saxlayıb müraciətlə öz-özünə deyirdi: “Ay 

Hüseyn qağa, görmürsənmi, Göyçəli AĢıq Nəcəfin kürəyinə qaynar 

samavar bağlayıb pörtdədif yandıran kafər ermənilər yenə də 

niyyətlərindən əl çəkmirlər. “Arxalı köpək qurd basar” deyib atalar. 

Görmürsənmi, onların dalında kim dayanıf?! Onlar öyrənib nə verib, nə 

almağa. Darıxmayaq, yenə də haqq bizim olar. Qədim xalq mahnılarında 

deyildiyi kimi: 
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    Gedib yenə gələrəm, 

    Tökmə gözün yaĢını. 

  

Ağlama, Göyçə, ömür vəfa versə, bir də görüĢərik”. 

 Məqsəddən uzaqlaĢmayaq. AĢıq Cahad səhər duranda dedi: 

 – A bala, bu sazı gedəndə aparmayacam. Bu gecə mən bu sazla 

Göyçə harayını bax bu Kəlbəcər dağlarına yaydım. Qoy bu saz bu 

harayın Ģahidi, bu axĢamdan da yadigar qalsın. Bu sazı sənə bağıĢladım. 

 Dedim: 

 – Cahad kiĢi, mənim sazım var, Usta Xudu mənə bağıĢlayıb. 

 Dedi: 

 – Bala, bu mənim nıxtıma dolub, məni istəyimə Ģülüzümmə 

eləmə, Misir qağamın canı üçün, sazı burdan aparmayacağam. 

Sazı üç dəfə öpüb, üzünü sinəsinə söykədi. Həsrətdən tövĢüyürdü. 

Saza hovxuran nəfəsi sazın üstündə qarlı, çovğunlu bir Göyçə Ģəkli 

çəkdi. Sazın üstünə düĢən bir damla göz yaĢı sanki Göyçə gölündən 

gözünə yığdığı axırıncı damla idi, o da boĢaldı. Sazı masanın üstünə 

qoyub evdən çıxdı. 

     **** 

Aradan düz on beĢ il keçmuĢdi. Müvəqqəti də olsa Kəlbəcəri də 

itirmiĢdik. 

Ailəlikcən Gədəbəyin Narzan bulağına getmiĢdik. AĢıq səsi gəlirdi. 

YetiĢmiĢ səs idi. Sazda Ģit barmaq vurulmurdu.  Hiss edirdin ki, bilək çiy 

dedyil, havanın ahənginə uyğun oynayır. AĢıq “Göyçəgülü” havası 

oxuyurdu. 

YaxınlaĢdım, oxuyan AĢıq Cahad idi. Vallahi-billahi, heç səsi 

dəyiĢməmiĢdi. Amma namərd qocalıq yaxasından bərk yapıĢmıĢdı. YaĢ 

95 idi. Məni tanımadı. 

– Ay qonaqlar, hansı bölgədənsiniz, – dedi. 

Dedim: 

– Ay aĢıq, yəqin bilirsən, “Əsli və Kərəm” dastanında ömrünün 

sitəmli günlərini yaĢayan Kərəmin anası Qəmərbanudan soruĢanda ki, ay 

ana, sən kimsən, cavab verir ki: 

 

   Dağıldı dövlətim, tamam bad oldu, 

   Viranə Gəncənin yiyəsiyəm mən. 

 

Biz də uzaqdanıq. 

AĢığın diqqəti məndə idi, heç gözünü məndən çəkmirdi. Cavabım 

onu bərk tutmuĢdu. Təkrar heç nə soruĢmadı. 
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Süfrədə çörək kəsdik. Dedim: 

– AĢıq Cahad, xahiĢ edirəm, ömür-gün yoldaĢın Həyat xanımın 

xatirəsinə yazdığın qoĢmanı oxu. 

Bərk tutuldu. Üzümə bir də diqqətlə baxdı.  

– A bala, niyə demirsən ki, axı sən kimsən? 

Dedim: 

– Cahad əmi, maĢında saz var, qoy onu gətirim, köklə, deyəcəyəm 

mən kiməm. 

– A bala, sən dəmi aĢıqsan? 

Dedim: 

– Yox. 

Sazı kökləyə-kökləyə o üzünə bu üzünə baxırdı: 

– A bala, bu da Xudunun sazlarındandı. – Sazın qolunun ucuna 

baxdı. Ora zərlə bəzədilmiĢ lent yapıĢdırılmıĢdı. Əlini zərə sürtdü: – Ay 

Allah, bu nə möcüzədir, bu mənim Göyçədəki sazım döyülmü?! – Sazı 

bağrına basdı. Öpdü və cansız taxtanı iylədi. Cibindən dəsmal çıxarıb 

sazı sildi, bir də öpdü... 

Həsrətlər qovuĢmuĢdu. Sehirli saz Göyçədən Gədəbəyə görüĢə 

gəlmiĢdi. 

– Oxqay... bax Göyçənin ətrini indi bu sazda duydum. – Üzünü bir 

də saza söykədi. – Ay Vəliyəddin müəllim, ağrın alım, bax, səni indi 

tanıdım. Heyf Göyçədən, heyf Kəlbəcərdən, heyf o günlərdən... Atan 

Qabiloğlu Misirə min rəhmət. Əhsən sənin etibarına. Ay Sona müəllimə 

(mənim həyat yoldaĢım), a bala, zəhmətimi çəkmisən, qarĢıma çörək 

qoymusan, zəhmətini halal eylə... – dedi və bərk kövrəldi... Bir damla 

göz yaĢı sazın üstünə düĢdü. 

Ġndi düĢən bu bir damla göz yaĢı sevinc yaĢı idi. 

Dedim: 

 – AĢıq Cahad, bu saz Göyçədən didərgin düĢdüyü kimi, 

Kəlbəcərdən də didərgin düĢüb, Qarabağı dolanıb gəlib Xəzərə qısılıb. 

Amma yenə də Göyçə gölünə boylanır, gözlə, gələcəm deyir. Axı, saz 

ömrü tükənməzdir... 

YaĢı yüzü haqlamıĢ AĢıq Cahad Koroğlu cəngisi oxuya-oxuya 

bizimlə xudahafizləĢdi. 
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OZAN DÜNYASINDAN SORAQLAR 

 

SƏRDAR MƏMMƏDOVUN 

 YARADICILIQ GECƏSĠ KEÇĠRĠLMĠġDĠR  
 

 

2014-cü il yanvarın 22-də R.Beh-

budov adına Azərbaycan Dövlət 

Mahnı Teatrında Əməkdar Mədəniy-

yət iĢçisi, tanınmıĢ balaban ustası Sər-

dar Məmmədovun yaradıcılıq gecəsi 

keçirilmiĢdir. Gecəni Xalq Ģairi, Azər-

baycan AĢıqlar Birliyinin sədri 

Zəlimxan Yaqub açmıĢ, Ģair Musa 

Ələkbərli, iĢ adamı Knyaz Səmədoğ-

lu, Əməkdar müəllim RəĢid Mah-

mudov, Ģair Tofiq Abbasov və digər-

ləri çıxıĢ edərək Sərdar Məm-

mədovun sənətindən söz açmıĢlar.  

Sərdar Məmmədovun pərəs-

tiĢkarları qarĢısında bir hesabatı 

olan gecədə onunla yanaĢı sənət 

dostlarından Qələndər Zeynalov, 

Altay Məmmədli, AĢıq Söhbət, 

Elxan Məmmədov, Əli Tapdıq-

oğlu, Bəhmən Göyçəli, Nəbi 

ġınıxlı, Firudin Göyçəli, Na-

zim ġınıxlı, Dəmir Vəliyev və 

digərlərinin çıxıĢları tamaĢaçılar 

tərəfindən rəğbətlə qarĢılan-

mıĢdır. 
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 “DƏRDĠMĠN DƏRMANI SAZIM” 

 

Dövlət Mahnı Teatrında Fəzail Miskinlinin yaradıcılıq gecəsi 

keçirilib. 

 

2014-cü il martın 5-də Azərbaycan 

AĢıqlar Birliyinin təĢkilati dəstəyi ilə 

R.Behbudov adına Dövlət Mahnı Teatrın-

da aĢıq Fəzail Miskinlinin “Dərdimin dər-

manı sazım” adlı yaradıcılıq gecəsi ke-

çirilib.  

Tədbirin aparıcısı professor Məhər-

rəm Qasımlı Fəzail Miskinlinin yaradıcı-

lığından geniĢ bəhs edib. O qeyd edib ki, 

Fəzail Miskinli eyni zamanda Azərbaycan 

Dövlət Mədəniyyət və Ġncəsənət Univer-

sitetinin dosenti, sənətĢünaslıq üzrə fəl-

səfə doktorudur.  

Aparıcının giriĢ niqtindən sonra Fə-

zail Miskinli alqıĢlarla səhnəyə dəvət edi-

lib. O, “Dilqəmi” havası ilə geniĢ tamaĢaçı kütləsini salamlayıb. Sonra 

Azərbaycan AĢıqlar Birliyinin katibi Musa Nəbioğlu çıxıĢ edərək bu 

tədbirin keçirilməsində məqsədin gənclərə geniĢ meydan verilməsi olduğunu 

deyib, Fəzail Miskinlinin təkcə saz ifaçısı yox, həm də alim-aĢıq olduğunu, 

bu sənətinin tədqiqi və təbliğində, tədrisində xidmətlərini vurğulayıb, Xalq 

Ģairi Zəlimxan Yaqubun təbrikini və tədbir iĢtirakçılarına salamını çatdırıb.  

Gecədə həmçinin Fəzail Miskinlinin sənət dostları – Əməkdar Mədə-

niyyət iĢçisləri Əhliman Rəhimov və Ədalət Dəlidağlı, aĢıqlardan Altay 

Məmmədli, Avdı Musayev, Ramin Qarayev, Dəmir Gədəbəyli, Qələndər 

Zeynalov, Əli Tapdıqoğlu, Nazim ġınıxlı, Familə Göyçəli, Gülarə Azaflı-

nın rəhbərlik etdiyi “ÇeĢmə” qrupu çıxıĢ ediblər. Amerkalı Laura Marta-

nın Məhsəti Cabbarova ilə birlikdə “Bəhri divani” aĢıq havasını ifa etməsi 

isə gurultulu alqıĢlarla qarĢılanıb. 

Gecədə həmçinin AMEA Folklor Ġnstitutunun direktoru, professor 

Muxtar Ġmanov və ADMĠU-nun prorektoru Rafiq Sadıqov Fəzail Miskin-

lini təbrik edərək ona uğurlar arzulayıblar.  

Sonda Fəzail Miskinli tədbir iĢtirakçılarına və təĢkilatçılara minnətdar-

lığını bildirib, gecəni “BaĢ sarıtel” havası ilə baĢa vurub. 
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XATĠRƏ GECƏSĠ 
 

Fevralın 14-də R.Behbudov adına Azər-

baycan Dövlət Mahnı Teatrında Mədə-

niyyət və Turizm Nazirliyinin və Azərbay-

can AĢıqlar Birliyinin (AAB) təĢkilatçılığı 

ilə tanınmıĢ aĢıqlar - aĢıq Rza 

Qobustanlının 70 illik yubileyi və onun 

vaxtsız dünyasını dəyiĢmiĢ oğlu aĢıq Ġslam 

Qobustanlının xatirə gecəsi keçirilib.   

Tədbirdə çıxıĢ edən professor Məhər-

rəm Qasımlı bildirib ki, gözəl səsə, mə-

harətli ifa tərzinə, yüksək insani keyfiyyətə 

malik Rza Qobustanlı və oğlu Azərbaycan 

aĢıq sənətinin, ifaçılıq məktəbinin tanınmıĢ 

nümayəndələrindən olublar. 

Qobustanlılar ailəsinin sənət yolunun gənc davamçısı Rza Ġslamoğlu, 

Əməkdar mədəniyyət iĢçisi aĢıq Əhliman Rəhimov, Xalq artisti Canəli 

Əkbərov və baĢqaları özünəməxsus ifa tərzi, xüsusi dəst-xətti ilə seçil-

miĢ ata-oğuldan söhbət açıblar. AĢıqların ifasında onların vaxtilə ifa et-

dikləri el havaları səsləndirilib. 

Tədbir çərçivəsində həyatdan vaxtsız getmiĢ Ġslam Qobustanlıya həsr 

edilmiĢ “AĢıq Ġslam dünyası” kitabının təqdimatı olub. 

 
Xəbərləri hazırladı:  

ElĢad Çobanlı 
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